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PROLOG: KUSY
Řízl tu ženu, aby ji uklidnil.
Neřízl ji hluboko, abyste věděli, jen ji rychle škrábl hrotem nože na pravé tváři, aby jí trochu vyčistil hlavu, aby ji přivedl na jiné myšlenky a patřičně jí objasnil situaci.
A stejně jako u ostatních to fungovalo přímo zázračně.
Na těchhle pár okamžiků čekal většinu dne, kdy se skrýval v křoví za malou poštou a poslouchal zurčení vody v několika bezejmenných potocích, směřujících k jezeru Great Sacandaga. Občas pomalu a potichu přejel ostří svého nože brouskem, který nosil stále s sebou, a pozoroval nákladní auta, která se jedno za druhým vracela ze svých cest a jejichž řidiči pak mířili domů nebo do svých oblíbených hospod, aby si v pátek večer užili trochu zábavy. Čekal, dokud se po sedmé nesetmělo a na štěrkovém parkovišti nezůstalo jen jedno auto. Dokud se neotevřely zadní dveře budovy a nevyšla z nich s klíči v ruce a pohledem upřeným na zámek hezká úřednice, od které si před časem koupil jednu známku. V ten okamžik ji zezadu popadl. Když ji začal škrtit, upustila klíče a kabelku a ruce jí vylétly do vzduchu. Rychlé bodnutí jeho nože a pohled na krev, která ve světle měsíce černě zářila na jeho hrotu, zastavilo její odpor. Svaly jí ztuhly strachy a pochopením. Křik, který potlačil dlaní ruky, přešel v tiché steny.
„Promiňte,“ začal. Přitiskl si ji zády k sobě jako v obětí a horce jí šeptal do ucha: „Chtěl bych vás požádat o pomoc.“
Odkopl její kabelku a klíče na stranu a protlačil ji dveřmi do šeré místnosti, zaplněné navršenými pytli s poštou a bednami na její tříděni. Obklopen těmito banálními předměty se zastavil a přitáhl si ji blíž. Ruku v rukavici jí stále držel na ústech. „Nevyruší nás někdo?“ zeptal se.
V hlavě jí zvonila jeho otázka a to, co by po ní mohlo následovat. Strnula a její hrudník se rychle zvedal mělkým dechem. Toužila bojovat, uprchnout, ještě jednou se začít bránit.
K ničemu takovému ale nedošlo. Otočil ji a s rukou v rukavici stále pevně přitisknutou na jejích ústech jí tvrdě udeřil o neomítnutou cihlovou zeď. Rána ji omráčila, na okamžik zavřela oči, a když je znovu otevřela, bylo to tam. Ostří. Strnule na něj zírala a skoro se ani nepohnula, když trhl nožem a rozřízl jí kůži pod okem. Po obou tvářích jí začaly pomalu stékat slzy krve, rudé kapky, které smáčely hnědou kůži jeho rukavice.
„Mohl bych vás pořezat i jinak a jinde.“ ujistil ji. Přistoupil blíž a jeho oči na ni hleděly z úzkého, ostře řezaného obličeje, napůl skrytého ve tmě. „Mám to udělat?“
Zavrtěla hlavou.
„Tak znovu, nevyruší nás tady někdo?“
Odpověděla dalším zavrtěním hlavou, tentokrát slabším, rezignovaným. Usmál se a v masce jeho tváře se zaleskly zuby. Varování predátora před útokem na svou kořist.
Když s ní smýkl ode zdi, pomočila se.
Znovu ji k sobě přitáhl, uvolnil jí ústa a paží ji držel kolem krku. Tlačil ji před sebou do přední části budovy a nechával za sebou pytle a bedny. Prošli mezi balicím materiálem a kopírkou, na které svítilo zelené světlo READY. Vstoupili dveřmi do stísněného prostoru za přepážkou, kde se s ní poprvé setkal. Než mu podala drobné, neměl ani tušení, že se s ní zase brzy uvidí. V skromném prostoru pro veřejnost, kam nakonec vstoupili, se to odpoledne rázem změnily jeho plány pro zbytek dne. Vzal ji přesně na to místo, k vysokému stolu, u kterého lidé lepí známky na dopisy nebo píší adresy na dopisy propisovačkou, připevněnou ke stolu nanicovatým řetízkem. Právě tohle udělal ani ne před devíti hodinami a pak hodil připravený dopis do štěrbiny pro odchozí poštu. Teď by byl už daleko od pošty v Pembry ve státě New York, daleko od směrovacího čísla 12078, a nejspíš by se tam už nikdy nevrátil.
Nebýt toho pohledu.
Nevinného pohledu. Náhodou jeho zrak zabloudil na vývěsku nad stolem. Poslední informace pro filatelisty. Drzé sliby nízkých cen a včasného dodání spěšných zásilek. A obrázky.
Ano, obrázky. Vlastně fotografie, kromě jednoho. Kromě jednoho kousku tvrdého papíru připíchnutého na nástěnce. Směska tváří a ta kresba. spáchaná průměrným umělcem (kdyby se tak ten mazal obtěžoval svoje dílo podepsat…). Deset tváří. Všechny mužské, ačkoliv se na nástěnce určitě už dříve objevily i rysy něžného pohlaví, protože skutek, nikoliv pohlaví, byl rozhodující pro přijetí fotografie do této galerie, a ten skutek musel být špatný. Velmi, velmi špatný. Zločinný. Nejhorší z nejhorších. A na stvrzení zásluh, které přivedly jednotlivé tváře na tuto galerii darebáků, se zde skvělo oficiální razítko nikoho jiného než Federálního úřadu pro vyšetřování, slavné FBI.
„Podívej,“ řekl, přitiskl ji plochým břichem ke hraně stolu a trhnutím za vlasy jí zvedl hlavu, aby viděla na kompromitující kus papíru. „Vysvětlila bys mi laskavě tohle?“
Zalapala po dechu a pokusila se pochopit, co po ní vlastně chce. Zkoumala vývěsku ve snaze zjistit, co je na ní v nepořádku, ale nic nenašla. Ať se snažila sebevíc, nebylo tam nic neobvyklého. „A… co mám vysvětlit?“
Pustil jí vlasy, natáhl ruku před její obličej a strhl z vývěsky papír. Strčil jí ho před oči, aby už nemohlo dojít k žádnému omylu. „Vysvětli tohle. Hned.“
Obzor jí zaplnil oběžník FBI, který jí ale stále neposkytl žádné vodítko, jaké vysvětlení je od ní požadováno. „To je seznam deseti nejhledanějších zločinců FBI. Je tady na nástěnce vždycky.“
Na krku cítila jeho horký dech. Několik nekonečných vteřin trvalo, než znovu promluvil. Slova z něj vyšla v temném zavrčení. „Vím moc dobře, co je ta sračka zač. Ale co je na tom?“
Čepel se znovu přiblížila k jejímu krku. Oči jí zalily slzy. „Co je co?“
„TY ZASRANÝ ČÍSLA!“
Trhla sebou a čepel se ještě přiblížila. „Čísla, čísla?“
„NA TOM ZKURVENÝM PLAKÁTU! TY ČÍSLA! VIDÍŠ JE?“ Strčil jí papír blíž k očím, až ho potřísnila krev z jejích řezných ran. „TAK UŽ JE VIDÍŠ?“
„Ano!“ vykřikla v náhlém poznání, že na obzoru jsou ještě horší věci než tenhle šílený výslech. „Ano! Vidím je!“
„Jsou tam čísla!“ vyštěkl na ni.
„Ano. Ano. Čísla.“
„Čísla. Jedna dva tři čtyři pět šest sedm osm devět deset.“
„Ano. Jedna až deset. Vidím je.“
„A proč tam ta čísla jsou?“
Zmateně vytřeštila oči. „Copak tam nejsou vždycky?“
Ušklíbl se nad její hloupostí. „Ne. Ne, ne, ne. Ty čísla tam nejsou vždycky. Nikdy tam čísla nebyly. Žádný čísla. Žádný čísla. Vždycky to byla jedna šťastná rodina, kde si všichni byli rovni. Klub bez nadřazených. Žádnej prezident, žádnej viceprezident. Žádný šarže. Nikdo nebyl lepší než ostatní.“ Pohlédl na hrůzu v její tváři. „Chápeš, co říkám? Co se ti snažím vysvětlit? Chápeš?“
Nechápala, ale přesto přikývla.
„Vidíš, a teď jsou tam čísla,“ pokračoval a znovu jí přiblížil oběžník k pořezanému obličeji. „A každý má svoje. Svoje pořadí. Proč? Proč se má někdo cítit nadřazený ostatním… PROČ TAM JSOU TY ČÍSLA?!!“
„Já nevím,“ přiznala. Slzy z očí jí vymývaly řezné rány na tvářích. „Já nevím. Tohle vždycky přijde a my to jenom pověsíme na nástěnku.“
Otočil jí hlavu k oběžníku. „Přečti mi číslo jedna.“
„Číslo jedna?“
Přikývl a trhl jí chomáčem vlasů. „Jeho jméno a zločin. Přečti to.“
Přes slzy neviděla na písmena a byla otupělá bolestí, ale vší silou se snažila zaostřit a splnit jeho rozkaz. „Alvaro Camacho…“
„Jméno a zločin,“ připomněl jí.
„Alvaro Camacho, on… zabil tři agenty protidrogového oddělení.“
„A…“
„Distribuoval narkotika.“
„Velmi dobře. Číslo dvě…“
„Desmond Grace. Vyloupení banky. Vraždy. Dva mrtví. Uniká sledování.“
„Stíhání,“ opravil ji. „Číslo tři…“
„Ahmed Faisal. Zničení dopravního letadla. Vražda.“
„Číslo čtyři…“
„Luke Mayweather. Uniká… stíhání. Pokus o vraždu policejního důstojníka.“
„A pět…“
„Mills DeVane. Utok na federálního důstojníka. Distribuce narkotik.“
„Šest…“
„Rudy ‚Rooster‘ Coletti. Vydírání. Pokus o vraždu.“
„Sedm…“
„Robert Jack McCormack. Ničení federálního majetku. Žhářství. Útok na federálního důstojníka.“
„Osm…“
„LeeTran. Přepadení. Lichva. Vydírání.“
„Devět…“
„Francis Gunther. Vyloupení banky. Přepadení. Únos.“
„Deset…“
Už chtěla pokračovat ve čtení, když jí náhlé poznání připravilo o hlas. Oči jí sklouzly na útočníka.
„Deset…“
Rty se jí roztřásly. „Prosím…“
Položil oběžník na stůl a otočil ženu tváří k sobě. Náhle jako by se uklidnil. „Řekl bych, že číslo deset můžeme vynechat. Řekni mi, jak se jmenuješ?“
„D-D-Doris.“
„Nejspíš bez toho koktání.“
„Pusťte mě, prosím,“ žadonila pokorně neslyšným šepotem. „Mám dítě a… a… a…“
Beze slova zavrtěl hlavou. „Jak vidím, stejně mi nepomůžeš.“
„Můj chlapeček, on… on…“
Dotkl se nožem jejích rtů. Okamžitě ztichla. „Nevypravuj mi o svém chlapečkovi, Doris.“
Opět upadl do hlubokého mlčení, upokojil se a zamířil na lepší místo, kde z poklidných chodeb zavanula chladná milost a záře šílenství. Náhle byl zpět a jeho upřený pohled se vpil do očí sladké Doris.
„Před tisíci lety Therata uzavřel nymfu z Mygorie v mramoru,“ řekl jí a ona se roztřásla, když se nůž přiblížil k jejímu levému ňadru a jeho hrot přejížděl po tenké látce na bradavce. Měla nádherná prsa.
„Prosím… Ne… Tohle ne… Prosím…“
V tichu, které následovalo po jejích prosbách, pozvedl koutky v pobaveném úsměvu. Vzniklé nedorozumění ho potěšilo. „Ach, Doris, ty si myslíš, že tě chci znásilnit?“
Hruď se jí rychle zvedala a několikrát vzlykla. Hrot nože jí pomalu přejížděl po bradavce.
„Mně nejde o sex, Doris,“ řekl a vnořil nůž mezi její páté a šesté žebro. Probodl jí levou plíci, zasáhl srdeční sval a lehce nůž vytáhl, jako by otevíral papírovou obálku. Volnou rukou jí zakryl ústa, přitiskl ji ke zdi a potlačil výkřik o pomoc, který nemohl slyšet nikdo jiný než bůh.
„Jsem umělec.“
 
„Do prdele.“
Stál k ní zády, ale zvláštní agentka Ariel Graceová věděla přesně, komu byl určen komentář jejího nadřízeného.
„Šedesát zasranejch agentů, pánbůhví kolik poldů a jenom tady postávají a moknou.“ Jack Hale, zvláštní agent pověřený vedením kanceláře FBI v Atlantě, pozvedl zrak k zamračenému nebi a zavrtěl hlavou. „Paráda. Tomu říkám dobře provedená operace, Graceová.“
„Všechno nasvědčovalo tomu, že tady bude, pane,“ odpověděla Ariel Haloví s takovou jistotou, že se k ní rychle obrátil. „Jsem si tím jistá.“
Hale se na ni podíval. „Tak proč tady nebyl?“
„A proč jste nechal svoje lidi zaparkovat v téhle ulici?“ namítla Ariel a ukázala na hejno agentů, kteří se hemžili před motelem Proper Peach. „I slepec by si tohohle cirkusu všiml.“
„Není tam ani jedno auto FBI,“ odsekl Hale. „Přijeli jsme odtamtud.“
„Bylo tam.“
„Viděla jste ho?“
„Ne,“ připustila a dala si ruce v bok. Rozepnutá bunda jí vlála v silném větru. „Ale oznámila mi to atlantská policie. Mohlo ho snadno vyplašit.“
„Dala si atlantská policie práci se zapsáním poznávací značky?“ zeptal se Hale.
„Popsali ho jako auto FBI, pane,“ nechtěla ustoupit Ariel.
Hale znechuceně přikývl. „Skvělé, Graceová. Obviňujte jiného agenta, že tam nechal auto, které jste vy ani nezahlédla. Obviňujte každého muže a ženu s odznakem na míle kolem, že se Mills DeVane neobjevil na schůzce, se kterou jste si byla tak jistá. Obviňujte všechny, Graceová. Můžete obvinit i mě, protože jsem to byl já, kdo vám svěřil tenhle případ.“ Přistoupil k ní blíž a díval se na ni z výšky svých stopětadevadesáti centimetrů. „Ale hlavně neobviňujte sebe. To nedělejte.“
Ariel spolkla touhu svému šéfovi jedovatě odseknout. „Pracovala jsem na tom případu dobře.“
Hale si ji několik okamžiků měřil pohledem a pak se otočil zpátky k průčelí motelu, ohraničenému policejní páskou. „Dobře? Jenom jsme promarnili spoustu dolarů a času, naštvali plný motel lidí a sbalili každého ubohého feťáka, který měl tu smůlu, že se objevil ve špatnou dobu na špatném místě. To je zajímavý výsledek ‚dobré práce‘.“
Světla z televizních dodávek seřazených v ulici procitla náhle k životu. Bylo za minutu jedenáct.
„Gratuluju, Graceová,“ řekl Hale a letmo přejel pohledem ty elektronické supy. „Vypadá to, že se vaše dobrá policejní práce stane hlavním trhákem večerních zpráv.“
Její tváře se dotkly první cáry mlhy, když se Hale obrátil k odchodu.
„Odvolávám vás z tohohle případu, Graceová,“ informoval ji Jack Hale. Ani se neobtěžoval na ni podívat. „Zítra ráno se stavte pro nový úkol.“
Šéf FBI vykročil, ale ruka na jeho rameni ho přinutila zastavit. Její ruka. Pohlédl na ruku a pak na ni.
„Počkejte chvilku, Jacku,“ řekla Ariel s lehkým úsměvem na tváři, jako by se právě stala obětí nějakého hloupého vtipu. „Co má tohle sakra znamenat?“
„Mohla byste dát tu ruku pryč?“ zeptal se Hale, ale otázka to nebyla.
Ariel nepovolila stisk, dokud jí z obličeje nezmizely poslední zbytky falešného úsměvu. Pak ruku sundala. „Co se děje, Jacku?“
„Slyšela jste.“
„Stahujete mě z případu DeVane?“
„Ano.“
Slyšela dobře? Opravdu? „Tak vy mě chcete vykopnout?“
„Takže jste slyšela,“ konstatoval Hale. Netrpělivě pohlédl přes rameno směrem k lidem kolem kamer. Potřeboval se k nim dostat. Chtěl se k nim dostat. Cokoliv, jen aby utekl jí. „Tím je to vyřízené, Ariel.“
Šibalsky pohodila hlavou a usmála se na něj. „Jacku.“ Přistoupila blízko k němu a oslovila ho tichým, vyrovnaným hlasem. Dokáže se chovat rozumně stejně jako on. „Jacku, no tak. Nemůžete mi DeVana sebrat. Zakousla jsem se do toho případu jako buldok. To nemůžete udělat. Už ho skoro mám. Jsem blízko, vím to.“
Hale se na ni rychle podíval a pak přejel pohledem okolí. Pohlédl znovu na ni a potřásl zamyšleně hlavou. „Blízko mi nestačí, Ariel. Je mi líto.“
„Jacku,“ zavolala mu do zad, když se otočil a odcházel. Jak tam zůstala stát sama, cítila, jak se do ní vpalují pohledy jejích kolegů. Dívala se, jak Hale kráčí k řadě kamer a mikrofonů, které se před ním ježily jako kopí. Dívala se na něj a nemohla se pohnout. To se nemohlo stát. V žádném případě. Jack Hale jí nemohl vzít případ. Neudělal by to.
Ale udělal.
„Bylas tak blízko, ty idiote,“ mumlala si pro sebe, když se zdálky dívala, jak Jack Hale informuje média. Nemohla ten pohled snést a odvrátila se. Prošla před motelem Proper Peach směrem ke skupině agentů, kteří čekali na instrukce. Nemohla jim už žádné dát, mohla se jen sbalit a zamířit domů, pryč od debaklu, kterým se stala její pečlivě plánovaná operace. Někteří se jí ptali, co se stalo; někteří rozpačitě odvraceli pohledy, když jim to došlo. Ostatní stáli tiše, když kolem nich spěchala ke svému autu.
Sedla si za volant a dívala se, jak po předním skle stéká déšť. V hlavě jí vířily tisíce otázek. Proč to Jack Hale udělal? Proč ji odkopl? Jen tak? Pro jednu operaci, která by proběhla jako po másle, nebýt toho zatraceného auta, které parkovalo na…
Zarazila se. Začínala Jacka Hala nenávidět, i když si její nepřátelství tak úplně nezasloužil. Lví podíl jejího vzteku patřil muži, který nebyl k nalezení. Který měl sedět s pouty na rukou na sedadle za ní, ale neseděl. Muž, jehož polapení už nebyla její starost, ale pro kterého měla otázku. Jedinou, prostou otázku.
„Kde sakra jsi, Millsi DeVane?“
 
Noc nad Atlantikem hřměla, blesky bičovaly plačící oblohu a vítr zvedal dvanáctimetrové vlny. Dvoumotorové letadlo beech bojovalo s bouří, aby po rychlém letu ze severu Georgie dosáhlo pobřeží Floridy. Jeho pilot spěchal, ale chvat neměl vliv na jeho schopnosti. Muž od letištního personálu zařídil, aby na něj čekalo ukradené auto, a nebude si pamatovat, že by štědrého pilota vůbec kdy viděl.
Zvýšil rychlost a cestou k pláži se držel nízko nad korunami stromů. Po cestě nad mořem zabočil na jih a pokračoval šedesát kilometrů paralelně s pláží na místo, kde byl teď. Celou cestu zápasil se stokilometrovým větrem, jehož poryvy dosahovaly až sto šedesáti. Odpornější počasí snad už ani být nemohlo.
Co by ale člověk čekal, když letí v hurikánu?
Přeletěl těsně nad nějakou stájí a nad korunami stromů pokračoval do vnitrozemí. Majáky nalevo a napravo od jeho kursu mu říkaly, že JAX je na jih a TLH na východ, ale ani Jacksonville, ani Tallahassee nebyly jeho cílem, stejně jako žádná z malých přistávacích ploch jako Hilliard, ke kterému se rychle blížil. Ne, mířil k místu, kam by většinu lidí ani nenapadlo letět – k obyčejnému kousku pevné země, který byl dost dlouhý, aby se na něm dalo přistát, a ne tak krátký, aby se z něj nedalo odstartovat. Nechal všechna navigační světla stranou a jen jeho cit a ukazatel stavu paliva mu říkali, že bude muset přistát zatraceně brzy, děj se co děj.
Cvakl přepínačem na konzole nad svou hlavou a na přístrojové desce před ním se se zabzučením probral k životu elektronický display. Kokpit ozářilo zelené světlo.
„Kde je ten strom?“ zeptal se pilot displeje. Očima přeskakoval mezi palubní deskou a předním oknem letadla, které poskakovalo na okraji slábnoucí bouře. „No tak, ukaž se. No tak.“
Na zemi pod ním se míhaly beztvaré šedočerné stíny, ale na displeji to vypadalo jinak. Malá obrazovka, kterou pilot používal, aby mu ukazovala cestu, nezobrazovala terén tak, jak opravdu vypadal při pohledu lidským okem, ale jak by ho mohl vidět nějaký noční pták, jehož zrak dokáže využít i to nejslabší světlo. Jediný rozdíl byl, že tyhle orlí oči stály sedmdesát tisíc dolarů. A právě teď by dal i dvakrát tolik, jen kdyby se mu podařilo najít přistávací plochu. Těch mizerných sedmatřicet metrů žluté jižanské trávy…
„Kruci!“ zaklel a vzhlédl od displeje pro noční vidění právě včas, aby stihl naklonit beech prudce doprava a minout o pár metrů obrovskou borovici. Když ubral rychlost, vysunul klapky a vyrovnal letadlo v pomalém klesání, podařilo se mu popadnout dech. Srdce mu divoce tlouklo a v žilách mu proudil adrenalin, ale všechno už bylo v pořádku. Plocha teď byla přímo před ním a jeho drahé noční oči by ho k ní bez problémů dovedly, ale rychlý pohled ven mu řekl, že to nebude nutné. V temnotě před sebou rozeznal řady signalizačních světel, které ho měly navést na přistání.
Někdo tam na něj čekal.
To mohla být dobrá, nebo špatná zpráva, ale v tom okamžiku na tom nezáleželo, protože pravý motor začal vynechávat, jak docházela jeho životodárná tekutina. Pilot ho vypnul a bojoval s větrnými poryvy. Právě když minul poslední stromy, začal vynechávat i levý motor. Vypnul i ten a plachtil dolů k bílým signalizačním světlům, rychleji a rychleji, až těsně nad zemí přitáhl řídicí páku, zvedl nos letadla a zlehka posadil kola do mokré trávy.
Setrvačnost dovezla letadlo na samý konec osvětlené dráhy, kde se zastavilo, a pilot vypnul přístroje, aby nevybil baterie. Odepnul si pásy, a jakmile otevřel dvířka v boku letadla, tvář mu ozářilo světlo baterky.
„Kdo sakra jseš?“ zeptal se Mills DeVane. Oči si zastínil rukou a začal do něj bušit hustý déšť.
„Ahoj, pětko,“ řekl hlas za světlem.
„Gareth?“
Světlo sklouzlo stranou a Mills uviděl, jak déšť stéká po tmavě zeleném ponču Garetha Deana Hoaga a máčí mu jeho šedočernou bradku. A uviděl také, že světlo, které ho oslepilo, bylo připevněné pod hlavní brokovnice vzbuzující respekt. „Nemám zrovna náladu nechat se zastřelit, Garethe,“ podotkl Mills a muž, který ho platil, laskavě sklonil zbraň. „Jaks věděl, že budu tady?“
„No, napadlo mě, že až uvidíš zprávy, budeš zpátky co by dup,“ řekl Gareth a noc ozářil záblesk. Bílý žhavý prst sjel z nebe a zasáhl strom, který se s praskotem rozlétl. „Jseš klikař.“
Mills pohlédl na oblohu, vyskočil z letadla a zavřel dveře. „Myslíš tohle? Na počasí mi nezáleží.“
„Nemluvím o dešti,“ opravil ho Gareth. Z nedaleké kůlny vyšli muž a žena a začali hasit signalizační pochodně. „Mluvím o tom mejdanu, o který jsi přišel ve městě. Bylo to ve všech zprávách.“
Mills se ohnul, aby se podíval pod křídla. „O nic nešlo, Garethe.“
„Spousta lidí se tam na tebe těšila,“ pokračoval Gareth. Mills se narovnal a zapnul si větrovku, aby se chránil před nápory deště. „Představ si, jak museli koukat, když se jejich čestný host nedostavil.“
„To teda,“ ušklíbl se Mills.
„A představ si, jak se mi ulevilo.“
Mills přikývl. Gareth rychle zvedl brokovnici, přitiskl mu hlaveň pod bradu a hodil ho zády na bok letadla.
„Proboha, Garethe, uklidni se,“ žadonil Mills a těkal očima ze strany na stranu.
„Neber boží jméno nadarmo,“ varoval ho Gareth.
„Promiň, promiň.“
„Byls v Atlantě.“
„Ano.“
„Ale já tě tam neposlal.“
„Víš, že mám i jiný zákazníky.“
„Nikdo tě neplatí tak jako já.“
„Najals mě před dvěma lety s tím, že máš zásilek na rok. Dva roky. Myslíš, že neumím počítat, Garethe? Nebudeš mě platit věčně.“
„Tak ty myslíš na zadní kolečka, co?“
Mills přikývl a hlaveň pušky mu zatlačila ohryzek hlouběji.
„Pro koho jsi letěl dneska v noci?“
Mills polkl a neodpověděl. Hlaveň se vzdálila od jeho krku a do tváře mu znovu svítila baterka. Oslněné zamžoural.
„Pro koho jsi letěl?“ zopakoval Gareth.
„To ti nemůžu říct.“
„Pro Morena? Teddyho Frankse? Pro koho jsi letěl?“
Jak o nich může sakra vědět? „To ti neřeknu.“
Za světlem se rozhostilo dlouhé ticho. Pak světlo zhaslo a zbraň se sklonila.
„Dobrá odpověď,“ řekl Gareth. Mills si promnul krk. Naskočila mu na něm červená skvrna. „Řekl bych, že tam dneska večer musely být stovky policajtů a každý se chtěl na něco zeptat.“
„Myslíš, že jsem mluvil?“ zeptal se Mills vyzývavě svého zaměstnavatele.
„Myslím, že tu možnost nemůžu riskovat,“ řekl Gareth. Mills sklouzl očima na pušku v jeho ruce.
„Chceš mě zabít, Garethe?“
„Chci tě varovat,“ opravil ho Gareth. „Abys neudělal nějakou chybu.“
„Svoje vedlejšáky si nechám, Garethe. Někdo z těch lidí by mě opravdu zabil, kdybych to zkusil.“
„Drogoví dealeři jsou nebezpečná sebranka,“ ušklíbl se Gareth. Millsův pohled opět přitáhla brokovnice.
„Řekl bych, že nejen oni.“
Gareth přikývl. „Taky bych řekl.“
„Vlastně,“ začal Mills, „máš jiné piloty.“
Nocí otřásl hrom a Gareth se podíval na nebe. „Nikoho, kdo by uměl lítat v něčem takovém.“
Mills se rozhlédl po provizorní přistávací ploše, kde zhasínaly poslední pochodně. Ke stromům na jejím druhém konci vedly tmavé stopy kol jeho letadla. Za denního světla to bude vypadat jako pole, jedno z těch, kde dříve rostla cukrová řepa, ale které už dlouho leží ladem. Patřilo Garethu Deanu Hoagovi, stejně jako sto dvacet akrů okolo. Bezcenná země, jak říkali místní. Ale pro Garetha cenu měla, stejně jako kůlna, dost velká na to, aby se do ní vešlo letadlo.
„Napsali tentokrát moje jméno správně?“ zeptal se Mills. „Velké D, velké V?“
Gareth přikývl. „Ale fotka, co mají, se ti pořád moc nepodobá.“
„Prima. Aspoň to budou mít federálové těžší.“
„Dneska večer jsi měl kliku, pětko. Ale musíš být opatrný. Hlavně teď.“
„Jak to myslíš?“
„Blíží se další zásilka,“ vysvětlil Gareth. „Něco speciálního. Nechci tě ztratit.“
„Skunky nebo Lane by to vzali,“ navrhl Mills, ale Gareth zavrtěl hlavou. Ti dva, co zhasínali pochodně, se k nim připojili. Nita Berryová a Lionel Price, Garethovi pobočníci.
„Dokážeš se dostat, kam je potřeba, a vrátit se,“ řekl mu Gareth a Mills věděl, že to byla pochvala.
Byl ale příliš unavený, aby si ji patřičně vychutnal. „Jseš lepší než ostatní.“
„To ti říkám pořád.“
Noc prořízl bílý blesk a zarachotil hrom. Gareth zvedl hlavu k zuřícím živlům. „Brzo, pětko. Čekají nás velké věci.“
„To si piš,“ dodal Lionel. Nita přikývla.
Mills si protřel oči, které mu zaplavil další příval deště.
„Velké věci,“ zopakoval Gareth a zasmál se navzdory nebi, které jako by se na ně řítilo.
 
Policisté Jimmy Nance a Kyle Callahan od newyorské státní policie projížděli ulicí Roseland směrem ke kavárně v Pembry Lanes. Dříve jmenovaný vychvaloval svému parťákovi, který byl po třech týdnech ve službě naprostým nováčkem, tamní skvělý citronový koláč s šálkem dobré kávy, když světla jejich vozu ozářila průčelí městské pošty v Pembry.
„Svatý Mojžíši,“ povzdechl si za volantem policista Kyle Callahan a zastavil tmavě modrý Chevy Caprice, zatímco jeho parťák svítil na budovu reflektorem. „To nemají puberťáci v pátek večer nic lepšího na práci?“
„Nahlas to,“ vybídl Nance služebně mladšího kolegu a otevřel dveře auta. „Půjdu omrknout, co naši mladí spoluobčané zase spískali.“
Spískat je slabé slovo, říkal si Nance, když vystupoval z teplého auta s baterkou v ruce. Posledně si děti z Hollisterovy střední školy daly pár piv a skončilo to požárem prázdné stodoly. I když uvnitř pošty nebylo ani stopy po kouři nebo plamenech, bylo jasné, že je něco v nepořádku. Jimmy Nance to viděl úplně jasně, když si posvítil baterkou na výstavku, která byla přilepena zevnitř na skle. „Kde jsou sakra vaši rodiče, když děláte tyhle pitomosti?“
„Někdo by měl zavolat poštmistra,“ řekl Callahan, když došel ke svému parťákovi. V ruce držel vlastní baterku a oba paprsky se spojily v jeden. „Vtipálci.“
„Nepřijde mi moc chytrý ofotit si prsa na kopírce, Callahane,“ podotkl Nance a posvítil si zblízka na jeden z asi třiceti listů papíru, které byly přilepeny páskou na vnitřní straně skleněných dveří. Každý z nich zobrazoval malou část těla – nahého ženského těla. „Hnusný pankáči.“
„Dokážeš si představit, co musela dělat, aby dostala všechny části těla na papír?“ zeptal se Callahan a ustoupil dozadu, aby si celý výtvor pořádně prohlédl jako muzeální exponát. Všiml si, jak dobře k sobě jednotlivé části těla pasují a dohromady vytvářejí černobílou postavu ženy s rukama a nohama roztaženýma jako při pádu, obraz podivně poutavý a znepokojující. „Jak to, že tam není hlava, Jimmy?“
Nance zavrtěl hlavou nad otázkou svého svěřence. „Ty haranti jsou hloupý, ale nejsou úplně pitomý. Přece tam někdo nepověsí fotokopii svýho obličeje.“
„To je fakt,“ uznal Callahan logický argument, který mu neměl uniknout. Byla to ale jedna z těch zcela zřejmých věcí, které občas nepostřehnete. Přesně tak to je se zločinci, kteří pečlivě otřou všechny kliky a vypínače, aby nenechali otisky prstů, ale zapomenou, že se opřeli o zárubeň nebo zábradlí, nebo něco jiného. „Jimmy, možná máme něco, čeho se můžeme chytit.“
„A co?“
Callahan posvítil na pravou ruku podivné mozaiky, na které se rýsovaly linie dlaně a prstů jasně jako říjnové nebe nad nimi. „Máme pár otisků.“
„Já…“ Policista Jimmy Nance se zarazil uprostřed věty, když na pravou ruku postavy dopadlo světlo jeho baterky z ostřejšího úhlu, než ze kterého svítil jeho parťák, a osvětlilo tu část papíru, kterou zakrýval další list. „Proboha, Kyle! Podívej!“
Callahan udělal pár kroků stranou a pokusil se nahlédnout pod přečnívající stránku. Viděl dost, aby poznal, že kopie ruky byla pořízena v okamžiku, kdy ruka už nebyla spojena s paží. Nerovný řez na zápěstí byl naprosto zřetelný.
Tohle už nebyl vandalismus. Aspoň ne takový, na který byli zvyklí.
„Prokristapána, co má být tohle?“ zeptal se Callahan sám sebe, když zíral s vytřeštěnýma očima na ten hrůzný obraz.
„Nahlas to, Kyle,“ vyzval ho Jimmy Nance a jeho pěst se pevně sevřela na pažbě pistole v pouzdře u boku. Dýchal jako stará parní lokomotiva při jízdě do kopce.
„A co mám sakra nahlásit?“ opáčil Callahan.
„To nevím,“ odpověděl Nance a přiblížil baterku k obrazu odříznuté ruky. Dost blízko na to, aby se dotkl skla a pohnul dveřmi.
Vytáhl zbraň z pouzdra a o krok ustoupil. „Kyle, je otevřeno.“
I Callahan udělal pár kroků zpátky, vytasil vlastní pistoli a sáhl po mikrofonu připevněném u límce. „Policista deset, hlásím otevřené dveře, pošta Pembry. Můžete nám poslat posilu?“
Potvrzení přišlo vzápětí a Nance zamířil ke dveřím.
„Neměli bychom počkat, Jimmy?“ navrhl Callahan svému parťákovi.
„Znám místní, Kyle. Jenom se mrkneme, co tam máme.“
„Jo, ale posila tady bude za pět minut.“
„Když to bude vypadat špatně, stáhneme se,“ ujistil ho Nance a přikrčil se u pravého křídla dveří. „Do toho.“
Callahan zaujal stejnou pozici u levého křídla. „Připraven.“
„Půjdeme do toho rychle a budeme si krýt boky,“ řekl Nance. Jeho kolega přikývl. „Za mnou. Můžeš?“ Další přikývnutí. Nádech a výdech. Znovu. A znovu. A… „Teď!“
Rozrazili obě křídla dveří ve stejném okamžiku, Nance vpravo a Callahan vlevo. Paprsky baterek a hlavně pistolí prohledávaly řady plechových krabic, narovnaných u jižní zdi.
„Jimmy?“
„Co?“
„Jimmy?“
Nance konečně pohlédl přes rameno na svého parťáka, ale místo něj zahlédl to, co na západní zdi ozářila Callahanova baterka. „Proboha, to ne.“
Na zdi se jasně rýsoval nápis. Velká červená písmena na bílé omítce vedle stolu a vývěsky. Tři slova. Děsivý vzkaz objasňující groteskní mozaiku na dveřích.
 
JE NA KUSY
 
„Tohle vypadá zle,“ řekl Callahan tak potichu, že ho jeho kolega skoro neslyšel. „Moc zle, kamaráde.“
„Jak říkáš,“ souhlasil Nance a v podřepu udělal několik kroků ke svému parťákovi. Cestou mu noha uklouzla na něčem na podlaze. Posvítil nohou na linoleum a uviděl rudé otisky bot, které vedly od jejich místa u předního vchodu k přepážce. „Je tady spousta krve, Kyle.“
Callahan se rozhlédl a objevil další řady otisků, vedoucích k nápisu na zdi a zpátky k pultu. „Jimmy, vrátíme se a počkáme na posilu.“
Nance neodpověděl hned, i když byl na nejlepší cestě souhlasit se svým kolegou a počkat, až jich bude víc, než se pohnou dál. Než ale mohl něco říct, zaslechl zvuk, který vycházel z ticha poštovní budovy. Tichý, rytmický zvuk. Jednoznačně mechanický.
„Slyšíš to?“ zeptal se Nance.
„Jimmy, stáhneme se.“
„Poslouchej.“
Callahan to postřehl také, ale v tu chvíli by trval na tom, že počká na posily, i kdyby ho sám Všemohoucí vyzval: „Běž dál, Kyle.“
„Jimmy…“
Nance se pomalu narovnal z podřepu a zamířil paprsek baterky a pistoli na severní, vzdálenější konec haly, kde byla přepážka a prostor za ní. Byla vidět jen část dveří vedoucích do chodby. Chodby, kde jako by…
„Kyle, vidíš to?“
Callahan se postavil a podíval se, kam svítí jeho kolega, když náhle Nance zhasl baterku. V šeru, které následovalo, viděl jasně, co upoutalo pozornost jeho společníka. „Co to je?“
„Nevím,“ odpověděl Nance a upíral pohled na blikající světlo, které vycházelo z prostoru na pravé straně chodby. Dlouhé záblesky s krátkými temnými mezerami ve stejném rytmu jako cvakání. „Ale zjistíme to.“
Callahan by opět protestoval, ale jeho parťák už byl v pohybu, jeho baterka zase svítila a zkoumala prostor před ním. Nedalo se nic dělat, musel jít za ním.
Přistoupili k přepážce a opatrně nahlédli za ni. Našli tam jen další otisky bot, tmavě červené ve světle jejich baterek. Nance se pohnul první. Vstoupil za přepážku, snažil se nešlápnout na krvavé stopy, a nahlédl do haly. Ze svého místa viděl záblesky jasně a spolu s povědomými zvuky v něm vyvolaly podezření, které potvrdilo to, co zahlédl ve dveřích napravo. Papír.
„Běží tam kopírka,“ obrátil se potichu na Callahana.
„Kopírka?“
Nance přikývl a posvítil na podlahu přede dveřmi. Vršily se tam stovky listů papíru a na vrchol té hromady každých několik vteřin přistál další. Bylo jich dost na to, aby zakryly krvavé šlápoty. Některé listy byly čisté a na jiných něco bylo, podle toho, jestli přistály prázdnou, nebo potištěnou stranou navrch.
„Něco kopíruje,“ řekl Nance svému kolegovi.
„Ale Jimmy, snad nemyslíš…“
On si to ale opravdu myslel, přesně to, co si jeho parťák netroufl vyslovit. Nance to musel vidět na vlastní oči, i když věděl, co v malé místnosti na pravé straně chodby spatří. Možná se potřeboval přesvědčit, že je to skutečné, nebo neskutečné, nebo něco mezi tím, že ta strašlivá scéna opravdu vstupuje do jeho života. A nechal svého parťáka za sebou, aby ho kryl, a vydal se kupředu chodbou. Opatrně, aby nestoupl na některou ze šlápot, se přiblížil k hromadě papírů. Jeden z listů, které nepřestávaly vylétávat z otevřených dveří, přistál na podlaze u nohou policisty Jamese Fitzgeralda Nanceho. Posvítil si na něj a ztěžka polkl.
Hleděla na něj mrtvá černobílá tvář.
Přesně toho se obával. Udělal několik dalších kroků ke dveřím a uviděl kopírku. Stála skoro na prahu a pod jeho napůl odklopeným víkem ležela uříznutá ženská hlava. Každých několik vteřin ji ozářilo jasné bílé světlo. Z krku kapala krev, která se stékala v kaluži na skle.
„Kristepane,“ zasténal Nance a zapotácel se zpět, s hrůzným pohledem navždy vypáleným do paměti.
„Jimmy,“ zavolal Callahan, když viděl, jak Nance vycouval ze dveří a zmizel v jiných dveřích na protější straně chodby. „Jimmy!“
Ale policista Nance svého parťáka neslyšel. Nemohl myslet na nic jiného než na to, co bylo před ním, na ten obličej, hlavu, kopírku pracující v rytmu připomínajícím tlukot srdce. Nebylo nic, co by ho mohlo z těch myšlenek vytrhnout. Nic, kromě ruky, která se dotkla jeho ramene a vrátila ho do skutečnosti.
Otočil se v tom tmavém prostoru jako na obrtlíku, paprsek jeho baterky prořízl temnotu a přejel rychle po ruce, paži, noze, hrudníku. To vše jako by se vznášelo nad jeho hlavou. Ohnal se ve směru tušeného útoku a jeho ruka se vrátila potřísněná krví.
„Neeeeeeee!“
Upadl na podlahu a odplazil se lepkavou kaluží do rohu, když se objevil jeho parťák a osvětlil prostor vlastní baterkou.
„Ježíšmarjá,“ bylo všechno, co dokázal policista Kyle Callahan vyslovit při pohledu na svého kolegu. „Tohle ne. To ne.“
„On tady není,“ rozesmál se Jimmy Nance, krčící se v koutě se slzami v očích.



I 
BODY
Na Damascus ve státě New York padal hustý déšť.
Zvláštní agent Bernard Jaworski, plešatý a zažloutlý po ozařování a chemoterapii, seděl strnule za svým pracovním stolem. Lékaři doufali, že se jim podaří získat body v zápase s tumorem, který řádil v dolní části jeho zad. Teď bylo pondělí dopoledne, po okně stékal déšť a na stole před ním ležel rozkaz, který četl už potřetí.
„Tohle nechápu.“ Vzhlédl k osobě, která onen rozkaz přinesla s sebou. „Proč mi vás sem Atlanta posílá?“
„Byla jsem k vám přeložena,“ odpověděla Ariel Graceová, i když na mysli jí vytanul přesnější termín „odklizena“. Myslela na to od chvíle, kdy ten rozkaz v sobotu ráno dostala. Očekávala, že ji Jack Hale za její neúspěch s DeVanem nechá sedět v kanceláři na telefonu nebo přinejhorším kontrolovat vyúčtování nákladů, ale místo toho dostala dopis s přiloženou letenkou. A teď byla tady, stála před svým novým šéfem, k smrti naštvaná a neschopná dělat nic jiného než v duchu nadávat na Jacka Hala.
„Z Atlanty?“ podivil se Jaworski. Jeho nemocným tělem otřásl kašel. Zhluboka se napil ledové vody. Ariel si pomyslela, že jeho prsty vypadají jako odumírající haluze, obepínající orosenou sklenici.
„Mé přeložení bylo schváleno Washingtonem,“ řekla Ariel. A Jacku Halovi muselo dát dost práce zařídit to přes noc.
„Vidím podpis, agentko Graceová, ale nechápu, proč jste sem přišla až zezdola z Jihu. Žádal jsem posily, ale ty zpravidla přicházejí z blízkého okolí.“
„Já o přeložení nežádala, pane. Ale teď jsem zde a připravená pracovat.“
„Posaďte se, agentko Graceová.“ Přitáhla si jedinou volnou židli, typický kus nepohodlného kancelářského nábytku z umělé hmoty a kovu. Pokusila se zaujmout příjemnou polohu, zatímco si její nový šéf znovu pročítal rozkaz. „Co jste dělala v Atlantě?“
„Vedla jsem páté oddělení,“ odpověděla zaskočená, že o tom neví.
Jaworski se na ni překvapeně podíval. „Vy jste vedla oddělení nejhledanějších zločinců?“
„Pátrala jsem po Millsi DeVanovi, pane.“
Na okamžik se zamyslel. V modrém kalhotovém kostýmu vypadala velmi profesionálně. Hnědé vlasy po ramena, příjemný hlas, pevný pohled modrých očí. Hodně se snažila vypadat nenápadně.
„Jak jste stará, agentko Graceová?“
Po krátké pauze odpověděla: „V prosinci mi bude třicet, pane.“
„Takže dvacet devět, že?“
Přikývla na souhlas.
„V devětadvaceti jste vedla důležité oddělení,“ podotkl. „Jak dlouho jste u FBI?“
„Šest let, pane.“ Tentokrát bez zaváhání. „Byla jsem pro tu práci plně kvalifikovaná.“
„Tak proč už nejste?“
„Jedna z mých operací se nevydařila,“ odpověděla. I tak by se to dalo říct.
Pozvedl obočí. K čertu, sám právě plnil nejtěžší úkol svého života, ve dne v noci, nebyl ale snad odříznut od dění v FBI? „Byl někdo zraněn?“
„DeVane se neobjevil.“ Objevil by se, nebýt toho auta… Auta, které tam bylo a nebylo.
„Počkejte,“ řekl Jaworski. Opřel se v křesle a nechal měkké čalounění, aby ho skoro pohltilo. „Takže vás potrestali za to, že váš muž nebyl tam, kde měl být? Protože jste ho ztratila?“
To mohl být pravý důvod, ale Ariel znala pravdu. Poznala ji, jakmile si v sobotu ráno přečetla svůj rozkaz. Rozkaz, který znamenal její přeložení.
„Zařídil to Hale, pane. Teď ten případ vede on.“
„Už to chápu,“ podotkl Jaworski. Odpověď, i když ne celá, se skrývala v jejím rozkaze. Muselo v tom být ještě něco jiného.
Ať to ale bylo cokoliv, nebyla to Jaworského starost. Neměl na podobné věci čas. Ležely před ním naléhavější úkoly, jako polapit svého vlastního šílence, který byl na svobodě a velmi aktivní. A teď měl další sílu, kterou za ním mohl poslat. A to rychle.
„Máte všechno, co potřebujete, Graceová?“
„Pane?“
„Auto, ubytování? Postarali se o vás?“
„Ano, pane.“ Přiletěla v neděli a velitelství v Albaně jí poskytlo služební taurus a zamluvilo jí pokoj v motelu Bright I v Damascusu. Strávila tam bezesnou noc, kdy sledovala starý horor v televizi a cpala se čínou. Když se jí konečně podařilo usnout, zdálo se jí o Jacku Halovi. Podezřele se podobal Frankensteinovu monstru.
„V pořádku.“ Jaworski se vzepřel oběma rukama a vstal z křesla. S obtížemi se vydal ke dveřím. „Nebudete mít moc času se tady v klidu porozhlédnout.“
„To zvládnu,“ ujistila ho Ariel. Vstala a následovala svého nového šéfa z kanceláře. Rychle prošli předpokojem a vstoupili do dlouhé temné chodby, u jejichž stěn byly naskládané nerozbalené krabice. Zabíraly tolik místa, že se kolem nich člověk musel protáhnout bokem.
Jde docela rychle, pomyslela si Ariel o Jaworském. I když možná je to způsob, jak zapomenout na svou nemoc. Psychická záležitost.
Její matka nepřestala pracovat v domácnosti po celou dobu své chemoterapie. Říkala tomu „léčba“. V den, kdy zemřela, stihla ještě umýt nádobí a vypadala při tom lépe než ten člověk, který teď kráčel před ní. Cestou na ni začal mluvit.
„Vítejte v oddělení deset, agentko Graceová,“ řekl Jaworski. „My tomu tady říkáme Základna deset. Ani nevím, kdo a proč to tak pojmenoval.“
Na křižovatce s další chodbou zahnuli doleva.
V cestě jim překážely další krabice. Z osamělého okna v dálce dopadalo do chodby kalné světlo. Mířili k němu. „FBI si to tady pronajala pro naše operace, když jsme se už nemohli vejít do naší TZ v Utice.“ TZ neboli trvalá základna byla obdobou policejního okrsku. Tyto základny byly v místech, které se nacházely příliš daleko od oblastních základen a kde byla přítomnost FBI považována za nezbytnou. „V budově není nikdo kromě nás dvou a krys.“
„Kolik agentů je ve vašem týmu?“ zeptala se Ariel. Zavadila pouzdrem pistole o jednu z krabic, mezi kterými se prodírala, a málem ji shodila.
„Šestnáct včetně vás.“
„Viděla jsem jen jednoho agenta u dveří, když jsem přicházela.“
„Věřím v práci v terénu, Graceová. Ten, koho honíme, nám sem nepřijde potřást rukou. Tady nejsme v Hollywoodu. Lidé, kterým velím, pracují venku. V zimě, v létě. Tak řídím Základnu deset. Jenom si přeji, abych tady nemusel tolik vysedávat.“
„Někdo se musí postarat o administrativu,“ poznamenala Ariel.
„Je od vás hezké, že to říkáte takhle,“ řekl Jaworski. „A kolik lidí jste měla pod sebou vy, agentko Graceová?“
„Čtyřicet na plný úvazek.“
„Jak dlouho?“
„Deset měsíců.“
„Takže víte dobře, jak to chodí.“
„To vím,“ ujistila ho Ariel.
„Řeknete mi, pomohlo to lépe soustředit síly oddělení, když se DeVanovi přidělilo to číslo?“
„Byla to pitomost, pane, jak jste řekl.“
Jaworski se na ni za chůze ohlédl. Zableskl úsměv. „Jsem rád, že já a asi pět tisíc dalších lidí nejsme osamělí ve svém názoru.“
„Washington občas přijde s nějakým geniálním nápadem,“ řekla Ariel. Tohle věděla lépe než většina ostatních.
Došli k oknu. Kdysi bývalo čisté, ale teď ho pokrývala vrstva špíny. Napravo od něj byly ve zdi zasazené těžké dveře. Jaworski musel napnout všechny své síly, aby je otevřel. Před nimi bylo schodiště. Začali stoupat vzhůru.
„Dostala jste se sem nahoru výtahem, Graceová?“
„Ano, pane.“
„Od nynějška choďte po schodech. TY se dvakrát týdně nezaseknou.“
„Díky za upozornění.“ Dorazili do čtvrtého patra, prošli dalšími těžkými dveřmi a vstoupili do chodby, když Ariel napadla otázka: „Proč máte kancelář ve třetím patře, pane? Celá budova je přece prázdná.“
„První a druhé patro patří krysám. Do třetího se dostanou jenom zřídka.“
Celou cestu chodbou se Ariel dívala pod nohy a přemýšlela, jak často se dostanou do čtvrtého.
„Kolik toho o tom šílenci víte, Graceová?“ zeptal se jí Jaworski. Jeho krok se zpomalil. Dech nikoliv.
„Nic moc.“
„Tak vás s ním stručně seznámím, než vám něco ukážu. Říká si Michaelangelo jako ten umělec, jenom to špatně píše. Jedno a navíc. Také si myslí, že je umělec. Už zabil šest lidí.“ Jaworski se náhle zarazil a napůl se opřel ztuhlou rukou o zeď. Zhluboka se nadechl vydýchaného vzduchu. Otřásl jím záchvat vlhkého kašle. Polkl a pohlédl na Ariel. „Řeknu vám něco, co s tím nesouvisí, agentko Graceová. Možná mi zachránili život, ale až do dne, kdy to konečně zabalím, budu nenávidět všechny doktory na světě za to, že mě svojí léčbou skoro zabili.“
Nijak to nekomentovala, jenom mu dala čas, aby se vydýchal.
„Čtyři muže, dvě ženy,“ pokračoval Jaworski. „Všichni byli nalezeni v Jersey v Pennsylvánii. On… využívá je. Zakládá na nich svoje ‚umění‘. Nemyslím tím, že by znovu vytesal Davida. Tenhle šílenec chce hlavně šokovat.“ Odmlčel se, znovu se zhluboka nadechl a pokračoval v chůzi chodbou. „Zachází jinak se ženami než s muži.“
„Jak?“
„Rozdílů je víc. Odřezává mužské genitálie. Psychiatři nad tím koumali, řešili, jestli je homosexuál, nebo ne, jestli se bojí, že je homosexuál, nebo se bojí, že není, jestli ho někdo zneužíval, nebo on zneužíval někoho. Už si děláte obrázek, Graceová?“
„Není snadné vytvořit jeho profil.“
„Tenhle termín nenávidím. Někdy to jsou jenom stvůry. Šílenci. Hnusný póvl, který je třeba zlikvidovat. Pověsit je za koule do průvanu. Odpusťte mi můj slovník.“
„Odpuštěno, pane,“ usmála se za jeho zády. „Takže ženy nerozřezává?“
„Porcuje je na kusy, ale nezajímá se o jejich genitálie. A kromě toho o ženách nedostáváme žádné dopisy.“
„On píše?“
„Po každé vraždě muže přijde do Metropolitního uměleckého muzea dopis hlavnímu kurátorovi. Dává nám tak ‚názvy‘ svých ‚děl‘.“ Jaworski potřásl hlavou. „Od toho prvního je všechny zachycujeme.“
„Otisky?“
Jaworski se znovu zarazil, tentokrát před další křižovatkou chodeb. Už nedýchal tak pracně.
„S těmi si nedělá těžkou hlavu. Máme jich už stovky.“
„Takže nebyl nikdy zatčený ani v armádě, nebo neměl zaměstnání, kde by brali otisky.“
„Vždycky to byl opatrný hoch,“ podotkl Jaworski a sáhl do kapsy pro malý kroužek klíčů.
Ariel pohlédla na dveře, u kterých stáli, a všimla si provizorní cedulky připevněné nad nimi: GALERIE.
„Už jste snídala, agentko Graceová?“
Ariel zavrtěla hlavou.
„To je dobře.“
Zasunul klíč do zámku, ale neotočil jím. „Ten agent, kterého jste viděla cestou sem…“
„Ano…“
„To byl Vargas. Hlídá vchod. Nikdo nepovolaný se do budovy nedostane. Každý fotograf od novin, který si zaslouží svou mzdu, by dal ruku za to, aby si mohl vyfotit to, co je za dveřmi.“
„Další obtížné krysy,“ poznamenala. Jaworski otočil klíčem a otevřel dveře do temné místnosti.
„Až po vás.“
Vstoupila dovnitř a slyšela, jak se za ní zavřely dveře. Na několik okamžiků se ocitla v naprosté tmě. Pak Jaworski rozsvítil a obsah stěn ji zasáhl plnou silou jako zoufalý výkřik.
„Proboha,“ vyrazila ze sebe potichu Ariel, jako by se bála, že její hlas oživí šílené obrazy na čtyřech stěnách místnosti.
Jaworski sám věnoval stěnám dlouhý pohled. Oživilo to oheň, který v něm dýmal. Pomáhalo mu to nenávidět toho šílence, kterého musel chytit.
Ariel stála uprostřed místnosti a přejížděla očima po jasných barvách drastických výjevů, které na ni útočily ze snímků pořízených fotografy FBI. Vizuální symfonie hrůzy.
Na jedné z nich měl muž penis zasazený do čela, takže vypadal jako jednorožec.
Jaworski postřehl, kam se dívá. Přistoupil k té fotografii a poklepal na ni. „Calvis Winkler, ze kterého náš šílenec udělal jednorožce, byl obětí číslo jedna. Třiadvacet let, automechanik ze Shakes Feny.“ Ukázal na méně výraznou fotografii z místa činu. „Jeho tělo se našlo na den svatého Valentýna v pokoji motelu v Utice, jak stojí před zrcadlem.“
„Stojí?“ podivila se Ariel a podívala se na fotografii zblízka. Uviděla Calvise Winklera, jak stojí v motelovém pokoji, ruce připevněné po obou stranách umyvadla, trenýrky a bílé tričko rudé krví. Vypadal, jako by se pozorně díval do zrcadla, perverzně fascinovaný sám sebou.
„Vyztužil ho,“ zodpověděl Jaworski otázku, kterou vyčetl z jejího překvapeného obličeje. „Těmi ocelovými pruty, které se dávají do betonu.“
Ariel přikývla.
„Doufám, že už byl mrtvý.“
„Udělal z něj lidskou sochu,“ podotkla Ariel.
Jaworski přikývl. „V dopise se nám svěřil, že tomu říká. ‚Úvaha nad mýtem‘.“
„Jednorožec je mýtické zvíře,“ řekla Ariel. „A k tomuhle došel svou úvahou.“
„Nelamte si s tím hlavou, Graceová,“ varoval ji Jaworski. „Nesnažte se ho pochopit. Nechte to na psychiatrech v Quantiku. Soustřeďte se na to, co je zřejmé. Buďte polda, ne psychoanalytik.“
„Tyhle metody se už osvědčily, pane.“
Přikývl a pohlédl na fotografie. „Jenomže já si nemyslím, že v případě tohohle cvoka budou k něčemu dobré.“
Otočila se k další sérii fotografií, ke které přešel Jaworski. Na všech byl postarší nahý muž sedící na židli, pravou ruku připevněnou na ústech a levou na očích. „Ricardo Lomanico, šedesát let, armádní seržant v důchodu. Nalezen mrtvý ve svém domě v Jersey City začátkem března. Našel ho člověk, který mu natíral dům. Měl vyříznutý čípek a na jeho místě byl připevněný objekt zuřivosti vraha. Ucpal mu průdušnici.“
Ariel se otřásla, ale nespustila oči z fotografií. „Už nemohl být naživu…“
„V jeho těle byly nalezeny stopy svalového paralyzantu jménem napoxcypharin. Stejně jako v těle Calvise Winklera. Byl ve všech těch mužích. Patolog říká, že tahle droga paralyzuje příčně pruhované svalstvo, ale oběť může dýchat a srdce tluče.“ Jaworski ukázal na ohavně znetvořený obličej Ricarda Lomanica. „Může také cítit bolest. Ale nemůže křičet.“
Po zádech jí běhal mráz. Nedala najevo svou hrůzu. Napadlo ji, jestli by z toho někdo mohl zešílet.
„Tenhle výtvor se jmenuje ‚Slyš mou zlobu‘. Zkuste rozluštit tohle.“
Jaworski popošel o několik kroků dál a stál teď u zdi naproti dveřím. Ukázal na fotografii silné ženy, jejíž prsa byla odříznuta. V otevřených ústech jí zářila rozsvícená žárovka. „Susan Rollinsová, čtyřicet jedna. Byla z Trentonu v New Jersey, ale byla nalezena v motelu kousek od Centre Hall v Pensylvánii. Její tělo se našlo ve vaně, tady.“ Ariel se podívala, kam ukazoval. „Oblečená, ale úplně bez krve. Asi dva litry jsme jí našli v nádrži na záchodě.“
Klid, říkala si Ariel. Buď klidná. Bylo to těžké. Cítila, že se jí zvedá žaludek.
„Jak jsem řekl, o téhle oběti ani o ostatních ženách jsme nedostali žádný dopis, ale na každém místě činu nechal něco, co byste asi nazvala vzkaz. Tenhle byl napsaný rtěnkou na zrcadle v koupelně.“
Ariel pohlédla na vedlejší fotografii. Nápis zněl „Ženy krvácejí“.
„Myslíte si, že to znamená něco jiného, než se nabízí na první pohled?“
„Mohlo by,“ odpověděla Ariel.
Jaworski zavrtěl hlavou a poklepal náhodně na několik míst na stěně. „Spojte si všechny body, Graceová. Spojte ty body.“
„Kdy ji našli?“
„Druhého dubna, ale myslíme, že byla zabita prvního.“
„Apríl,“ podotkla Ariel. „A pak je tady den svatého Valentýna.“
„A co čtvrtý březen, agentko Graceová?“ namítl Jaworski. „Co je zvláštního na něm, kromě toho, že zemřel Ricardo Lomanico?“
Na to neměla odpověď. Ukvapila se ve svých úvahách. Nabrala toho příliš mnoho a snažila se dát vše na správné místo, aniž by věděla, kde to místo je. Snažila se složit mozaiku, a neměla k tomu její konečnou podobu. Takhle to nepůjde. Musí všechny body vidět, než se je pokusí spojit.
„Kdo byl další?“ zeptala se Ariel, aby dala najevo, že je připravená pokračovat. Jaworski na to přistoupil.
„Tohle se jmenuje ‚Projížďka‘,“ řekl Jaworski. Fotografie ukazovaly nahé mužské torzo, úhledně připevněné ke koni ležícímu na boku. Oba byli mrtví. „Ten muž byl James Ondatter, oběť číslo čtyři. Řídil taxi v Centre Hall v Pensylvánii. Kůň, ke kterému je přivázaný, se jmenoval Lady Anne Zelená jablka. Její majitel ji naposledy viděl třetího dubna běžet přes pastvinu. Zdálo se, že na ní někdo jede.“
„Ten kůň žil, když to udělal?“ vyhrkla Ariel.
„Policie ho zastřelila, jakmile dorazila na místo. Ondatterova spodní část těla se našla připevněná k jinému koni, který se pohyboval po otevřené krajině za městem. Tento kůň zemřel dřív, než ho mohli zastřelit. Stres po předávkování veterinárním anestetikem zvaným equipsyx.“
„Má přístup k farmakům.“
„A také k chirurgickému lepidlu a šití,“ dodal Jaworski. „Ale tohle už jsme prošli. Farmaceutické společnosti, nemocnice, lékaři a tak dále.“
„Nemohli jste prověřit všechno,“ namítla.
„Nikdy nemůžete prověřit všechno, agentko Graceová. A i kdybyste mohla, nemáte žádnou záruku, že najdete svého člověka. Pochybuji, že se jen tak potlouká kolem, slintá blahem a chlubí se svou sbírkou catgutu a eqiupsyxu.“
To jí bylo jasné, ale někde musel své hračky získat.
„U Susan Rollinsové použil izolační pásku,“ dodal Jaworski. „Prověřili jsme ji. Přišla z ciziny. Koupilo si jí kolem padesáti tisíc lidí. Většinou platili hotově.“
„To nezní moc nadějně,“ poznamenala Ariel. Pak ji něco napadlo. „Susan Rollinsová byla z New Jersey – jak se dostala do Centre Hall den před tím, než byl nalezen Ondatter?“
Jaworski pochvalně přikývl. „To jsou ty správné body, agentko Graceová. Susan Graceová byla v Centre Hall za obchodem. Prodej nemovitostí. Společnost, pro kterou doma pracovala, kupovala v té oblasti nějaké pozemky. Jela tam, aby je ocenila. Nikdy se tam neukázala.“
„Tak proč ji zabil?“
„Body, agentko Graceová. Body.“ Další krok podél zdi, k posledním dvěma sériím snímků. „Náš šílenec se na šest měsíců odmlčel. Pak zabil dva další. V blízkém sousedství a krátce po sobě.“ Poklepal na jednu fotografii. „Lew Bradford, padesát let. Prodavač aut. Nalezen na poli blízko Oneidy, kde bydlel, v pátek večer. Nedaleko odtud. Byl zabit ve čtvrtek večer. I v jeho těle byl napoxcypharin. Ten cvok zatloukl do země třicet centimetrů tlustou, naostřenou železnou tyč, aby stála jako metr osmdesát vysoká vlajková žerď. Pak nabodl Lew Bradforda na její vrchol a nechal gravitaci, aby udělala zbytek.“
Ariel se podívala vedle a zrak jí padl na části rozčtvrcené ženy, visící od stropu.
„Doris Mayová,“ spustil Jaworski. „Oběť číslo šest. Třicet osm let. Poštovní úřednice. Byla nalezena rozřezaná, ofocená na kopírce a rozvěšená po místnosti na poštovní pobočce v Pembry v pátek pozdě večer. Pembry je na cestě z Oneidy. Hodinu před tím, než jste sem dorazila, došel do Metropolitního muzea dopis týkající se pana Bradforda. Přišel z téhle pošty.“
„Poslal ho a pak ji zabil?“ Jaký to dává smysl? přemýšlela Ariel. A jaký smysl dávají všechny ty věci, které tam viděla?
Jeho smysl, napadla ji odpověď.
„Žádné drogy, stejně jako u ostatních ženských obětí. Ale nepoužil izolační pásku.“
Ariel se snažila všechny informace zapamatovat. Později je hodí na papír. Zredukuje to, co viděla, na chladná slova. Až tohle všechno bude za ní, příští den, příští týden, příští rok, bude je moci založit. Nebo zahodit. Zmizí.
Kdyby se tak něco podobného dalo udělat i se vzpomínkami.
„Na zeď napsal její krví ‚Je na kusy‘.“ Jaworski ukázal na příslušnou fotografii. Ariel si ji prohlédla a zapamatovala.
Světlo nad nimi zesláblo a pak se zase rozzářilo. Ariel by uvítala, kdyby zhaslo. Už viděla dost.
„Někdo je ve výtahu,“ řekl Jaworski. „Čekám doktora, aby mi dal injekci toho svinstva. Jaká radost.“ Obrátil se a otevřel dveře. „Půjdeme?“
Byla připravená odejít. Chtěla odejít. Když jí k tomu ale poskytl příležitost člověk, který se teď stal její šéfem, nemohla.
„Agentko Graceová?“
Stěny na ni nepřestávaly křičet.
„Agentko Graceová?“
Ukládání do paměti.
„Agentko Graceová?“
Konečně se odvrátila ode zdí.
„Mám pro vás práci,“ řekl.
„Dobře, pane.“
Světlo zhaslo. Temnota pohltila křik.
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„Říkali jsme jí Dodo,“ prohlásila Judy Bryceová mezi nádechy kouře za budovou pošty v Pembry. V očích měla slzy. Rukáv její poštovní uniformy byl promočený. Plakala.
Ariel Graceová stála vedle ní na hlinitém dvorku s malým zápisníkem v ruce. Přestalo pršet, ale foukal mrazivý vítr.
„Byl to takový vtip,“ pokračovala Judy. Podívala se nahoru a vzlykla. Zhluboka potáhla z cigarety a vyfoukla kouř směrem k lesu. „Protože byla blondýna, víte? Ale hloupá nebyla.“ Přitiskla si hřbet ruky k ústům a sklopila oči. „To nebyla.“
„Je mi to líto,“ řekla Ariel ženě. Stránka v bloku nesla v záhlaví jméno Judy Bryceové. Nic jiného si zatím nezapsala. Její bolest se nedala vyjádřit slovy.
„Nemohu uvěřit, že je mrtvá,“ vypustila Judy další oblak kouře. „Prostě nemohu.“
„Chápu, je to těžké, paní Bryceová.“ Byl čas přejít od projevů sympatií k něčemu konkrétnímu. „Slyšela jsem, že jste měla minulý týden dovolenou.“
Judy Bryceová přikývla. „Vzali jsme s manželem děti do Disney Worldu.“ Vzlykla. „Dodo tam vždycky chtěla vzít Lucase, ale neměla peníze. Bez manžela je to těžké, víte.“
Ariel přikývla. Udělala si poznámku o Disney Worldu, aniž by z Judy spustila oči. „Kdy jste se vrátili, paní Bryceová?“
„Včera večer. Měla jsem na záznamníku vzkaz od pana Hayese…“
„Hayese?“
„To je náš poštmistr. Říkal, že Doris někdo zabil a že mě tenhle týden potřebuje.“
„Takže jste měla mít volno.“
Judy Bryceová přikývla. „A jsem tady.“ Otřásl jí další vzlyk. „Dodo pracovala minulý týden za mě.“ Po tvářích jí stékaly slzy. Roztřeseně zvedla cigaretu k ústům a potáhla. Za okamžik se trochu uklidnila. „Promiňte.“
„To je v pořádku,“ ujistila ji Ariel. Nikam to nevedlo. Jaworski ji poslal, aby si s tou ženou promluvila, aby provedla výslech posledního zaměstnance pošty, kde byla Doris „Dodo“ Mayová rozřezána na kusy. Co jí ta žena ale mohla nabídnout? Když došlo ke zločinu, nebyla ani ve městě. Odjela už týden před tím. Jaké stopy tady mohla nasbírat?
„Myslíte, že trpěla?“ zeptala se jí Judy Bryceová. Uslzenýma očima prosila o pravdu, kterou chtěla slyšet.
„Myslím, že ne,“ poskytla jí Ariel to, po čem toužila. Byla to v každém případě lež. „Než jste odjela na dovolenou, nezmínila se vám Doris o někom novém v jejím životě? O příteli? Obdivovateli?“
Judy Bryceová zavrtěla hlavou. „Měla stálého přítele. Mika DeRoye.“
Který už byl vyslechnut a prověřen, jak Ariel věděla z poznámek, které jí dal Jaworski. Přečetla si je, když se zastavila cestou do Pembry na oběd. Nebyly k nim přiložené žádné fotografie. Dokázala sníst půlku sendviče, než ta chladná slova vyvolala nové vzpomínky.
„Jezdí po celé zemi s náklaďákem,“ řekla Judy Ariel. „Bože, už mu to někdo řekl?“
„Už jsme s ním mluvili,“ ujistila ji Ariel. Agent v Montaně ho zastavil na jeho cestě a dvě hodiny ho vyslýchal. Skončilo to tak, že ho musel vzít do nemocnice. „Takže v Dorisině životě nebyl nikdo nový. Ani nějaký známý?“
„Tady se navzájem všichni známe,“ řekla Judy. „O nikom novém nevím.“
Ariel přikývla a zacvakla propisovačku. Zápisník zastrčila do kapsy saka. Judy Bryceová jí nic nového neřekla.
„Děkuji, že jsem si s vámi mohla promluvit, paní Bryceová. Doprovodím vás dovnitř.“
Judy Bryceová si naposled potáhla z cigarety a odhodila nedopalek na zem. Zašlápla ho do hlíny a odemkla si zadní vchod. O víkendu tam byl namontován nový zámek. Takový, který se automaticky zacvakne, když se dveře zavřou.
Ariel následovala Judy do budovy pošty. Prošli zadní místností kolem pytlů s poštou. Chodbou kolem místnosti, kde byla nalezena Doris „Dodo“ Mayová. Dveře byly otevřené. Podlaha se leskla. Přes noc ji umyli a naleštili. Celé místo bylo čisté. Ale některé skvrny se odstranit nedají.
Judy doprovodila Ariel za přepážku, kde stál u okénka další poštovní úředník a mluvil potichu se ženou, která si tam kupovala známky a posílala balík. Žena pomalu kroutila hlavou.
„Ještě jednou děkuji,“ řekla Ariel Judy Bryceové, když došli do hlavní místnosti. „Vím, že je těžké o tom mluvit.“
„A já vím, že jsem vám moc nepomohla,“ řekla Judy. Paže měla křečovitě zkřížené na hrudi, jako by v místnosti byla zima, i když kamna jela na plný výkon.
„Všechno nám může pomoct,“ ujistila ji Ariel. Vlastně to ani nebyla lež.
Judy Bryceová se rozhlédla po místnosti. Podlaha zářila. Na stěně blízko vývěsky bylo jedno místo světlejší než zbytek zdi. Říkalo se, že se celá pošta má vymalovat. Roznesla se i fáma, že se to celé srovná se zemí.
Ariel se rozhlédla po tom vydezinfikovaném prostoru. Naplňovalo ho slabé odpolední světlo, procházející dveřmi, které byly součástí Michaelangelova plátna. Jenom jednou částí, stejně jako stěna, na kterou napsal svůj vzkaz. Spolu s dalšími společně tvořili požadovaný šokující obraz.
Kamera.
Při svém průzkumu místnosti se náhle zarazila u bezpečnostní kamery, která mířila zpoza pultu přímo na ni. Otočila se. Vysoko nade dveřmi byla umístěna další. Od ní se do díry ve stropě plazil kabel.
Jaworski o obou kamerách nic neříkal. Ani poznámky k případu, které jí dal, se o nich nezmiňovaly. Ale určitě si jich někdo všiml.
„Paní Bryceová, ty kamery tamhle a tamhle…“
„Bob říkal, že vaši lidé odnesli videokazety s rekordérem.“ Judy Bryceová ukázala na svého spolupracovníka. Tvářila se zarmouceně.
Ariel chápala, jak se cítí. „Ještě jednou, paní Bryceová, je mi to velice, velice líto. Nemůžete na to přestat myslet, že?“
Judy přikývla. „Ano. Počkejte! Přinesla jste nám nový oběžník?“
„Promiňte?“
„Když nám volali od vás z kanceláře, že se tady zastavíte, myslela jsem, že možná přinesete nový seznam nejhledanějších zločinců.“
Ariel pohlédla na vývěsku. Jedno místo na zaplněné ploše bylo volné.
„Bob říkal, že vás o to požádá.“
Ariel nespustila oči z prázdného místa.
„Slečno?“
Rychle se otočila zpátky k Judy Bryceové. „Ano? Ne, ne. Nepřinesla jsem ho. Já…“ Proč tam není ten předchozí? „…Promiňte.“
„A mohla byste nějak zařídit, abychom ho dostali?“ zeptala se Judy Bryceová.
Možná na tom byla skvrna od krve, pomyslela si Ariel. Vzali ho jako důkaz? Zahodil ho někdo?
„Slečno?“
Znovu se vrátila do reality a spustila oči z prázdné skvrny na vývěsce. „Požádám, aby vám jeden dodali. Pokuste se na to nemyslet, paní Bryceová.“
„To nedokážu,“ odpověděla Judy Bryceová.
 
* * *
 
Služební taurus měla zaparkovaný na Roseland Road asi půl bloku od pošty. Ariel Graceová si sedla na sedadlo spolujezdce, nechala otevřené dveře a jednu nohu venku a začala vytáčet číslo na svém mobilním telefonu. Dřív než začal vyzvánět, zavrtěla hlavou a zavěsila. Číslo, které vytáčela, bylo do ústředí FBI v Atlantě. Chyběla jenom předvolba. Spíš by se dovolala do nějaké pizzerie nebo k nějaké zmatené staré dámě, která by jí vynadala, že nedává větší pozor. Zalistovala v sešitu s poznámkami o případu, který si položila na palubní desku, a našla číslo na Jaworského. Vytočila ho. Po třech zazvoněních ho zvedl.
„Jaworski.“
„Agentka Graceová, pane.“
„Co se děje, Graceová?“ Byly dvě hodiny a pět minut, ale znělo to, jako by ho vzbudila z tvrdého spánku.
„V budově pošty jsou kamery,“ řekla. Nejdřív bylo ticho.
„Jestli mi voláte, abyste mi řekla, že tam jsou kamery, tak vám musím říct, že jsem se ve vás zklamal, agentko Graceová.“
Je unavený a nedůtklivý, pomyslela si. Pak si vzpomněla na jeho schůzku. Doktor přišel a zase odešel, ale její šéf se z jejich setkání ještě nevzpamatoval. Napadlo ji, jestli má vedle svého pracovního stolu prázdný odpadkový koš, jako mívala její matka vedle postele.
„Ne, pane, je mi jasné, že o těch kamerách víte. Přemýšlím o těch páskách.“ Dokázala si ho představit, jak se znechuceně tvářil, než promluvila.
„Viděl jsem je. Není na nich nic užitečného.“
„Nezaznamenaly to?“
„Natočily to všechno, ale na žádném záběru není k poznání. Pokud nemluvím o tmavém oblečení, tmavé baseballové čepici a zvednutém límci, věcech, které už známe z dřívějška. Jeho popis jsme měli už předtím, agentko Graceová, nebo jste snad nečetla, co jsem vám dal?“
Ariel věděla lépe než kdokoliv jiný, že to nemluví on, ale jeho nemoc. „Získali jste je v těch stájích, já vím, pane. Ale nejde mi o jeho osobu. Chci vidět, co se tam stalo.“
„Už jsem se na to díval, Graceová. Není tam nic užitečného. Věřte mi.“
Byl zatvrzelý. Pochybovala, že o tom ví. Ale přesto muselo být po jejím. „Opravdu bych ocenila, pane, kdybyste mě nechal podívat na ty pásky. Vím, že vám lezu na nervy, ale jestli mám být součástí vašeho týmu, musím mít přístup k důkazům.“
„Ty pásky jsou ve Washingtonu, Graceová,“ oznámil jí Jaworski. Znělo to, jako kdyby chtěl, aby mu dala pokoj. „Jsou v laboratoři. Pokusí se z nich něco dostat.“
„Mohla bych vidět ty původní záběry, pane?“
„Už jsem vám říkal, že jsou ve Washingtonu.“ Pomalý nátlak. Přesně tak, jak to s ním dělají doktoři. Ještě jednou, pane Jaworski. Ještě jeden pokus, a možná to vyjde.
„Laboratoř původní záznamy kopíruje, pane. Mohli by nám poslat kopie těch kopií.“
Z druhého konce linky k ní dolehlo podrážděné zasyčení unaveného muže. „Opravdu chcete, abych ty kopie sehnal, Graceová? Opravdu to chcete?“
„Ocenila bych to.“
„Dobře,“ souhlasil Jaworski. Ještě několik vteřin naslouchala šumu ve sluchátku. Pak zavěsila i ona.
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Clarion Key, tisíce kilometrů od nejbližšího amerického území kromě Portorika, bylo pod nadvládou Španělů a Britů a ještě předtím cílem nájezdů pirátů, kteří se snažili ovládnout oblast Karibiku. Jeden čas si na něj činila nárok Kuba stejně jako Dominikánská republika, ale ve skutečnosti nespadalo pod žádnou vládu. Jeho statut byl nejasný.
Spoustě lidí to vyhovovalo.
Jeden z nich stál na konci jediné malé přistávací plochy na ostrově a hleděl na západ na rozjasňující se nebe. Za ním vycházelo slunce. Hřálo ho na záda přes tenkou košili, která na něm visela jako hadr. Měl na sobě dlouhé volné kraťasy. Šedé vlasy. Vypadal jako tulák.
Nikdo by neřekl, že má cenu dvou miliard amerických dolarů.
Jistě, jeho bohatství neleželo v trezoru jedné z velkých bank na Manhattanu nebo v podobné instituci, kde by ho mohlo odhalit bdělé oko státního úředníka. Změřit ho. Zmocnit se ho. Ne, jeho nebylo hmatatelné. Měl přístup do domů, pohádkových sídel a vil od Ria po Monako, do bytů v Londýně a Lisabonu, chaty ve Švýcarských Alpách a ranče v Zimbabwe. Mohl kdykoliv zvednout telefon, a kdyby si to přál, na kterémkoliv letišti na světě by na něj čekal tryskáč. Řečený tryskáč by ho vzal k jachtě kotvící v Hong Kongu – tedy pokud by zrovna dostal chuť zaplachtit si právě tam. Ani jedna z těchto věcí nebyla v pravém slova smyslu jeho, ale na tom nezáleželo. Popravdě řečeno nepotřeboval peníze jako ostatní. Když požadoval hotovost, třeba na cigarety v Paříži, dostal ji. Peníze pro něj skutečně existovaly jako pár franků v kapse nebo lira, jež někdo náhodou nechal v jednom z aut, které měl k dispozici. Nepotřeboval je nosit při sobě. Jediné, co chtěl, bylo, aby proudily přes něj. Potřeboval, aby jistí lidé potřebovali jeho. V tom byla jeho cena. Byl prostředník. Z toho pocházelo jeho bohatství.
A když zahlédl na západě záblesk světla, věděl, že za chvíli bude ještě bohatší.
Světlo několik minut sledovalo dlouhou severojižní osu Clarion Key a pak jako by se zastavilo. Ale nebylo tomu tak. Rostlo a blížilo se k muži. Už slyšel příjemné předení dvou dokonale sladěných motorů.
„Je tady,“ utrousil muž přes rameno bezvadnou ruštinou. Mohl to říct i francouzsky, nebo anglicky, nebo třemi dalšími jazyky. Pak by mu ale tlusťoch, který se potil na židli ve stínu tří datlovníků, nerozuměl. „Zvedni svoji tlustou prdel a podívej se. Je to nové letadlo.“ Otočil se zpátky k moři a zamumlal ve své rodné francouzštině: „Ten zatracenej klikař má víc letadel než já.“
Hurikán, který na pobřeží zaútočil před několika dny, byl dávno pryč a pokračoval přes východní pobřeží Ameriky do Kanady. Na modrém nebi po něm zbyly načechrané bílé mraky. Dvoumotorový beach se mezi nimi pohyboval jako mořský pták. Klesl nad vybetonovanou přistávací plochu a dolétl až do její poloviny, než ubral plyn a dosedl se třemi malými obláčky kouře.
Yves Costain se při pohledu na ten frajerský kousek zasmál a tleskal letadlu, které rolovalo k němu. Tlustý Rus se k němu přikolébal s velkou láhví rumu v levé ruce. Optimista by o ní řekl, že je poloplná.
„Je skvělej,“ utrousil Costain k Rusovi, který přikývl a napil se rumu. „Dokonalej.“
Beech zpomalil a těsně před Costainem a Rusem ostře zabočil doprava a nechal je stát po svém levém boku. Costain zamával na pilota. Mills DeVane mu pozdrav oplatil přes okénko kokpitu.
Motory snížily otáčky a zastavily se. Costain obešel křídlo a dorazil ke dveřím letadla, právě když se otevřely.
„Millsi, Millsi!“ vykřikl Costain anglicky s dokonalým přízvukem. „Kamaráde!“
„Yvesi! Jak se máš?“ odpověděl překvapeně Mills.
„Mám se dobře. Perfektně. A co ty?“
„Jde to,“ řekl Mills, vystoupil na křídlo a sáhl zpátky do letadla.
Rus položil volnou ruku na pistoli, kterou měl zastrčenou vzadu za páskem. Druhou rukou pozvedl láhev rumu ke rtům a přes černé brýle opatrně pozoroval Američana.
„Máš žízeň, kamaráde?“ zeptal se Costain.
Zdálo se, že Mills s něčím zápasí. Pak zabral ještě jednou, vytáhl zpoza sedadla pilota velkou černou tašku a položil ji na křídlo. „Už jo.“
Usmál se a seskočil z křídla, pověsil si tašku na rameno a podal Costainovi ruku. „Moc často se nevídáme. Když letím pro tebe, čeká na mě většinou tvůj mexický kamarád.“
„Roberto,“ řekl Costain a stiskl Millsovi dlaň oběma rukama. „Je jako můj syn. Kdyby uměl francouzsky, adoptoval bych ho.“
Mills a Costain se chraptivě zasmáli jako spolužáci ze školy, kteří se setkali po mnoha letech. Tlustý Rus se znovu napil rumu a sundal ruku z pistole.
„Mého přítele znáš, že, Millsi?“
Mills přikývl a usmál se na tlusťocha. Už se s ním jednou setkal, ale neslyšel ho pronést jediné slovo a stejně tak neslyšel, že by Costain vyslovil jeho jméno.
„Pojď, Millsi, kamaráde. Půjdeme, dáme si něco k pití a ty mi povíš o tomhle novém letadle.“
Novém? pomysle] si Mills. Pro Costaina asi ano. Použil ho už při čtyřech akcích, což bylo maximum. Gareth bude chtít, aby se brzy objevil v jiném. Nový vzhled, nové číslo na ocase. Způsob, jak se vyhnout dotěrným otázkám nějakého horlivého policajta nebo celníka.
„Tohle, Yvesi, je úplně nový kus pětadvacet let starého Beech Barona,“ prohlásil Mills hrdě, když se vydali směrem k několika kůlnám za datlovníky. Věděl, že v jedné budou sudy s benzinem a v jiné, té, u které stojí Costainův bodyguard, bude stůl. Velký stůl. „Vyrovnávání tlaku v kabině, elektrické zavírání dveří, dvojitý směrový gyroskop a pekelně hezký interiér.“
„Tím myslíš tak málo sedadel, jak to jenom jde, co, kamaráde?“ Costain položil Millsovi ruku kolem ramen. „Víc místa pro důležitější věci. Mám pravdu?“
„Přepravuji lékařské vybavení ze zemí třetího světa ubohým trpícím v mé zemi,“ odpověděl Mills se širokým úsměvem. Na čele už mu vyrazily krůpěje potu. Klimatizace v letadle ho rozmazlila. „Jsem lidumil.“
„Jistě, jistě,“ zasmál se Costain a poplácal Millse po zádech. „Pospěš si, odbydeme obchodní záležitosti, ať si můžeme trochu odpočinout.“
Mills za chůze přikývl. Za sebou slyšel plácavé kroky tlustého Rusa. Costain se zastavil přede dveřmi chatrče, u které čekal jeho bodyguard, a potichu na něj rusky promluvil. Bodyguard přikývl a odešel. „Raoul se za okamžik vrátí s občerstvením. Ledová káva ti bude vyhovovat?“
„Ano, jistě,“ odpověděl Mills a přemýšlel, kde Francouz sežene led na té bohem zapomenuté skále uprostřed Atlantiku. Costain ho překvapil jako už několikrát předtím.
„Dobře. Pojďte dovnitř.“
Vstoupili do malé chatrče, Mills první, za ním Costain a nakonec tlustý Rus, který za sebou zavřel chatrné dveře. Podlaha byla písčitá a nebyla tam okna. Denní světlo pronikalo dovnitř několika velkými otvory prorezlými ve střeše z vlnitého plechu, ze které i tak časně ráno sálalo horko. Uprostřed stál povědomý stůl, dlouhý a obdélníkový. Tenhle kus nábytku, který nesl známky častého používaní, už znal. Mills často přemýšlel, jaké záležitosti se u tohohle stolu řešily v jeho nepřítomnosti a k jakým dohodám tam došlo.
A ta dohoda, která má být uzavřena teď. I o té přemýšlel. Přemýšlel, když pokládal velkou tašku na stůl a rozepínal zip. Rozevřel ji a odhalil její obsah.
Tlustý Rus se usmál.
Yves také, a přidal spokojené pokývnutí.
Mills tam nahlédl, i když už viděl, co tam je. Během letu tašku otevřel a zběžně prozkoumal její obsah. Balíčky stodolarových bankovek. Po stovce v každém. Dvě stě balíčků. Dva miliony dolarů, ber, nebo nech ležet. A to všechno právě v téhle tašce.
„Čtyři další jsou ještě v letadle, díky panu Hoagovi,“ usmál se Mills. Deset milionů dolarů si úsměv zasloužilo.
„Skvělé,“ řekl Costain. „Nádhera.“
Kolik desítek podobných plateb už Costain dostal? Mills věděl o sedmi, které sám doručil. Ne všechny zásilky obsahovaly takové sumy, i když v jedné bylo skoro patnáct milionů. A neměl tušení, kolik letů udělali Skunky a Lane. Ano, Yves Costain opět zbohatl. Někdo mu platil opravdu štědře.
Otázka, která ležela Millsovi v hlavě, zněla: Za co?
Costain si přitáhl tašku a pomalu ji zapnul. „Předej mé díky panu Hoagovi za dodržování splátkového kalendáře.“
„Provedu,“ odpověděl Mills. Costain se na něj zamyšleně usmál přes pytel peněz.
„Ještě jedna platba, Millsi. Pak už se neuvidíme.“
Ještě jednou, pomyslel si Mills. Už je to tady. Bylo jasné, že se k něčemu schyluje. Ale k čemu?
„Leda…“ začal Costain. „Leda že bys pro mě chtěl pracovat…“
„Yvesi…“
„Pilot jako ty se mi může vždycky hodit. Už jsi lítal v Africe? Velký kontinent s řídkou sítí radarů a osvěžující tolerancí vůči korupci. Líbilo by se ti to.“
„To je od tebe laskavé, Yvesi.“ Mills pohlédl na tlustého Rusa. Už se neusmíval.
„Občerstvení u laguny?“ navrhl Costain. „A pár slov o budoucnosti?“
„Jsi neodbytný, Yvesi.“
„To je jedna z mých okouzlujících vlastností,“ připustil Costain v žertu. Došel ke dveřím, otevřel je a následoval Millse a tlustého Rusa do nepříliš vydatného stínu datlových palem. „Millsi, zůstaneš dnes tady, že? Budeme péct prase.“
„Musím letět, Yvesi.“
„Nic nemusíš. Zůstaneš tady a najíš se s námi.“
Co měl dělat? V žádném případě nechtěl toho muže urazit, protože by to mohlo narušit jeho vztah s Garethem Deanem Hoagem. A to byl vztah, který nesměl ohrozit. „Dobře, Yvesi.“
„Ano,“ řekl Costain potěšeně. „Vidíš, nejsem jenom neodbytný – jsem i přesvědčivý.“
Mills s tím bezvýhradně souhlasil.
„Takže vzhůru k jídlu.“
Mills ukázal na beech stojící na konci ranveje.
„Měl bych nejdřív vyložit ostatní tašky.“
„Raoul se o to postará,“ ujistil ho Costain, ale Mills zavrtěl hlavou.
„Zodpovídám za ně, dokud jsou na palubě letadla. Bude to jenom chvilka.“
Mills odběhl k beechi. Costain a tlusfoch se dívali za ním.
„Nevěřím mu,“ pronesl Rus svou mateřštinou.
„Ni
moi non plus,“ souhlasil Costain.
 
V devět ráno zazvonil zvonek a pětapadesátiletá Deandra Waleyová otevřela dveře svého domku ve Východní dvanácté ulici v minnesotském Raven Cloud. Přede dveřmi na verandě stál muž s dýní pod paží.
Dívala se na něj přes síťové dveře, které ještě neotevřela, a ruku měla položenou na petlici.
„Dobré ráno,“ usmál se muž. „Nechcete koupit dýni?“
Vytřeštila oči. „Co prosím?“
„Blíží se Halloween,“ připomněl jí a pohlédl za ni do místnosti. Gauč, televize – obývací pokoj. Dvě okna v západní stěně. Z té strany přišel. Pod okny bílého domku tam rostly keře. Přerostlé keře. To bylo dobré. „Když ji koupíte teď, bude levnější.“
Podezíravě se na něj podívala. „To myslíte vážně?“
„Jistě, paní,“ ujistil ji přes síťové dveře. Hlavní dveře – které se na noc zamykají – měly jednoduchou dřevěnou konstrukci. Jeden zámek, nejspíš i řetěz. Jako kdyby to bylo k něčemu dobré. „Dobrá dýně je základ Halloweenu.“
„Člověče, vy musíte být blázen,“ řekla mu. „Za prvé jste běloch a tady bělochům nevěříme. Za druhé mluvíte o Halloweenu – a ten je až za měsíc! Kdybych tu dýni koupila teď, tak mi za tu dobu shnije třikrát!“
„Za devatenáct dní, paní,“ opravil ji. Na dvorku se neválely žádné hračky. Ani stopy po nějakých dětech. To bylo také dobré. Skoro stejně dobré jako nepřítomnost nějakého uštěkaného čokla. Ano, bylo to velmi dobré. „Ani ne za tři týdny. Ne za měsíc.“
Zavrtěla hlavou. „Koukejte vypadnout z mý verandy a vraťte se do pakárny, kam patříte.“
Vnitřní dveře se mu zabouchly před nosem. Slyšel, jak vevnitř zarachotil řetěz. Usmál se a odešel z verandy Deandry Waleyové. Nezamířil ale do blázince. Proč by tam chodil? Tam přece zavírají šílence.
 
Proč tak zuří? Proč?
Ta otázka vrtala Ariel Graceové v hlavě, když seděla na posteli ve svém pokoji v motelu Bright I opřená o pelest, s plechovkou koly v jedné ruce a ovladačem videa ve druhé. Vrtala jí v hlavě od toho rána, kdy kurýr z laboratoře FBI dopravil pásku natočenou na poště v Pembry. V kanceláři si ji pustila už dvacetkrát. Zpočátku ji sledování vraždy Doris Mayové znepokojovalo, ale pak otupěla a krveprolití ji přestalo vyvádět z míry. Soustředila se. Sledovala. Studovala.
A teď, když se středa chýlila ke konci, odpočívala – jestli to vůbec bylo možné – ve svém pokoji s plechovkou pití, kterou si koupila v automatu u kanceláře, a otřesným obrazem toho, co se stalo na poště v Pembry, který na obrazovce televizoru zastavila tlačítkem PAUSE. Video si půjčila v kanceláři a připojila ho k televizi Zenith s dvacetipalcovou obrazovkou, která visela na zdi. Byla si jistá, že v průběhu připojování došlo k určitému poškození, ale moc ji to netrápilo. Trápilo ji to, co stále nemohla pochopit, i když zhlédla videozáznam ještě desetkrát. Proč? Proč Michaelangelo tak zuřil?
Stiskla PLAY a scéna znovu oživla. Záběry na obrazovce se každé dvě vteřiny střídaly, protože prostory pošty snímaly čtyři kamery – jedna zabírala halu, druhá přepážku, třetí třídírnu a čtvrtá zadní parkoviště. Dohromady podávaly kaleidoskopický obraz toho, co se tam stalo v pátek večer. Bylo to laciné zařízení, vyžadovalo jen jeden videorekordér, ale člověk by z něj zešílel. Odpoledne si na to už zvykla a sled záběrů znala skoro nazpaměť, od útoku na Doris Mayovou na zadním parkovišti, přes pořezání v třídírně a cesty kolem přepážky do haly. Tam ji přitlačil ke stolu vedle poštovních schránek. Tam ho popadla zuřivost.
Chyběl tam zvuk, ale jeho vztek byl naprosto zřejmý. Ani na okamžik se neobjevila jeho tvář – Jaworski měl pravdu –, ale jeho pohyby mluvily naprosto jasně. Jeho rychlé pohyby, to, jak ji popadl za vlasy – něco jí tím říkal. To, jak vrtěla hlavou a nakonec přikývla.
A to, jak jí ukazoval něco, co strhl ze zdi – pohřešovaný seznam nejhledanějších zločinců. Strčil jí ho přímo před oči. V jednom okamžiku jí ho přitiskl k nosu. Říkal jí tím: „Víš, kdo jsem? Víš, čeho jsem schopný?“ Říkal tohle?
Jestli ano, co ho tak rozzuřilo?
Ariel sledovala záznam, dokud se neproměnil v zrnění, a pak ho znovu přetočila. Protřela si oči a obrátila se na břicho s hlavou v nohách postele. Ruce s plechovkou a dálkovým ovládáním jí visely přes okraj. Usrkla koly a poslouchala, jak video vrčí při přetáčení. Když hlasité cvaknutí signalizovalo, že je páska na začátku, postavila plechovku na rezatý koberec a opět stiskla PLAY. Po třicáté první, třicáté druhé nebo třicáté třetí. Už to nepočítala.
Začalo to znovu a ve chvíli, kdy ho viděla, jak ji překvapil, byl pryč a následovaly záběry haly, přepážky, třídírny a zase parkoviště. Ariel viděla záblesk nože a hned byla zpátky v hale. Přepážka. Třídírna. Parkoviště, kde držel nůž a ukazoval jí ho.
Ariel tam zastavila kazetu. Obraz se chvěl. Zvedla se, posadila se na zkřížené nohy a naklonila se ke strnulé scéně na obrazovce. K záběru, na kterém Michaelangelo ukazoval Doris Mayové svůj nůž. Ukazoval jí ho. Ukazoval ho…
… klidně.
Stál klidně. Nebylo v tom žádné napětí. Ona byla vyděšená. On se tvářil soustředěně. Zkušeně.
A on takový je, uvědomila si Ariel. Tak proč je tady klidný a později…
Rychle přetočila pásku na místo, kde se jí zdálo, že se začal rozčilovat, tam u stolu, těsně před tím, než strhl ze zdi oběžník se seznamem nejhledanějších zločinců.
Znovu zastavila kazetu, ale nebyla dost rychlá a skončila u záběru na přepážku. Kousek se vrátila a tentokrát to místo našla a podařilo se jí zastavit v pravý okamžik.
Tady jí ukazoval oběžník. Ukazoval ho. Něco říkal, protože…
Přetočila pásek o kousek dopředu, přes přepážku, třídírnu a parkoviště na místo, kde viděla Doris Mayovou přikývnout.
Opět stiskla PAUSE. Vyděšená a přikyvující Doris Mayová. Ale proč přikývla? Jako odpověď na otázku „Poznáváš mě?“
Znovu projela celý cyklus a zastavila u ještě vyděšenější Doris, kterou Michaelangelo držel za vlasy. Opět jí ukazoval oběžník – ne, zuřivě jí ho cpal před obličej.
Doris přikývla. Přepážka. Třídírna. Parkoviště. On zuřil. Proč? Nebyl spokojený s její odpovědí?
Ale odpovědí na co?
Ariel unaveně potřásla hlavou a znovu pustila přehrávání. Přepážka. Třídírna. Parkoviště. Oběť zavrtěla hlavou. Něco řekla. Ne? Prosím? Co? Přepážka. Třídírna. Parkoviště. Michaelangelo položil oběžník na stůl a pozvedl nůž k jejímu hrudníku. Přepážka. Třídírna. Parkoviště. Doris Mayová se zhroutila na podlahu, život jí unikal z hrudi. Přepážka. Třídírna. Parkoviště.
Ariel to sledovala znovu. Tu řezničinu. Čtvrcení Doris Mayové. Jak odnáší kusy jejího těla po jednom, po dvou, po třech za přepážku do místnosti po straně malé chodby, která byla vidět na záběrech kamery v třídírně.
Ariel se napila koly a Michaelangelo se vrátil do haly pro poslední kus Doris Mayové – její hlavu. Hrál si s ní jako s míčem, lehce do ní kopal, až ji dostal za přepážku a halou do postranní místnosti. Zůstala tam.
Ale on ne.
Vrátil se do haly s balíkem papírů a rolí lepicí pásky v ruce. Došel ke dveřím a pečlivě skládal listy, aby k sobě správně pasovaly. Už byl klidný. Pracoval přesně. Jako…
… jako umělec.
Ale umělec nebyl. Jen si to o sobě myslel.
Omočil si dlaň v krvi na podlaze. Přešel ke zdi u stolu a nechal tam svůj vzkaz. Je na kusy.
Řekl všem, co si o tom mají myslet, jako když dával názvy svým artefaktům z mužských těl. On je mistr. Mistr nad mistry. Lepší a významnější než ona nebo Jaworski nebo kdokoliv, kdo si bude prohlížet jeho „díla“.
Je domýšlivý, napadlo Ariel. Jako většina umělců. Cítí potřebu vysvětlit význam svých děl všem, kteří je spatří.
Položila palec na tlačítko PAUSE a zastavila Michaelangela na odchodu z haly. Kráčel klidně k přepážce a jednu ruku natahoval před sebe. K něčemu. Pro něco.
Přejela další záběry.
„Sakra,“ zaklela, když se vrátila do haly. Už tam nebyl. A s ním zmizel oběžník, který položil na stůl, než začal porcovat Doris Mayovou. Oběžník se seznamem nejhledanějších zločinců.
Ariel vstala z postele a přistoupila blíž k obrazovce, na které probíhal další cyklus. Byl tam zas, za přepážkou, a držel něco v ruce. Oběžník. Vzal si ho ze stolu.
Proč to udělal?
Zamyšleně se zamračila. Přemýšlela a sledovala, jak kráčí přes třídírnu v ruce s oběžníkem, který vypadal menší, dívala se, jak ho skládá na ještě menší čtverečky a pak je venku na parkovišti, kde si strká něco do kapsy svých tmavých kalhot.
Záznam skončil a obrazovka začala zrnit. Ariel se od ní odvrátila s ovladačem v ruce a v myšlenkách milion kilometrů daleko.
Jednotlivá fakta se jí v hlavě objevovala jako řádky rovnice, spějící k podtrženému výsledku.
Měl vztek.
Zuřil.
Je domýšlivý.
Ukazoval Doris Mayové oběžník.
Odnesl ho.
Řval na ni.
Měl na ni vztek?
Nebo…
Tam se ve svých myšlenkách zarazila.
„Tam už jsi jednou byla,“ řekla Ariel. Věděla to. Bylo to na jiné kazetě, kterou poslala laboratoř FBI. Byla tam zachycena jeho ranní návštěva, i když tam nebyl žádný záběr, na kterém by byl zřetelněji vidět. Koupil si od Doris Mayové jednu známku, na stole napsal na dopis adresu a poslal ho.
Ale to nebylo všechno, co udělal.
Jeden záběr si zapamatovala.
Ariel zvedla z nízkého stolku druhou kazetu, vyndala z videa záznam Dorisiny vraždy, zasunula tam tu druhou a stiskla PLAY.
Sekvence byla pět minut dlouhá a záběry se střídaly jako v předchozí. Tuhle kazetu viděla asi potřetí. Až do teď si myslela, že nemá velký význam.
Tam byl. Přišel předními dveřmi a šel k –
Přepážce. Kamera ho zachytila, jak přichází k okénku. Za ním seděla Doris. Usmála se. Něco řekla. Třídírna – dva zaměstnanci při práci, jak házejí dopisy do krabic. Parkoviště – pes očichávající hlínu. Hala, prázdná. Opět přepážka a Doris, pokládající na pult známku a ukládající mince do pokladny. Michaelangelo se otáčí a…
Ariel se během přestávky v třídírně a na parkovišti zhluboka nadechla. A pak tam byl zas, u přepážky, a vytahoval obálku z kapsy saka. Tohle si Ariel pamatovala, ale až dosud si neuvědomila, co se vzápětí stane. Scény se znovu vystřídaly. Zpátky v hale vytáhl Michaelangelo propisku z obálky a něco na ni napsal. Byla to adresa Metropolitního muzea, na kterou poslal i ostatní dopisy.
„No tak,“ zaprosila Ariel, když jí před očima probíhal známý cyklus. „No tak.“
A zase hala a jeho ruka, jak se vrací od schránky na poštu mířící mimo město. Na okamžik se zastavila ve vzduchu.
Tam. Tam se to stalo.
Ostatní prostory a zpátky do haly. Podívala se rychle na hodinky a zapamatovala si čas. Pak k Michaelangelovi, který tam stál a pomalu spustil ruku. Další přerušení a zase on. Jeho ruka sevřená u boku. Záběr byl nekvalitní, ale Ariel se zdálo, že se ta pěst třese.
Vztek. V tu chvíli měl vztek. Na první kazetě měl vztek na Doris Mayovou – nebo něco v jejím okolí. A na co se vztekal o tolik hodin dřív?
Ariel mu nemohla číst myšlenky, ale znala svoje. V ten moment měla podivný pocit, že existuje nějaká podobnost mezi jeho reakcí při pohledu na ten kus papíru a její reakcí při pohledu na papír, který dostala před několika dny ona.
Pohlédla na hodinky. Jedna minuta. Cyklus proběhl ještě sedmkrát. Pořád tam stál a díval se na oběžník. Pěstí lehce poklepával o stehno. Další cyklus a deset dalších. Když se konečně odvrátil od oběžníku na zdi, Ariel zkontrolovala čas a zjistila, že zůstal ve stejné pozici skoro tři minuty.
„Tys neměl vztek na Doris,“ oslovila nakonec Ariel Michaelangelův temný profil ve středu obrazovky. „Tys vůbec neměl vztek na ni.“
 
Sklo? Sklo? Bylo to sklo?
Probrala se ze snu, ve kterém byla na pláži, kde jí jako mnohem mladší ženě sedm mužů plnilo všechna přání. Představu nirvány Deandry Waleyové vystřídala chladná realita.
Sklo? Bylo to sklo?
Otázka vycházela z racionální části její mysli, z toho malého kousku mozku, kde se pro jistotu nechává nepřetržitě rozsvíceno, aby bylo možné okamžitě vyhlásit poplach, kdyby se stalo něco, co se vymyká normálu.
Třeba zvuk tříštěného skla.
„Sklo,“ zašeptala ospale a zvedla se na loktech. Zamrkala do tmy v ložnici. Do tmy v otevřených dveřích. Nic.
Poslouchala. Opravdu slyšela sklo? Rozbíjené sklo?
Nebo to byla součást jejího snu? Vlny rozbíjející se o pláž. Nebo výkřik vzrušení, ano, prosím…
Nic, pomyslela si. Vůbec nic. Hrozně ji to naštvalo.
„Vraťte se ke mně, chlapečkové,“ zašeptala a klesla na polštář. „Vraťte se a pokračujte.“
Chvilku se vrtěla, snažila se usnout a pokračovat ve svém snu, ale spánek nepřicházel, tak se rozhodla, že tomu trochu pomůže. Bude pokračovat tam, kde ve snu skončila.
„Ano, prosím, ano,“ zašeptala pro sebe, vytáhla z pod hlavy dlouhý polštář a zastrčila ho pod přikrývku. Vyhrnula si noční košili, roztáhla nohy a polštář zasunula mezi ně. Stiskla kolena k sobě a pevně polštář stiskla. Rukama sevřela jeden roh, nasměrovala ho na správné místo a začala s ním hýbat, tak, správně, ano…
Náhle ucítila na ústech těžkou ruku a vytřeštila ospalé oči. Nad ní byla temnota. A ta temnota měla nůž.
„Promiňte,“ řekl prodavač dýní a dlaní potlačil její výkřik. Mávl nožem a rozřízl jí kůži na čele. Z rány se začala řinout krev. Znovu vykřikla. „Budu teď chvíli potřebovat vaši spolupráci.“
Její zoufalý křik tlumila ruka v rukavici. Zadržela ho, dokud nenamířil vlhký hrot nože na její levé oko.
„Umělci v primitivních kulturách namáčeli své nástroje do oční tekutiny,“ vysvětlil jí. „Chcete, abych vám to předvedl?“
Neměla ani tušení, co ta oční tekutina vlastně je, ale ta věc mířila na její oko. A už ji jednou řízla. Okamžitě ztichla.
„Dobře.“ Sedl si vedle ní na postel a naklonil se k ní, přitiskl se k ní hrudí. Přes prostěradlo cítil její bradavky. „Doufám, že to nebude trvat dlouho. Jenom si s vámi potřebuji trochu popovídat.“
Sundal jí ruku z úst.
„O… o… čem?“ zeptala se Deandra Waleyová šíleného prodavače dýní s nožem.
„O kom,“ opravil ji a sklonil svůj obličej ještě blíž k jejímu.
„O kom?“
Přikývl, přemístil nůž k boku její hlavy a hrot zasunul do levého ucha. Začal jím pomalu pohybovat tam a zpátky. „Budeme mluvit o Francisovi.“
Oči se jí naplnily slzami. Zavrtěla hlavou. Rychle pohnul rukou a uřízl jí lalůček. Výkřik jí zamrzl na rtech.
V následujících dvou hodinách už hlavou nezavrtěla ani jednou.
 
Letadlo celníků ho dostalo.
P3-AEW první výstrahy zachytilo neidentifikovaný letoun sto kilometrů od pobřeží Floridy těsně po půlnoci a vyslalo Cessnu Citation, aby ho sledovala a zadržela. Podezřelý letoun neodpovídal, což znamenalo, že měl porouchaný transpondér, nebo ho pilot raději vypnul. Posádka radarového letadla P3 nebyla ve vzduchu poprvé, a protože pilot držel letadlo nízko nad hladinou, bylo jí jasné, že to není výletník, který uhnul od kurzu a teď se snaží dostat domů.
„Tygře Alfa Devět, máte ho?“ zeptal se pilot P3 blížící se cessny.
„Máme ho, Tygře Lima Čtyři. Už je náš.“
„Rozumím,“ potvrdil pilot P3 a obrátil svůj průzkumný letoun zpátky k Floridě. Měl za sebou dlouhé odpoledne a večer a byl nejvyšší čas vrátit se domů. Normálně drželi objekty na radaru až na hranici jeho dosahu, ale o tenhle objekt už bylo postaráno. Beech se dvěma turbomotory neměl šanci uniknout cessně, kterou poháněly dva proudové motory. Hra začala. „Natřete jim to, Tygře Alfa Devět.“
„S velkou asistencí Tygra Lima Čtyři,“ odpověděl pilot cessny a věnoval pozornost beechi, který přeskakoval vlny sto padesát metrů pod a osm set metrů před ním. „Ahoj, ty praštěná pakobylko!“
Jeho kolega na pravém sedadle se zasmál a zaznamenal čas, který jim zabralo sledování. Zatím to nebylo nic jiného než dohled z bezpečné vzdálenosti, protože nic ilegálního se zjevně nedělo. Jakmile ale ten kaskadér přistane, vrhnou se na něj vrtulníky Blackhawk a prohlídka beeche možná přinese nějaké důkazy nezákonné činnosti. Možná pár kil důkazů. Až do té doby bylo úkolem Tygra Alfy Devět držet se vzadu, sledovat, co ten chlápek dělá, a zavolat vrtulníky a přepadové týmy, jakmile bude jasné, kde přistane.
„Kurva!“ zaklel pilot Tygra Alfy Devět a jeho kolega vzhlédl.
„Co je?“
„Všiml si nás,“ řekl pilot a upravil kurs podle zatáčky, kterou právě udělal beech.
„Jak se to sakra mohlo stát?“
„To nevím, ale začal kličkovat.“ Pilot potřásl hlavou. „Jaké je počasí mezi námi a pobřežím?“
„Jasné,“ odpověděl kolega. „Nemá kam utéct ani se schovat.“
„Ale rozhodně to zkouší,“ podotkl pilot, který dobře věděl, že jeho kopilot má pravdu. Nad pevninou a v mracích by je ten chlápek možná dokázal setřást. Sledování má svá omezení a ani radar nemá rád nízko letící objekty mezi mraky, ale nad mořem při jasné obloze…
„Krucinál!“ vykřikl pilot na pravém sedadle a díval se doprava dolů na beech, ke kterému se rychle přiblížili – nebo spíš k tomu, co z něj zbylo. „Narazil do vlny. Ten kretén.“
Pilot zavrtěl hlavou. Nebylo to poprvé, co viděl něco podobného, a určitě ne naposled. Zpomalil a začal kroužit s cessnou nad místem, kde se letadlo zřítilo. Na černé hladině se na místě pádu pěnila voda.
„Dostal se ven?“ zeptal se pilot, který se soustředil na řízení. Nechtěl si zaplavat nebo se utopit jako ten idiot sto metrů pod ním.
„Nic nevidím,“ řekl jeho kolega. „Vůbec nic.“
Pilot přikývl a promluvil do vysílačky: „Tygře Lima Čtyři, slyšíte mě?“
„Nemáme tam plaváčka?“ zeptal se pilot P3. „Váš člověk se nám ztratil z radaru.“
„Plaváček negativní,“ odpověděl pilot cessny. „Možná potápka, dokud ho nedostanou žraloci. Je někde nablízku pobřežní hlídka?“
„Ne-ga-tiv-ní,“ informoval ho pilot P3. „Nejbližší je padesát kilometrů severně.“
„Rozumím.“ Pilot cessny pohlédl na místo, kam spadl beech. „Šel ke dnu jako šutr.“
„Velkej a těžkej šutr,“ přitakal jeho kolega. „Takže co dál?“
Co dál? Co se tam ještě dalo dělat? Lodi pobřežní hlídky by trvalo deset hodin, než by se tam dostala. Za tu dobu bude ten chlápek napadrť. Za deset hodin bude i plankton větší než on.
Pokud se mu ovšem nepodařilo dostat ven z beeche, což by v tomhle případě znamenalo, že by z něj byla potrava pro pořádnou tlupu mořských potvor. Pro ty, které žijí dole ve tmě, řekněme tak ve třech kilometrech.
Plán? Má nějaký plán? Určitě ano.
„Popřejeme mu klidný spánek a zkusíme předhonit Tygra Lima Čtyři zpátky do Jacksonvillu,“ uzavřel to pilot cessny. Kolega na pravém sedadle zamával vodě pod nimi a letadlo nabralo kurs domů.
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POCHOD MRTVÝCH MUŽŮ
Třicet hodin poté, co se vznesl z jednoho letiště na Floridě, přistál dvoumotorový beech se sluncem v zádech na východním nebi na jiném letišti, tentokrát v okresu Suwannee. Hrbolatá plocha byla pro pneumatiky letadla mor. Pravou skoro zničila a kameny, které odskakovaly při přistání, nadělaly škrábance a důlky na spodku letadla od křídel po ocas. Když konečně zastavilo u místa, kde stál Gareth Dean Hoag a jeho dva společníci, bylo jasné, že při startu by byly problémy.
Faktem ale bylo, že už v žádném případě nikam nepoletí.
Dveře pilotní kabiny se otevřely a Mills DeVane zamával na čekající trojici. Jeho pozdrav zůstal bez odpovědi.
Něco nebylo v pořádku.
„Garethe,“ řekl Mills a vystoupil na křídlo. Ranní vítr mu házel vlasy do očí. Musí se nechat brzy ostříhat.
„Číslo pět,“ řekl Gareth a Mills seskočil z křídla.
„Co se stalo?“ zeptal se Mills svého zaměstnavatele.
„Skunky se neukázal,“ odpověděla mu Nita Berryová.
Mills se zatvářil ustaraně. Přeskakoval pohledem mezi Garethem, Nitou a Lionelem Pricem. Nejdéle se zastavil u Lionela, protože toho chlápka neměl rád, ani co by se za nehet vešlo. Byl to nebezpečný blázen. Napůl bojovník, napůl náboženský fanatik. V jeho verzi starého zákona by Ježíš byl ozbrojený kulometem pro případ, že by si na Židy někdo troufl. Lionel byl nebezpečný, ale o kolik nebezpečnější než ostatní?
„Neukázal se?“ zeptal se Mills. „Co to znamená?“
„To znamená, že sto osmdesát kilo šňupacího prášku, se kterým letěl, se neukázalo spolu s ním, a to zase znamená, že peníze, které nám měli dát naši zákazníci za tohle zboží, neuvidíme taky.“
Gareth byl naštvaný a kus jeho vzteku byl namířený proti Millsovi. „Do prdele.“
„Jo, do prdele,“ souhlasil Gareth. „Jak říkáš. Protože tvůj kamarád, u kterého jsi byl přes noc, očekává další platbu. A ta platba se zpozdí. Zpozdí!“
„On to pochopí,“ snažil se ho uklidnit Mills.
„Je to obchodník, číslo pět,“ řekl Gareth. „A ve svém podnikání nedává na sekyru.“
„My taky ne,“ dodal Lionel a Mills věděl, co to znamená. Jednou zaslechl Nitu mluvit o tom, jak Lionel uplatňoval trochu „biblické spravedlnosti“ u zákazníka, který se zdržel s placením. Ten chlap se musí obejít bez obou palců, vyprávěla Nita Millsovi s úsměvem. Mills tenkrát přemýšlel, kterou částí bible se Lionel inspiroval.
„Budeš pro mě muset udělat něco navíc, číslo pět,“ řekl Gareth. „Zařídit to, co Skunky nestihl.“
„Musím obsloužit další zákazníky, Garethe.“ Bratry Morenovy v Nashville, kteří čekají nějaké zásilky. A Tucka Bannermana v Jersey. U něj to znamenalo aspoň dva nebo tři lety do Mexika a možná jeden výlet na západ k jednomu Bannermanovu člověku na pobřeží.
„Jistě že musíš.“ Gareth se naklonil blízko k němu a mrazivým hlasem pokračoval: „A já chci, aby sis na mě udělal čas. Potřebuji tě příští týden v Kolumbii. V úterý. Zpátky poletíš ve středu.“
Mills přikývl. Měl snad na výběr? „Velká zásilka?“
„Ne dost velká,“ připustil Gareth se zjevnou lítostí. „V pondělí budeš mít v Crutch Field nový letadlo.“
„Ať má dva motory,“ připomněl mu Mills. Nic nenáviděl víc než létání nad oceánem s jedním motorem. „Tohle se mi líbilo.“
„To je jen otázka peněz. Půjdeme?“
Gareth, Mills a Nita zamířili od beeche směrem k lesu na vzdálenějším konci plochy. Zableskl se tam kov. Chromovaný nárazník auta.
Lionel s nimi ale nešel. Místo toho přistoupil k letadlu a vyndal něco z velké kapsy svých maskáčových kalhot. Bylo to malé, černé a hranaté, oblepené izolační páskou, s číselníkem na jedné straně. Pozorně nastavil čas a pak položil věc na levé křídlo, přímo nad palivovou nádrž. Pak se rozběhl, aby dohonil ostatní. Za minutu seděli v autě. Za patnáct minut byli na pořádné silnici. A za dvacet minut už byli příliš daleko, aby viděli nebo slyšeli, jak beech vybuchl v kouli oranžových plamenů, které ho strávily.
 
Když Ariel Graceová přišla do jeho kanceláře, přečetl si její zprávu a dvakrát si nechal vysvětlit její hypotézu, ale přesto dělalo Bernardu Jaworskému problémy pochopit její logiku. Pak ji teprve vyzval, aby se posadila.
„Tak vy si myslíte, že ten šílenec půjde po řediteli Weaverovi, protože se rozhodl povýšit na seznamu deseti nejhledanějších zločinců?“ Jaworski se poškrábal ve strništi na bradě a pohlédl úkosem na svou novou agentku. „Po řediteli FBI, Federálního úřadu pro vyšetřování?“
Přikývla. „Je to logický terč, pane. Udělal rozhodnutí, které Michaelangela rozzuřilo.“
„To je jen předpoklad,“ řekl Jaworski.
„Podívejte se na ty pásky,“ vybídla ho Ariel. „Hlavně ty části, o kterých jsem se zmínila. Řekněte mi, jestli si nemyslíte, že zuřil.“
„Už jsem ty pásky viděl, Graceová.“
Naklonila se dopředu na židli. „Dobře tři minuty tam stál a zíral na oběžník nejhledanějších zločinců. Tenhle s pořadím vyšel před třemi týdny. Dneska ráno jsem to prověřila – pošta v Pembry dostala svůj a vyvěsila ho.“
„Byl to obdiv,“ vybavil si Jaworski scénu na pásce, ve které Michaelangelo stojí a zírá. V tranzu. Jaworski si ale nevšiml pěsti, na kterou upozornila Ariel. „Možná obdivoval sám sebe.“
Ariel zavrtěla hlavou. „Proč? Protože je tam na posledním místě?“
„Tohle je velká spekulace, Graceová,“ varoval ji Jaworski. Neměl rád, když se agenti upnuli na jedno vysvětlení.
„Body, pane. Jen spojuji jednotlivé body. Tohle jsou věci, které jsem viděla. Byl šílený. Zuřil. Cpal oběžník Doris Mayové před oči. Proč ho odnesl? Na tom seznamu je už pět měsíců. Co bylo na tomhle oběžníku zvláštního, aby na něj zůstal zírat po celé tři minuty? Aby se vrátil a vrazil ho úřednici před obličej?“ Ariel se odmlčela a opřela se. Málem předtím spadla ze židle. „Pane, svým způsobem jeho reakci chápu.“
Jaworski se na ni upřeně zadíval.
„On i já jsme byli suspendováni, pane. Sesazeni.“
„Pokračujte, agentko Graceová…“
„Chci tím říct, že ten pocit znám. Bylo to jako rána na solar, když jsem si v sobotu ráno přečetla ten dopis a zjistila, že jsem byla přeložena z oddělení pět do oddělení deset. Když jsem se s vámi v pondělí setkala, už jsem to překonala, ale v sobotu jsem byla úplně mimo. Měla jsem vztek. Kdybych měla v tu chvíli po ruce Jacka Hala, jednu bych mu vrazila.“
„To byste neudělala,“ řekl Jaworski a ona věděla, že má pravdu.
„Ale dalo by mi to dost přemáhání.“
Jaworski sklonil zrak ke zprávě, která ležela na jeho psací podložce. Dvě strany. Teorie. Proroctví, jestli tomu tak chcete říkat. Po dvou dnech v práci. Zavrtěl hlavou.
Ariel se znovu naklonila k němu. „Pane, můžete mě mít za blázna, ale jestli zuří tak, jak si myslím, a půjde po řediteli…“
„Vůbec se k němu nedostane,“ připomněl jí Jaworski. Ředitel má osobní strážce. Není to nějaký taxikář nebo obchodník s realitami, kterého není problém zabít.
„Ale možná to zkusí,“ řekla Ariel. „A jestli to udělá, mohli bychom být při tom. Nebo nablízku. Tohle by mohla být první šance, kdy bychom dopředu znali jeho oběť.“
„Předpokládanou oběť,“ opravil ji Jaworski. Nelíbila se mu jistota, se kterou hájila svou domněnku.
Ariel přikývla na jeho opravu, ale už nic neřekla. Nechala Jaworského, ať si to v klidu přebere. Přežvýká to. Bylo vidět, že to pro něj není snadné sousto.
„Buď jste blázen, nebo génius,“ prohlásil za chvíli Jaworski a poklepal na její zprávu. Zamyslel se. „Pošlu tuhle zprávu do ředitelovy kanceláře – čistě pro případ, že jste na něco kápla. Líbí se mi představa, že možná víme, po kom ten šílenec půjde.“
„Děkuji, pane.“
Zavrtěl hlavou. „To není pochvala, agentko Graceová, a možná byste mi ještě neměla děkovat. Tohle se dostane k řediteli a je na tom vaše jméno. Jestli se ukáže, že to bylo jen plácnutí do vody…“
Zatvářila se sklesle a Jaworskému bylo jasné, že s tímhle nepočítala.
„Pořád chcete, abych to poslal dál?“
„Ano,“ odpověděla po krátkém zaváhání.
„Dobře, agentko Graceová. Ukousla jste si velké sousto.“
Jaworski vzal ze stolu velkou obálku a zprávu do ní zasunul. „Doufám, že máte pravdu.“
Ariel se zvedla k odchodu. „Děkuji, pane.“
„Běžte pospojovat další body,“ řekl a propustil ji mávnutím ruky.
Povšimla si ráznosti jeho gesta. Také si všimla, že v její přítomnosti ani jednou nezakašlal.
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RODÁCI
Co je sakra s tím telefonem?
Francis Gunther stál ve středu večer v temné uličce ústící na Chippewa Avenue, několik metrů od telefonní budky. Za deset minut, co tam byl, projela kolem dvě policejní auta. Ani jedno z nich neposvítilo do úzkého průchodu mezi obchodem s alkoholem K-Man a oděvy New 2 U. To bylo dobré.
Dobré ale nebylo, že ten zatracený telefon ne a ne zazvonit. Musel tam stát takhle na ráně a čekat. Kdyby konečně zazvonil, doběhl by k němu, poslechl si, co potřeboval vědět, a pak by mohl zmizet třeba do prdele. Vzpomněl si na svoji matku, která nikdy nepromeškala příležitost jednu mu vrazit, když se nějak podobně vyjádřil o jejím vaření nebo o šatech, které pro něj vybrala.
Nesnášela sprostá slova – pokud ovšem nevycházela z jejích úst. Když si na to vzpomněl, skoro se rozesmál. Jo, jo. Skoro.
Protože jak se mohl smát, když tam stál takhle na ráně? Ani temná postranní ulička mu nebyla dost dobrá. Jediné bezpečné místo bylo uvnitř. Uvnitř, daleko od poldů a federálů, kteří mu dali číslo a předváděli jeho obličej ve všech zprávách. Už si ani nemohl zajít koupit do krámu flašku. A co bylo horší, šly fámy, že všichni jeho staří kámoši a kumpáni jsou připravení ho okamžitě prásknout pro ty prachy, které za něj nabídli federálové za šest nebo sedm bank, které vybral. A to byla hnusná rána pod pás.
No, už je to na spadnutí, pomyslel si a vytáhl z kapsy operátor. Patřil jeho bratranci, ale máma ho pro něj vypůjčila, aby mohli zůstat v kontaktu. Protože její právník dokázal přesvědčit soudce a ten zase federály a policajty, aby ji přestali sledovat, mohla mu posílat věci po lidech, kteří přišli na místa, kam ho ona po telefonu poslala. Prosté. Poslala mu zprávu s časem, třeba jako teď 9:15. Jo, bylo by to prosté, kdyby někteří lidé nebyli prodejné děvky. A to zatraceně bolelo.
Dám jí už jenom minutu, rozhodl se Francis Gunther a vložil operátor zpátky do kapsy, právě když začal telefon na Chippewa Avenue zvonit. Doběhl na konec uličky, rozhlédl se na obě strany – poldové ho nikdy nedostanou nějakou pitomou lstí – a vystřelil ke sluchátku, které se mu podařilo zvednout při třetím zazvonění.
„To jsem já, mami.“
Máma ani muk.
„Mami?“
Ticho. Ale…
… ne úplné ticho.
Francis Gunther zkontroloval okolí přes skleněné stěny budky a znovu si přitiskl sluchátko k uchu. „Mami.“
Dech. Slyšel někoho dýchat. Dostal strach.
„Mami, jseš to ty?“
„Snažím se sehnat číslo devět,“ řekl mužský hlas ve sluchátku. To vypadlo Francisi Guntherovi z ruky. Vycouval z budky a rozhlédl se kolem, ale nic neviděl. Žádné federály. Žádné poldy. Nic.
Pohlédl na houpající se sluchátko a skoro ho zase zvedl, ale pak se rozhodl, že by měl rychle zmizet. Někdo z něj dělal vola, někdo a nějak, a to se mu vůbec nelíbilo. Ani za mák. Ještě jednou se rozhlédl po ulici, otočil se a vběhl zpátky do postranní uličky, do temnoty, a řítil se na plné pecky k zadní části obchodu s alkoholem, kde mohl přeskočit plot nebo dva a dostat se do čtvrti, kde si snadno vybere auto. A jakmile bude jednou v autě, je za vodou.
Kromě toho, že se nedostal ani na konec uličky. Ruka se natáhla a napjala prádelní šňůru. Nohy nechal za sebou a hlavou udeřil o chodník s dutým křápnutím.
„Ahhh,“ zasténal Francis, když otevřel oči a uviděl nad sebou temné nebe. A vzápětí je vyděšeně vytřeštil, když si uvědomil, že to temné není nebe – že to padá na jeho tvář.
 
Gareth Dean Hoag zastavil Jeep Wagoneer u krajnice několik bloků od mezinárodního letiště v Hartsfieldu. Když Mills DeVane vystupoval z té staré špinavé káry, řval mu nad hlavou boeing 727.
Nitu a Lionela vysadili v Tallahassee a Gareth odvezl Millse zbytek cesty sám. Trochu si cestou popovídali. Mluvili o ženách. Mluvili o penězích. Mluvili o tom, jak ženy jdou po penězích. Lehký, nezávazný hovor.
Ale teď, když se Mills opřel o otevřené okénko dveří, které právě zavřel, se na něj Gareth vážně podíval. „Je ti jasné, že Skunky je nejspíš mrtvý.“
„Mezi námi a Kolumbií je spousta vody,“ řekl Mills a Gareth přikývl.
„Musíš být opatrný,“ připomněl mu Gareth. Znělo to spíš jako rozkaz než přání. „Potřebuju tě. Hlavně teď.“
„Nemám v plánu skončit jako Skunky,“ ujistil ho Mills.
„To je dobře.“
„Dík za svezení, Garethe.“
„Kolumbie. V úterý.“ Gareth zařadil rychlost. „Jasné?“
Mills přikývl, ustoupil a díval se, jak Gareth odjíždí. Když byl z dohledu, přeběhl Mills silnici a mávl na taxík. Dal řidiči instrukce a sedl si dozadu. Byl rád, že může být chvíli sám. No, úplně sám vlastně ne. U volantu byl Nick, číslo licence 60067. Ne, byl rád, že je pryč. Pryč od Garetha, od Nity, od Lionela.
Kdyby tak jenom dokázal uniknout myšlenkám na Skunkyho.
Při pomyšlení na smrt pod vodou mu naskočila husí kůže, i když nic nedokazovalo, že to tak bylo v tomhle případě. Ale logika spolu s okolnostmi nabízely docela dobré argumenty, takové, na jaké se Millsovi nechtělo ani pomyslet.
A taky nebude. Potřeboval si promyslet a udělat důležitější věci. Když vpředu uviděl rozsvícenou budku, napadlo ho, že by mohl naplánovat něco jiného. Řekl řidiči, aby zastavil u obrubníku těsně vedle budky a počkal. Vstoupil do budky a zavřel za sebou dveře. Z kapsy vylovil hrst drobných a vytočil číslo do Charlotte v Severní Karolíně. Dostal spojení se záznamníkem novin Charlotte Register Democrat, kde nadiktoval text inzerátu spolu s falešným, ale platným jménem a číslem kreditní karty, čímž zaplatil za inzerát, který vyjde následující den.
Když to udělal, vrátil se do taxíku a řekl řidiči, aby ho odvezl domů, i když věděl, že to není místo, kam by mohl jet. Zatím ne.
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PÍSEK V OČÍCH
Mary Sue si vyběhla ven hrát.
Byla sobota ráno, docela časně na to, aby malá holčička opustila šest kanálů kreslených pohádek, ale Mary Sue to plánovala od minulé soboty, kdy ji Randy Grant shodil z houpačky.
„Teď jsem na řadě já, mrňousi,“ řekl jí, když ležela na zemi, z očí jí tekly slzy a písek ji štípal v odřeném koleni. Pozorovala sedmáka Randyho, jak leze na houpačku, která bývala její, a začíná létat vysoko nad ní. S mokrýma očima se odplazila z dosahu jeho nohou. Pak se očistila, vstala a dívala se, jak se Randy Grant houpá a houpá a houpá. Za chvíli se vydala k prolézačce, usadila se až nahoře a promýšlela svůj plán. Svůj nápad. Dokonalý super nápad, že by se mohla houpat na prostřední houpačce, která byla dál od prolézačky, kde by to mohla dělat tak dlouho, jak by chtěla. Nebo aspoň do jedenácti, kdy se v parku West Side začaly objevovat velké děti.
A tak toho rána vynechala pohádky a vyběhla v teplém svetru na ulici. Za pět minut byla v parku a opatrně našlapovala, aby neuklouzla na orosené trávě, která brzy zhnědne před příchodem zimy. Když přišla na písek, rozběhla se k houpačce – ale co by se stalo, kdyby na písku upadla? Od toho písek přece je.
Páni, to určitě pan Terrafini, zahradník a správce parku, vzal den předtím hrábě a uhrabal písek, takže teď vypadal jako nový. Mary Sue měla hroznou radost, že může být první, kdo ho vyzkouší. Ohlédla se za svými malými stopami otištěnými v měkkém písku. Hned před prostřední houpačkou, tou, co byla dál od prolézačky, vyšlapala do písku své jméno Mary Sue, přesně tam, kde ho uvidí pokaždé, když se zhoupne dozadu, a znovu, až poletí zpátky.
„Jsem Mary Sue Slayersová,“ řekla nahlas, „a prostřední houpačka bude dneska jenom moje!“
Vyskočila na houpačku, aniž by pomyslela na to, že na ní může být ranní rosa. Vlhkost na šatech a punčocháčích ji překvapila ale jen na okamžik, protože se hned začala odrážet. Couvala po čistém písku a připravovala se na pořádný skok do vzduchu. To víte, odraz je ta nejdůležitější část. Řekl jí to její velký bratr. Vlastně jí i ukázal, jak se pořádně rozhoupat, jak natáhnout nohy před sebe a zaklonit se dáááleko dozadu, když letíte dopředu, a pak skrčit nohy pod houpačku a naklonit se dopředu, když se houpačka vrací. Řekl jí, že ji to rozhoupe jako kejvadlo nebo co, a s tím musela souhlasit, jestli tedy je kejvadlo něco, co lítá hodně vysoko, protože tak lítala i ona, když se rozhoupala tak, jak jí to její velký bratr předvedl.
Ale ne teď, protože se objevil problém.
Nebylo to v odrazu, protože ten se jí povedl správně. Hodně vyskočila, natáhla nohy dopředu a zaklonila se, ale když se začala vracet zpátky a pokrčila nohy, zjistila, že pan Terrafini nahrnul pod houpačku trochu moc písku. Neměla pod sebou dost místa pro nohy, aby jimi nedrhla o zem, a to ji zpomalilo. Nebyl tam ten malý příkop, který v písku vyryly nohy tisíců dětí za dobu, co houpačka stála.
Zhoupla se proto dozadu podruhé a ještě jednou se odrazila, aby získala větší rychlost. Došlo jí, že musí být jako to první dítě, které na té houpačce sedělo, a muselo prostě trochu víc skrčit nohy. A přesně to udělala.
Docela to fungovalo.
Ale při každém zhoupnutí dozadu se její malé tenisky sklouzly po písku, trochu ho odhrnuly, pak víc a ještě trochu, dokud se neobnovila prohloubenina, kterou tam udělaly ony tisíce dětských nohou. Mizela jedna vrstva písku za druhou a pod ní byl další písek a další a další…
… a pak špička nosu, celý nos a tváře a otevřené oči a mrtvá ústa, která se usmívala.
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SCHŮZKA
Telefon zazvonil v pokoji dvanáct v motelu Bright I v neděli v pět hodin. V pět hodin ráno.
Ariel Graceová se vyhrabala z postele a popadla sluchátko, když telefon podruhé zazvonil.
„Ano?“
„Vstávejte a oblékejte se, Graceová.“ Byl to Jaworski. Jeho hlas byl svěží. „Osprchujte se, jestli to stihnete. Pamatujete si, jak se dostanete na letiště v okresu Oneida? Poblíž Utiky?“
Ariel se podívala na budík na nočním stolku. Bylo časně. Časně a tma, jak poznala při pohledu přes záclonu na okně. Bylo na ní jasně vidět světlo pouličních luceren.
„Ano,“ odpověděla. V sobotu si vyzvedla kopii laboratorní zprávy z pošty v Pembry. Byla to zbytečná cesta. „Proč?“
„Za čtyřicet minut nasedáte do letadla.“
„Do letadla?“ zeptala se Ariel. Náhleji to došlo a s trhnutím setřásla zbytky spánku. „To Michaelangelo…?“
„Ano,“ potvrdil její podezření Jaworski. Zdálo se jí, že z druhého konce linky slyší nalévanou kávu a ranní zprávy v rádiu.
„Kde?“ zeptala se ho. Posadila se a spustila nohy na zem. Rozsvítila.
„V Minnesotě. Tam ale neletíte. Chtějí vás vidět ve Washingtonu.“
„Kdo mě chce vidět?“
„Rozkaz přišel z kanceláře ředitele.“
Ředitele? „Pane, znamená to, že dostali mou zprávu?“
„Řekl bych, že ano, protože tělo, které našli, patřilo Francisi Gunthersovi.“
To jméno jí bylo povědomé. Asi by jí to došlo hned, kdyby ji právě nevytrhl ze spánku. „Ze seznamu nejhledanějších zločinců?“
„Číslo devět.“
„Jak ho Michaelangelo…“
„Našel? To nevím.“ V pauze se ozvalo polknutí, jak se Jaworski napil kávy. „Místní poldové si nebyli jistí, koho to vlastně našli. Trvalo jim až do půlnoci, než na to přišli.“
„Co s ním udělal?“
„Zatím si nejsem jistý. Popis místních nebyl přesný.“
„Co říkali?“
Další srknutí. „Říkají, že byl vykostěný a složený.“
„Co má tohle znamenat?“
„To nevím. Ale Graceová, tohle je důvěrné. Rozumíte?“
„Ano.“
„To je také pokyn z kanceláře ředitele.“
„Jasné.“
„Máte třicet devět minut, abyste se dostala do Oneidy.“
„Dobře,“ řekla a postavila se se sluchátkem u ucha.
„A Graceová…“
„Ano?“
„Netrefila jste se se svou zprávou do černého, ale terč jste zasáhla. To je zatím nejblíž, kam se kdo dostal při předpovědi, co ten šílenec udělá. Byla to dobrá práce.“
Usmála se na sluchátko. „Děkuji, pane.“
„A teď sebou hněte.“
Zavěsil. Ariel držela sluchátko s úsměvem na tváři ještě asi minutu. Měla pravdu. Michaelangelo zuřil. A ona na to přišla. Přepadla ji iracionální touha zavolat Jacku Halovi a pochlubit se mu, ale věděla, že se to dozví. Dřív, nebo později, to bylo jisté.
Neměla ani tušení, jakou měla pravdu.
 
Měl ji den a vyzkoušel ji jak při malé rychlosti nízko nad zemí, tak při rychlém manévrování, aby věděl, že mu dá všechno, o co ji jednoho dne požádá. Byla to kráska, ale nebyla ještě připravená. A proto s ní letěl za Nicem.
„Nádhera, Millsíku, nádhera,“ utrousil Nico, když obcházel cessnu, utíral si ruce do hadru a okukoval to dvacetileté letadlo jako dívku nahoře bez. „Sedmdesát osm?“
„Sedmdesát sedm,“ opravil ho Mills a podíval se na hodiny pověšené vysoko na zdi hangáru. Bylo skoro poledne. Potřeboval se pohnout. „Takže ti je jasné, co potřebuju?“
„Od Nica vždycky dostaneš, co chceš,“ řekl mechanik a zastavil se u dveří pro pasažéry a náklad, které byly otevřené, horní část vyklopená nahoru a dolní část se schůdky dolů. Podíval se dovnitř a obrátil se k Millsovi. „Millsi, kamaráde, až se zítra ráno vrátíš, tak bude tahle Cessna 402B, která už je takhle ve výborným stavu, vyšperkovaná jako žádná jiná kromě těch letadel, který jsem pro tebe s láskou upravil už dřív.“
„Potřebuju to nový zařízení na noční lítání. Žádný francouzský šmejdy.“
„Jenom Made in America,“ ujistil ho Nico. „Novej autopilot, vysílačka, RWR. A k tomu přidám něco dalšího.“
„Novýho a užitečnýho,“ připomněl mu Mills.
„Neboj, bude se to hodit,“ chlubil se Nico. „Moc užitečná věcička.“
Mills se znovu podíval na hodiny. „Takže v pondělí ráno?“
„Zítra v sedm. Bude to ranní ptáček. Stihnu ho i naleštit.“
„Jseš jednička,“ pochválil ho Mills a Nico se uklonil. „Máš pro mě to auto?“
„Hned u rozjezdový dráhy.“ Nico zasunul napůl utřenou ruku do kapsy kombinézy a hodil Millsovi klíčky. „Ten blázen je nechal pod zadním kolem. Nemohlo to být jednodušší. Doufám, že ti buick vyhovuje.“
„Jestli mě to doveze do Atlanty, tak vyhovuje. Horký zboží?“
Teď se na hodiny podíval Nico. „Až se ten chlápek vrátí s člunem z jezera a zjistí, že tam jeho přívěs sedí sám, pak to asi trochu horký bude.“
Mills poplácal Nica po rameni a zamířil ke dveřím.
„Udělám z ní fešandu,“ zavolal za ním Nico. Mills neměl důvod o tom pochybovat.
Našel auto přesně tam, kde Nico řekl, hned vedle staré rozjezdové dráhy letiště Crutch Field. Nasedl, nastartoval a s kvílejícími pneumatikami odjel.
 
Daniel Weaver, ředitel Federálního úřadu pro vyšetřování, vstal z křesla, aby přivítal Ariel Graceovou, když ji přivedli do pokoje 404 v hotelu Carrington v centru Washingtonu. Ten stál jen tři bloky od budovy J. Edgara Hoovera, kde předpokládala, že se bude schůzka konat. Ve tváři jí ještě bylo patrné překvapení.
„Pojďte dál, agentko Graceová. Těší mě, že se s vámi setkávám.“
Ariel si s ním potřásla rukou.
„Tohle je zástupce ředitele Mike Kellerman,“ představil jí ředitel muže, který tam byl s ním.
„Pane,“ řekla Ariel a potřásla si rukou i s ním.
„Jednou jsme se setkali v Atlantě,“ připomněl jí Kellerman. „Na večírku, když šel Terry Harman do důchodu.“
Ariel přikývla. „Vzpomínám si, pane.“
„Byl jsem Terryho nadřízený v Dallasu. Nevíte, jak se má teď?“
„Naposledy jsem slyšela, že si užívá s vnoučaty,“ řekla Ariel. Ohlédla se na ředitele a zjistila, že úsměv z jeho tváře zmizel a na někoho gestikuluje.
„Jacka Hala už znáte,“ řekl ředitel. Ariel se pomalu otočila a uviděla ho stát za dobře vybaveným pokojovým barem.
„Zdravím, Ariel,“ řekl a nalil si sklenici zázvorové limonády.
Chvíli na něj jen zírala a nenacházela slov. Nevěděla, jestli má říct to, co měla na jazyku. Nakonec jí k tomu ředitel nedal příležitost.
„Nejspíš přemýšlíte, co se to tady sakra děje,“ řekl Weaver. Přešel k baru a postavil se vedle Jacka Hala.
„Máte pravdu, pane. Dalo by se říct, že jsem trochu zmatená.“
„Pokusíme se vám to všechno vysvětlit. Posaďte se.“ Ředitel se obrátil na agenta, který přivezl Ariel z letiště. „Pete, to je pro tuhle chvíli všechno.“
Pete přikývl a poslušně se vzdálil. Bude stát za dveřmi až do skončení schůzky.
Ředitel a jeho zástupce si sedli do dvou křesel v pokoji a Jack Hale se usadil na gauč proti nim. Ariel nezbylo než se posadit vedle něj.
„Odpusťte, agentko Graceová,“ ozval se ředitel Weaver. „Zapomněli jsme vám nabídnout něco k pití.“
Panák vodky, chtěla říct, ale samozřejmě nemohla. Jen zavrtěla hlavou.
„Je tam limonáda,“ informoval ji Jack Hale a po straně se na ni usmál. „Citronová.“
„Ne, děkuji, agente Hale,“ odmítla, aniž by se na něj podívala. Rozčílilo ji, že si pamatuje její oblíbené pití. Zároveň přemýšlela, jakou hru to hraje. O co sakra v téhle věci jde.
Ředitel Weaver vytušil, jak se cítí, a spustil.
„Sešli jsme se tady, agentko Graceová, protože nechceme, aby nás někdo viděl společně na ústředí. Brzy pochopíte proč.“
Koutkem oka mrkla po Jacku Halovi a doufala, že to bude opravdu brzy. Potřebovala vysvětlení jako sůl.
„Tady Mike toho ví o současné situaci víc, takže mu předávám slovo.“
„O jaké situaci, pane?“ zeptala se Ariel.
„Slyšela jste, že vrah oddělení deset znovu udeřil?“ zeptal se Kellerman.
„Michaelangelo, ano, pane.“
„Víte, koho zabil?“
„Francise Gunthera.“
„Číslo devět na seznamu nejhledanějších zločinců,“ dodal Jack Hale. Ariel na něj rychle pohlédla a přikývla. „Policie v Raven Cloud v Minnesotě jela před několika hodinami informovat jeho matku a našla ji v kuchyni rozřezanou jako dýni. Michaelangelo vymaloval stěny její krví.“
„Tak takhle se dostal k Francisovi,“ zauvažovala Ariel nahlas. „Přes jeho matku.“ Podívala se na pohlaváry FBI. „Nemusí se řídit předpisy jako my, když chce někoho najít.“
„Řekl vám agent Jaworski ještě něco?“ zeptal se jí Kellerman, ale než mohla odpovědět, skočil jí ředitel do řeči.
„Jak se má Bernie, agentko Graceová? Jak to s ním vypadá?“
Znala Jaworského ani ne týden, a teď po ní chtěli zprávu o jeho zdravotním stavu. „Začátkem týdne vypadal špatně, pane, ale dneska ráno se po telefonu zdál být ve formě.“
Ředitel ji se zájmem vyslechl a pokynul svému zástupci, aby pokračoval.
„Řekl vám ještě něco, agentko Graceová?“
„Jenom to, že ho místní policie našla vykostěného a složeného.“
Ředitel zakroutil hlavou.
„Nevím, co to má znamenat, pane,“ přiznala Ariel. „Neviděla jsem žádné fotky.“
Na malém stolku mezi gaučem a křesly ležely desky. Kellerman z něj vyndal fotografii a položil ji navrch. „Tak tady je.“
Ariel se na ni podívala. V mělké jámě v sypké zemině ležel obličej Francise Gunthera na nějaké hromadě. Sklonila se, aby si ji prohlédla zblízka, a uviděla pozůstatky Francise Gunthera složené do sebe jako sendvič.
„Tohle přišlo před hodinou z Minnesoty,“ řekl Kellerman. „Z těla Francise Gunthera byly vyňaty všechny kosti a to, co zbylo, bylo poskládáno jako harmonika a pohřbeno do písku na dětském hřišti. Náhodou ho objevila holčička na houpačce.“
Ariel zavrtěla hlavou. „To nebyla náhoda, pane. Takhle on to dělá, pane. Jeho umění má šokovat.“
„Tohle není umění,“ namítl znechuceně ředitel.
„Ať si o tom myslí cokoliv, zdá se, že jeho vražda Francise Gunthera potvrzuje teorii.“ Kellerman ukázal na ni. „Vaši specialitu.“
„Neměla jsem úplně pravdu.“
„Byla jste zatraceně blízko,“ řekl ředitel Weaver.
„A už podruhé,“ dodal Kellerman.
Jeho poznámka jí otřásla. „Promiňte, pane…“
„Povězte, agentko Graceová,“ začal ředitel Weaver, „jak jste našla Millse DeVana?“
Podruhé? DeVane? Co to má znamenat? „Pane, ale já ho nenašla.“
„Tak nám řekněte, jak jste myslela, že ho najdete.“
Snažila se na Atlantu úplně zapomenout. Na ni a na Millse DeVana. Ale teď to měla z nějakého důvodu znovu na talíři. „To ty noviny, pane.“
„Jaké noviny?“
Jack Hale ten příběh už znal a měla podezření, že ostatní dva muži v místnosti také. Z nějakého důvodu to ale chtěli slyšet od ní. „Náhodou jsme získali dvě fotografie DeVana z obchodu s alkoholem a o měsíc později z čerpací stanice. Na každé z nich drží pod paží noviny. Jedna žena si vybavila, že to je Atlanta Journal.“
Ředitel se zamračil. „A…“
„Přemýšlela jsem, proč by Mills DeVane chodil po Atlantě s novinami pod paží. Proč? A pak jsem si vzpomněla na o tři měsíce starší pozorování, které jsme neměli potvrzené fotografiemi. Někomu se zdálo, že viděl DeVana přecházet motelové parkoviště s novinami pod paží.“
„Myslela jste si, že je to signál ke schůzce.“
Neslyšeli o tom, uvědomila si Ariel a pohlédla na Jacka Hala. Na rtech mu pohrával slabý úsměv.
„Ne, pane. Myslela jsem si, že ty noviny nemají jen někoho na něco upozornit nebo ho varovat. Myslela jsem si, že v novinách samotných by mohly být instrukce ke schůzce.“
„Inzerát?“ zeptal se Kellerman a Ariel přikývla.
„Z dřívějšího pozorování jsme věděli, kde se schůzka asi měla konat, a z pozdějšího, jaké noviny nesl. Tak jsem si obstarala inzeráty z čísel, která vyšla před prvním pozorováním, a prozkoumala je. Něco se našlo v novinách z předchozího dne.“ Ještě si to pamatovala. „Čtyři sedm dvanáct Natalie. Sedm.“
Kellerman přikyvoval a usmíval se. „Adresa.“
„Čtyři sedm jedna dva Natalie Way,“ potvrdila Ariel. „Adresa motelu Grand View, kde byl Mills DeVane viděn okolo devatenácté hodiny. Když jsme našli tohle, vrátili jsme se k novinám před těmi dvěma doloženými pozorováními a našli podobné inzeráty. V nich byly uvedené adresy dvou dalších motelů.“
„Takže jste tam vzala jeho fotografii,“ odhadl celkem správně ředitel Weaver.
„A našli jsme svědky. Recepční, zákazníky.“
„A od toho dne jste inzeráty sledovala,“ řekl Kellerman.
„Jako ostříž.“
Kellerman přikývl a pohlédl na Jacka Hala.
„Byla jste překvapená, když tam nepřišel,“ podotkl zástupce ředitele.
„Velmi,“ řekla Ariel. „Protože v novinách vyšel inzerát.“ Vrhla pohled Halovým směrem. „Ale někdo udělal chybu a vyplašil ho.“
„To nebyla chyba, agentko Graceová,“ oznámil Kellerman.
„Jak to myslíte?“
Nebyl to Kellerman, kdo tu poznámku vysvětlil. Byl to Jack Hale. „Chce tím říct, Ariel, že ten večer stálo v té ulici auto.“
„Cože?“ vytřeštila oči.
„Bylo to moje auto.“ Halovo vysvětlení jí vyrazilo dech.
Ředitel Weaver se předklonil a získal si její pozornost. „Agentko Graceová, neschválil jsem vaše odvolání z případu DeVane, protože jste udělala chybu. Po pravdě řečeno jste se dostala až příliš blízko.“
„Chytila byste ho, kdyby ho agent Hale nevyplašil,“ řekl Kellerman.
Ariel se po nich rozhlédla. Zmateně kroutila hlavou. „Proč jste proboha chtěli nechat Millse DeVana utéct?“
„Protože je jedním z nás,“ řekl ředitel Weaver. „Je to tajný agent FBI.“
Ariel na něj zírala s otevřenými ústy a pak se zeptala: „Mohla bych teď dostat něco k pití?“
Jack Hale jí přinesl citronovou limonádu a zase se posadil vedle ní na pohovku. Napila se, podívala se na něj a spatřila na jeho tváři něco neobvyklého, něco, co tam nepatřilo: omluvu.
„Nechtěl jsem tě odvolat, Ariel. Nechtěl jsem tě ponížit před ostatními, ale neměl jsem na vybranou. Muselo to vypadat přirozeně.“
„To taky vypadalo,“ podotkla a pak na ni to poznání dolehlo plnou vahou. Jedním dlouhým douškem vyprázdnila láhev a postavila ji na stolek. „A co vlastně dělá na seznamu nejhledanějších zločinců?“
„Dodává mu to na důvěryhodnosti,“ řekl Jack Hale.
Pak promluvil ředitel Weaver. Z jeho slov byla jasně patrná vážnost situace. Nebezpečí. „Agentko Graceová, jste jedna z mála vybraných osob, které vědí o téhle operaci. Nemusím říkat to, co je zřejmé.“
Že Mills DeVane zemře, jestli pravda vyjde najevo. „Ne, pane.“
Kellerman pokračoval ve vysvětlování. „Millse DeVana jsme stvořili před třemi lety. Není to jeho skutečné jméno. To vám ani neřeknu. Až operace skončí, bude možná ještě žít normálním životem.“
Ariel se vůbec nelíbilo, jak zdůraznil slovo „možná“.
„Plán byl vlastně docela prostý,“ mluvil dál Kellerman. Bylo znát, že je hrdý na to, co on nebo někdo jiný vymyslel. „Nejdřív jsme vymazali jméno, které měl předtím, ale potřebovali jsme zachovat jeho schopnosti.“
„Čtyři roky u vojenského letectva,“ dodal Jack Hale.
„Šest let u FBI. Svobodný. Bezdětný. To je úzký profil. Ani zmínka v tisku o tom, co udělal. Minimální kontakt s ostatními agenty a ti, kteří by ho mohli poznat, by neměli po menší plastické operaci šanci. Má takovou chameleonskou tvář.“
Ariel potřásla překvapeně hlavou. „A co jeho záznamy? Zfalšované?“
„U.S. maršál v důchodu Trevor Noonan byl tak laskavý, že propůjčil své jméno téhle operaci,“ vysvětlil Kellerman. „Pár dní v nemocnici Waltera Reeda a několik falešných obvazů…“
„A je tady federální žaloba,“ dokončila za něj Ariel. Ta byla nutná, aby se dostal na seznam nejhledanějších agentů FBI. DeVane „napadl“ federálního důstojníka. Michaelangelo se dostal na seznam na naléhání představitelů států New York a Pennsylvánie, kterým jako záminka posloužil mezistátní transport kontrolovaných substancí – aplikace napoxcypharinu u obětí ve třech státech. Bylo to nadsazené, ale jurisdikční noční můra vyšetřování ve třech státech byla považována za nejlepší přístup. I když teď už to jsou čtyři státy, uvědomila si Ariel. A obávala se, že jich bude ještě víc – což rozhodně nebylo to, z čeho by lidé v téhle místnosti měli největší strach.
„Je hledaný, umí létat,“ řekl Kellerman.
„Co záznamy u letectva?“
„Vymazané. Mills DeVane má své vlastní. Problémy s disciplínou a drogami.“
„Chytré,“ podotkla Ariel.
„Nápad agenta Hala,“ ukázal Kellerman hlavou na šéfa ústředí v Atlantě.
„Takže vy jste se podílel na plánování téhle operace?“ zeptala se Ariel Hala. „Od samého začátku?“
„Agent Hale Millse DeVana ‚řídí‘“ vysvětlil Kellerman. „Jestli se tomu tak v případě tajného agenta dá říkat.“
Ariel začínala chápat. Musela připustit, že to nemá chybu. „Takže DeVane využívá svých pilotních schopností k přepravě drog pro dealery.“
„A hlavní dodavatele,“ objasnil Kellerman. „Máme od něj dost informací, abychom zmapovali distribuční operace kartelů. Od toho se odvíjejí naše další, naprosto izolované akce, kterými zachycujeme jednotlivé dodávky. Daří se nám tak zastavit dost toho svinstva, než se dostane na ulici, aby to stálo za to.“
„Aniž bychom ho museli stáhnout,“ dodal Hale. „V tom je ten trik.“
„Tak jsme to plánovali,“ řekl Kellerman. Jeho tón naznačoval, že se blíží k důležitému bodu. „Asi po roce se věci změnily.“
Ariel na něj soustředěně pohlédla.
„Jacku…“ Kellerman věděl, že je to na Halovi. Měl celou věc na starosti od začátku. To on zavolal Millsovi, aby se pokusil zjistit, jestli za tím není něco velkého.
Ariel se otočila k muži, kterého skoro nenáviděla. Nevěděla, co k němu má cítit teď, ale těžko to mohlo být nepřátelství. Dělal přece jen svou práci, ne? Chránil jiného agenta.
„Před dvěma lety muž jménem Gareth Dean Hoag, pro kterého Mills DeVane přepravoval zásilky, Millse požádal, aby pro něj udělal něco trochu jiného: odvezl ze země nějaké peníze.“
„Praní peněz?“ zeptala se Ariel. To mohla být velká věc, do které mohly být zapletené jiné organizace a vlády.
Ale Jack Hale zavrtěl hlavou.
„Platby,“ řekl jí.
„Velké platby, agentko Graceová,“ vložil se do řeči ředitel Weaver, který předtím jen poslouchal, jak jeho zástupce informuje Ariel. „Mluvíme o milionech dolarů.“
„O desítkách milionů,“ upřesnil to Hale. „Mnoho plateb v průběhu mnoha měsíců. DeVane a další piloti, placení Hoagem, přepravovali pytle s penězi na jeden ostrov v Karibiku a předávali je muži, kterého se nám podařilo identifikovat jako Yvese Costaina.“
„Obchodník se zbraněmi,“ řekla Ariel. „Interpol se o něm zmiňoval ve svém bulletinu. A za co Hoag Costainovi platil? Za zbraně?“
„Spíš zálohy na něco většího,“ řekl Hale. „Neměli jsme vlastně představu, o co jde, až do výplatního dne, kdy se ke Costainovi přidal další muž. Valentin Gryoko. Rus. Také obchodník se zbraněmi, který se v několika posledních letech proslavil svou schopností opatřit a dodat ruční rakety země-vzduch každému, kdo je může zaplatit. A žádný šmejd z doby války v Afganistánu. Mluvíme o nejnovějších ruských modelech.“
„Nemusím snad říkat, co by jedna z těchhle věcí mohla napáchat v naší zemi,“ poznamenal ředitel Weaver.
„Současná cena jednoho kusu na černém trhu je jeden milion, Ariel,“ usmál se nervózně Jack Hale. „Hoag zaplatil těm dvěma už skoro pětasedmdesát milionů.“
„Proboha,“ vydechla Ariel.
„Jak říkáte,“ souhlasil Kellerman. „Hoag je ve spojení s nějakými skupinami, které mají velké cíle. Nějací zlí chlapci, kterým by nic neudělalo takovou radost jako sestřelit letadlo nad nějakým velkým městem. Předvést svou sílu. Vyděsit lidi.“
„A třeba si vystřelit pár ran na prezidentovo Air Force One,“ nadhodil ředitel Weaver.
„Copak není chráněné proti podobným útokům?“ zeptala se Ariel.
Ředitel Weaver jí na to přímo neodpověděl. „To je jen teorie,“ řekl.
„Takže vidíte, Ariel,“ pokračoval Jack Hale, „jak je důležité, aby Mills DeVane dokončil svůj úkol. Musíme se dozvědět, kudy a jak se to, co Costain prodává Hoagovi, dostává do naší země. Nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, je zařídit, aby to byl DeVane, kdo to sem dopraví.“
„Jsou to ty rakety,“ obrátil se Kellerman k ostatním. „Vsadím se, o co chcete.“
„Ať je to cokoliv,“ začal ředitel Weaver, „tahle operace nás už stála hodně sil. Dodali jsme DeVanovi na důvěryhodnosti tím, že jsme očíslovali jména na seznamu nejhledanějších zločinců.“
„Tak proto se to stalo!“ skočila mu do řeči Ariel, kterou ta ironie zasáhla plnou silou. „A teď mu hrozí nebezpečí od Michaelangela.“
Ředitel Weaver přejel pohledem po třech agentech, kteří tam byli s ním, až se jeho zrak zastavil na Ariel. „Nechci být ten, kdo bude muset říct prezidentovi, že americká letadla jsou sestřelována, protože selhala operace FBI. Za žádných okolností nesmíme dopustit, aby Millse DeVana dopadli naši vlastní lidé, aby byl prozrazen nebo zabit nějakým šílencem, který se rozčílil, že jsme ho dali na poslední místo v seznamu nejhledanějších zločinců. Je to jasné?“
Hale a Kellerman přikývli. Ariel přitakala slovy: „Ano, pane.“
Hale se dotkl její paže, aby upoutal její pozornost. „Je to jenom náhoda, že jste zapletená v obou případech. Pro nás je to štěstí, ale pro vás by to mohla být velká zátěž.“
Ariel si odkašlala. „Rozdvojit se nedokážu.“
„Ale budete muset udržet tajemství a chránit poklad,“ řekl jí Kellerman. „Tím pokladem je pro nás Mills DeVane.“
„Nejlepší postup bude zastavit toho šílence a nechat DeVana dokončit úkol,“ oslovil ředitel Weaver skupinu. S tím se nedalo než souhlasit.
„Vaším úkolem teď bude, Ariel, přinutit oddělení deset k maximálním výkonům, aniž by věděli proč,“ řekl Jack Hale.
„Ale já ho neřídím,“ namítla Ariel.
„Vím, že to bude těžké, ale Bernie Jaworski vás respektuje, jinak by nepředal vaši zprávu řediteli, když pro něj pracujete jen pár dní.“
Ředitel Weaver ho doplnil: „A pokud se ukáže, že není schopen vykonávat své povinnosti…“
Věděla, co tím chce říct, a nechtěla to slyšet. „Mohu vytvářet nátlak z místa, kde jsem. Zvláštní agent Jaworski zůstane, kde je.“
To byla silná slova. Jak Kellerman, tak Weaver si pomysleli, že mají před sebou potenciální velitelský kádr.
„Co dalšího mám udělat?“ zeptala se Ariel Jacka Hala.
„Potřebujeme, abyste se dostala k Millsi DeVanovi a informovala ho o situaci.“
„Pokusíme se udržet Michaelangelův zájem o seznam nejhledanějších zločinců pod pokličkou tak dlouho, jak to jen půjde,“ řekl Kellerman. Neznělo to moc přesvědčeně.
„Opakuji, že věřím,“ pokračoval ředitel Weaver, „že zastavit Michaelangela, soustředit na něj všechny síly, je nejlepší způsob, jak vyřešit situaci a neriskovat kompromitování Millse DeVana.“
„Souhlasím, pane,“ řekl Kellerman. „Ale musíme být připravení, že se to třeba nepovede dost rychle. Musíme sehnat DeVana a seznámit ho s tím, co děláme pro to, abychom stáli mezi ním a Michaelangelem.“
Ariel rychle přemýšlela. „Využívá ještě ty inzeráty?“
Hale zavrtěl hlavou. „Okamžitě změnil způsob. Takhle ho nenajdete.“
„Je tu jeho otec,“ připomněl Kellerman.
Jack Hale tu možnost několik okamžiků zvažoval, ale pak ji zavrhl. Zavrtěl hlavou. „DeVane řekl, že okamžitě všeho nechá, když do toho zatáhneme jeho otce.“
„A napadá tě něco lepšího, Jacku?“ naléhal Kellerman. Hale neodpověděl.
„Je to tvoje operace, Jacku,“ řekl ředitel Weaver.
„Nemohu to být já, kdo se ho pokusí přesvědčit,“ řekl Hale.
Všechny oči se upřely na Ariel. „Jak jeho otec ví, jak ho najít?“
Její otázku zodpověděl Jack Hale. „Když tahle operace začala, měl Mills DeVane jednu podmínku. Jenom jedinou. Že si bude moci udržet nějaké spojení se svým starým životem. Se svým pravým já. Se svým otcem.“
„Jak udržují kontakt?“ zeptala se Ariel.
„Používal k tomu inzeráty v Atlanta Journal,“ vysvětlil Hale.
„Ty motely,“ řekla Ariel a Hale přikývl.
„Jeho otec je pro něj vzácný, Ariel. Jestli ho vystavíme nebezpečí, DeVane by to mohl vzdát. Proto musíte být opatrná.“
„A asi byste si měla pospíšit,“ dodal Kellerman.
„Proč?“
„Protože právník Lee Trana, muže číslo osm na seznamu, je od včerejší noci nezvěstný.“
„Postupuje systematicky,“ pokýval ředitel Weaver hlavou. „Jestli dostane Trana, zbývají mezi ním a DeVanem už jen dva.“
Byla to střízlivá úvaha, ale Ariel se jí nechtěla příliš zaobírat. Obrátila se k Jacku Halovi. „Jak se spojím s jeho otcem?“
 
* * *
 
Arlo Donovan se podíval kukátkem, kdo to klepal na dveře. Uviděl výtisk novin, a když ten zmizel, usmívající se tvář svého chlapce.
Otevřel dveře a ještě na prahu Millse objal.
„Bože, bože, bože, měl jsem takový strach, když ses tehdy večer neobjevil,“ řekl Arlo a tiskl svého syna k sobě, rukama ho objímal kolem ramen, držel ho a už nikdy ho nechtěl pustit. „Nevěděl jsem, co se stalo.“
„Dostal jsem varování, tati,“ vysvětlil mu Mills.
Arlo uvolnil objetí a uchopil obličej svého syna do dlaní. „Varování? Od koho?“
„Nejspíš od Jacka Hala,“ řekl Mills.
Arlo Donovan nechtěl cítit k Jacku Halovi žádnou vděčnost. Nechtěl na něj vůbec myslet. „Jsem rád, že jsi tady. Že jsi v pořádku.“
„To jsem,“ ujistil ho Mills, i když jednoho dne se určitě zeptá Jacka Hala, proč k němu své agenty pustil tak blízko. „A jak se máš ty, tati?“
Arlo odstoupil od svého syna a posadil se na postel. „Mám se dobře. Jde to.“ Pozorně pohlédl svému synovi do očí. „Jak dlouho v tom ještě budeš muset pokračovat, synku?“
„Myslím, že už dlouho ne,“ řekl Mills. Otec v odpovědi svého syna nenašel žádnou radost nebo úlevu.
„Jo. To je dobré. Už to brzy skončí.“ Arlo vstal ze svého místa na kraji dvojité postele a došel ke kulatému stolku pokoje 124. Už dříve k němu přistavil dvě židle. Balíček karet byl promíchaný. Ale neposadil se a kartám nevěnoval pozornost. Jenom tam stál zády ke svému synovi, svému chlapci, kterého nemůže oslovovat jménem, a hrál si s knoflíky na svetru.
Mills se na to vydržel dívat jen několik okamžiků. Vstal a přistoupil zezadu k otci a položil mu ruku na rameno. „Tati…“
„Už dlouho ne,“ řekl Arlo Donovan svému synovi a došel ke druhé straně stolu. Tam se postavil za židli, kterou tam pro sebe připravil. „Brzy už nebudou žádné inzeráty v novinách, žádná bezpečnostní opatření a…“ Zvedl ruce a usmál se na svého syna očima plnýma slz. „Brzy to skončí. Brzy.“
Mills přikývl. Nedokázal se usmát.
Za okamžik se Arlo Donovan uklidnil, otřel si slzy a posadil se ke stolu. Všechno bude v pořádku. Brzy to skončí. Brzy. Natáhl se pro karty a začal je míchat.
„Měl jsi nějaký problém s těmi novými novinami, tati?“ zeptal se Mills otce.
„Ne. Přesně jak jsme to plánovali. Když jedny noviny přestanou sloužit, přejde se na druhé. Bez problémů.“ Karty mu vyklouzly z prstů a on se je rychle snažil posbírat.
„Udělám to, tati,“ řekl Mills a posadil se proti němu. Vzal karty otci z rukou. „Zamíchám je.“
Arlo Donovan složil ruce v klíně a díval se, jak míchá karty. Přesně tak to Millse učil, když mu bylo dvanáct. Míchal hladce a zručně, měl šikovné prsty.
„Docela mi to jde, co, tati?“
„Vždycky sis pamatoval to důležité, co jsem tě učil,“ usmál se Arlo na svého syna.
Mills rozvinul karty do vějíře na jednu a na druhou stranu a otec to ocenil potleskem.
„Tak co budeme hrát, tati? Stud, nebo tažený poker?“
„Stud je pro blbečky.“
„Tak budeme hrát stud,“ řekl Mills a začal rozdávat karty. Budou hrát celé hodiny. A budou se smát. A budou předstírat, že zapomněli, že se to všechno chýlí ke konci.
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DOMLUVENÍ SCHŮZKY
Arlo Donovan stál s rukama v bok před svým Reliantem K z roku 1985 a mračil se na neposlušný motor. Byl obrácen zády k ulici, a proto neviděl ženu, která vstoupila dveřmi do garáže.
„Pan Donovan?“
Arlo se rychle otočil. Úřední tón v jejím hlase ho varoval. „Úřední“ pro něj neznamenalo nic dobrého.
Toho pondělního večera nebyl ani daleko od pravdy.
„Co? Kdo jste?“
Ariel došla k němu a odkryla odznak FBI, který měla připevněný pod sakem na opasku.
Arlovi se při pohledu na něj zablesklo v očích. „Co… Co se…?“
„Je v pořádku, pane,“ vytušila Ariel jeho obavy. Zároveň si byla vědoma toho, že k němu není upřímná. Mills možná v pořádku není. Nebyl způsob, jak to zjistit. Což byl problém, který musela vyřešit. „Pokud vím, všechno jde dobře, pane.“
Arlo od ní couvl podél rezavého boku svého auta. Nad hlavami jim burácelo letadlo, přistávající na mezinárodním letišti Charlotte. Ariel počkala, až zvuk zeslábne, ale mlčela. „Kdo je v pořádku? O kom to mluvíte?“
„Vy víte, o kom mluvím,“ řekla Ariel. V chůzi pozpátku se zarazil o narovnané krabice, na kterých bylo dětským písmem napsáno „dětské ozdoby“. „Jack Hale mi řekl, kde vás najdu.“
Udivené naklonil hlavu ke straně. „Já nevím…“
Ariel se postavila před něj. „Jsem tady kvůli vašemu synovi, pane Donovane. Mohl by se dostat do velkého nebezpečí a já se s ním musím spojit.“
„Já ale nevím, o kom…“
„Mills, pane,“ řekla. „Jsem tady kvůli Millsovi.“
Natáhl ruku ke dveřím do domu a stiskl tlačítko na stěně. Sklápěcí dveře garáže se s klapnutím zavřely a oddělily je od hluku z ulice.
„Kdo jste?“ ptal se Arlo Donovan naléhavě. „Jak to, že víte o mém synovi?“
„Jmenuji se Ariel Graceová,“ představila se a ukázala mu svůj služební průkaz. „Posílá mě Jack Hale.“
„To by neudělal. Teď – Mills ho varoval, že mě nesmí kontaktovat.“
„Něco se stalo, pane,“ řekla Ariel a zasunula průkaz zpátky do saka. „Něco výjimečného, co nezbytně vyžaduje, abychom se s vaším synem spojili.“
Arlo Donovan si přejel rukou po hlavě a prohrábl si vlasy. Prsty si masíroval zátylek. Zamyšleně se zastavil před svým autem.
Přemýšlel.
„Jaké nebezpečí?“ zeptal se jí.
„Bude lepší, když se to nedozvíte.“
Zavrtěl hlavou a pohlédl na ni. „Když já vám, lidi, nevěřím.“
Ariel se k němu znovu přiblížila, ale on obešel auto. Díval se na ni přes motor Reliantu K.
„Potřebuji vaši pomoc, pane Donovane. Potřebuji vaši pomoc, protože musím pomoct vašemu synovi.“
„Jak můžete Teddymu… Millsovi pomoci.“ Zarazil se, zrazen vlastními slovy. Jménem. Sevřel ruku v pěst a držel ji před sebou, jako by chtěl udeřit do něčeho, do čehokoliv, co by se mu připletlo do cesty. „Sakra, vždyť já ani nevím, kdo je a co bych měl…“
„Pane, on potřebuje mou pomoc.“
Arlo Donovan rozevřel pěst a zoufale sklonil hlavu. „Všechno, co jste vy z FBI kdy udělali, ho zatlačilo ještě hlouběji. Zajdi ještě dál, Millsi.“ Oči se mu začaly blýskat vztekem. „Je to můj Teddy. Můj syn. Není to Mills DeVane. Je Teddy Donovan.“
Bylo zřejmé, jak je to pro toho muže obtížné, ale ta operace byla důležitá. To, co se dozvěděla od ředitele a jeho zástupce, mluvilo jasně. „Pane, ujal se toho úkolu dobrovolně. Měl tu správnou kvalifikaci. V jeho situaci se zachoval správně. Jeho…“
„V jeho situaci?“ Donovan mávl rozčíleně rukou. „Tak oni vám řekli o jeho situaci, Jack Hale a ta jeho sebranka? Jaká byla ta situace, o které vám řekli, slečno Graceová?“
„Zkušený pilot. Svobodný. Bezdětný.“
Donovan potřásl hlavou a otřel si slzy. „Slečno Graceová, on byl ženatý.“
Její pohled říkal: Co?
„Měl manželku, slečno Graceová. Krásnou manželku. Dobrou ženu. Měli by rodinu. Měl bych vnoučata.“
Něco se mu pohnulo v hrudníku. Něco vlhkého a trpkého, jako předehra nemoci. Nebyla to lež, co jí řekli o synovi toho muže, ale nebyla to ani pravda.
Arlo Donovan se za okamžik uklidnil. „Zemřela, slečno Graceová. Zemřela při hloupé nehodě. A můj… můj Teddy, jeho svět se zhroutil. Byl zničený. Neměl nic.“ Smutek, který poznamenal mužovu tvář, se náhle změnil, jako by se v jeho nitru něco vznítilo. Doutnající nenávist vzplála jasným plamenem, rozfoukaná větrem vzpomínek. „A víte, co Jack Hale a jeho sebranka udělali? Řekli: „Teddy, máme pro tebe úkol. Soustřeď se jen na svůj úkol.“ Po tváři stárnoucího muže začaly stékat slzy. Slzy smutku, slzy zlosti. „Ztratil ženu, ztratil budoucnost a oni mu dali úkol.“ Následující slova Donovan skoro zavrčel. A věděli, že ho přijme! Věděli, že pro něj udělá všechno, protože doufá, že by při jeho plnění mohl zemřít.“
„Ale on nezemřel, pane,“ připomněla mu Ariel. Připomněla otci jeho syna. Musela se pokusit dosáhnout svého cíle. I ona měla úkol a ten muž jí bude muset věřit, i když nechce. Bude muset, pokud bude chtít ochránit svého syna. Svého Teddyho. „A já nechci, aby se to stalo. Musím si s ním promluvit, aby k tomu nedošlo.“
Arlo Donovan svěsil hlavu a položil ruku na otevřenou kapotu auta. Jeho slzy potřísnily špinavý lak.
„Pomozte mi, pane,“ opakovala Ariel. „Nebyla bych tady, kdyby to nebylo tak nutné.“
Náhle přirazil kapotu a vzhlédl k ní se vztekem v očích. „Nutné je, abych dostal svého syna zpátky! SVÉHO SYNA TEDDYHO!“ Rukama se chytil za hlavu jako v agónii. „Můj bože, chci jenom, abych mu tak mohl zase říkat. Nechci předstírat, že se jmenuje Mills DeVane. Je to Teddy Donovan! To je důležité. Je to ten, kdo je.“
Zarazil se a napůl se zhroutil na kapotu. Opřel se o roztažené ruce.
„Pane, prosím…“
„Tohle musí skončit, slečno Graceová. Můj syn říkal, že to bude brzy. Musí být.“
„Chci mu pomoct, aby se k vám vrátil. Jediný způsob, jak toho dosáhnout, je ochránit ho.“
„Před čím, slečno Graceová? Před čím?“
Pomyslela si, že „co“ je to správné slovo, ale nemohla to Arlu Donovanovi, truchlícímu otci, vysvětlit. Truchlil pro syna, který nebyl mrtvý. Pro syna, kterého by nerada viděla v rakvi.
„Ráda bych vám to řekla, pane, ale prostě mi věřte, že by mohl být v nebezpečí.“
„Je stále v nebezpečí, slečno Graceová.“
„Mohlo by to být horší. Mnohem horší.“
Arlo Donovan na ni pohlédl. Nepodobala se Jacku Halovi a nikomu z jeho okolí. Mužům v oblecích, ochráncům zákona bez citu. Nebyla jako oni. Vypadala lidsky.
„Prosím, pane, pomozte mi.“
Otřel si oči rukávem svetru. „Já nevím, kde je.“
Svěsila ramena.
„Ale brzy se to dozvím. Brzy.“
S úlevou se na něj usmála. Obešel auto, prošel kolem a cestou do domu otevřel vrata garáže.
Nechala na kapotě svou navštívenku a spěchala ke svému autu. Když se ohlédla od volantu svého vypůjčeného vozu na dům Arla Donovana, viděla, že stojí v garáži a zasouvá si její vizitku do kapsy u košile.
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TELEFONÁTY
Její agentura mu účtovala dvě stě dolarů. Když Passion dorazila, chtěla další stovku, aby si svlékla šaty. Další stovku za sex. Sundala si podprsenku a odešla do koupelny, aby se vyčůrala a natřela lubrikantem.
Když vyšla ven, byla v pokoji tma.
„Hej, co se děje?“
„Mám tmu rád,“ ozval se muž z místa, kde stála velká postel. Passion se usmála do temnoty a vydala se tím směrem. Cestou zakopla o hromádku jeho šatů. Byl už nahý a ležel pod dekou. Tenhle chlapák byl připravený.
Skopla boty, stáhla si džínsy a vklouzla k němu do postele. Nahýma nohama objala jeho a otírala se o něj. Rukou mu projížděla porost na hrudníku. Přiblížila se tváří k jeho a řekla: „Pročpak mě chceš nahou, když mě nevidíš?“
„Cítím tě.“
„To si piš, zlato,“ ujistila ho a zasunula mu koleno do rozkroku. Začal zrychleně dýchat, když se její kůže třela o jeho. Tam dole. „Ach, miláčku, rozhicuju tě mnohem víc než takhle.“
Zhluboka se nadechl a vydal se rukou po jejích zádech ke krku. Vjel jí prsty do vlasů. Hladil jí uši. Tvář. Rty. Vzala mu palec mezi rty, sála ho a při – tom na něm pracovala nohou. Erekce nepřicházela. Napůl ho zalehla a hladila mu rozkrok vnitřní stranou stehna. Asi za minutu se jeho dech zrychlil, ale jeho stav se nijak nezlepšil. Rukou mu zajela mezi stehna.
„Sedni si na mě,“ řekl a popadl ji za ruku, aby jí zabránil pokračovat.
„Ale ty…“
„Sedni si na mě,“ opakoval a pomohl jí posadit se na něj.
„Fajn,“ souhlasila a obkročila ho ve tmě, do které přes závěsy motelového pokoje pronikalo jen slabé světlo. Litovala, že nenechala svítit světlo v koupelně. Začal se pod ní hýbat.
„Ano. Ano. Jeď. Jeď.“
Přitiskla se rozkrokem k jeho, cítila ho pod sebou, ale ne v sobě. Deku měla teď shrnutou kolem zadku. Ještě se mu nepostavil. Ale supěl, sténal a přirážel, jako by v něm vzplanul požár.
„Zlato, jeď, zlato, jeď, jo, jo, zlato, jeď…“
Vzpínal se klínem k jejímu, ale necítila ho.
„Bože. Bože. Ano. Bože.“
Natáhl ruce a popadl ji za ňadra. Tiskl je, hnětl, tahal ji za bradavky, až byly tvrdé. Tvrdší než on.
„Kdepak seš, miláčku?“ zalapala po dechu Passion. I když nebyl v ní, nepřestával přirážet. „Kdepak seš?“
„Skoro… skoro tam.“
Zatahal ji za prsa. Bolelo to.
„Hej…“
„Drž hubu a jeď.“
Odstrčila jeho ruce, které jí ubližovaly, drtily její krásné trojky. „Na tohle nehraju.“
„Dělej…“
Vzpínal se pod ní a držel ji na sobě. „Udělej mě. Už budu. Už…“
„PŘESTAŇ!“ vykřikla a s hlasitým plesknutím ho udeřila do obličeje.
„Kurvo!“
Sklouzla z něj a seskočila z postele. Slyšela, jak se hýbe, a viděla proti závěsům jeho siluetu. Hrábla po vypínači a na druhý pokus ho našla. Když rozsvítila, uviděla ho sedět vzpřímeného na posteli s dekou u kotníků.
Podívala se mu mezi nohy.
„Proboha!“
Sebrala šaty z podlahy a couvala od něj ke dveřím. Skočila do jedné boty u prádelníku, do druhé u televize a šla ke dveřím.
„Prosím,“ žadonil nešťastně.
Ale byla pryč. Venku ze dveří, které se za ní zabouchly. Odešla s jeho penězi.
A s ní zmizela i jeho naděje na uvolnění.
Měl být sobecký. Nechtěl být, ale měl. Chtěl ji, ale ona nechtěla jeho.
Byla to její vina, ne jeho.
Zasunul ruku pod deku a zavřel oči.
Dotýkal se sám sebe. Třásl se. Začal plakat.
Už za to zaplatili. Neměl by se takhle cítit. Ale cítil.
Možná bude muset přehodnotit své nároky.
Ale jemu udělali něco mnohem horšího. Jinak zlého. To byla ta cesta, po které se teď ubíral. Byl pohaněn. Byl ponížen.
Ta děvka byla… překvapená. Nepohaněla ho. Neponížila. Kdyby tak…
Další oběť už čekala. Bez hnutí a tiše, omámená napoxcypherinem. Dýchala. Měla strach. Byla připravená stát se něčím mnohem krásnějším. Přeměněná jím.
Následujícího dne. V úterý. Nejspíš večer. Musel sehnat nějaké věci. Musel se připravit. Muselo to proběhnout správně.
Ano, správně.
Ta děvka to nedokázala, ale Mickey Strange cítil, jak tvrdne. Její škoda. Přišla o hodně.
Myslel na zítřek. Přemýšlel o zítřku. Dělal si to sám a uvažoval o zítřku.
Když vyvrcholil, potlačil výkřik pěstí, kterou si zacpal ústa.
Něco ho při tom napadlo.
 
Přes oceán a půl moře letěl telefonní hovor.
Valentin Gryoko seděl v širokém křesle na velké verandě koloniálního sídla v Tunisu, usrkával ořechový likér a čekal na spojení přes svůj satelitní telefon. Doušky prokládal kousky nakládané vodnice. Hořké se setkávalo se sladkým. Jídlo je jako život. Povzdychl si.
Z místa, kde seděl, viděl měkké vlny Středozemního moře omývat pláž. Myslel při tom na to, jak daleko se dostal za tak krátkou dobu. Deset ze svých padesáti let považoval za maličkost, protože mu to připadalo jako před předevčírem, kdy byl jeho život místo teplého větru a chladné vody plný sněhu, ledu a nekonečných zpráv o moskevských aparátčících. Jako plukovník sloužil své otčině půlku svého života. Bojoval se zkurvenými Afgánci. Všivými Číňany na jejich hranicích. Bojoval by i s Američany, kdyby k tomu došlo, ale pak naštěstí nemusel. Naštěstí, protože z Ameriky pocházelo jeho bohatství. Z jiných zemí také, ale v současnosti to byl hlavně Strýček Sam, který mu zajišťoval přísun hedvábných prostěradel a krásných, přítulných žen.
Ale ty peníze a věci, které se za ně daly pořídit, by mu nepatřily, nebýt jeho minulosti v končinách tak bohem zapomenutých, že často přemýšlel, co z nich Matka Rus má. V těch podmínkách, v dobách, kdy nejbližší civilizace byla tisíce kilometrů daleko, poznal mnoho mužů. Poznal je dobře. Zapamatoval si je. A někteří si pamatovali jeho.
V telefonu se konečně ozval vyzváněcí tón. Zvedla ho sekretářka v kanceláři vysoko nad Prospektem Možinského v Moskvě. Požádala Valentina, aby počkal. Postavil si malou likérovou sklenku na velké břicho a pozoroval ptáky, kteří se honili nad vodou. Usmál se pro sebe.
„Valentin?“ přehlušil hlas elektrický šum. „Valentin Jevgenovič?“
„Pavel Jurievič,“ pokývl Gryoko hlavou. „Jak dlouho už to je?“
„Moc dlouho, ty tlustej parchante!“
Oba muži se zasmáli. Bodrost rozpustila šest let.
„Je mi hrozné vedro, Pavle. Zebe tě zadek?“
„Kromě jiného.“ Krátká pauza a pak: „Je to voda, co slyším? Voda, která šplouchá? Není zmrzlá?“
„U vás ještě řeky nezamrzly,“ připomněl mu Gryoko.
„Dneska. Za měsíc. Záleží na tom? Jseš u oceánu, co?“
„Opaluju se. Cha!“
„Hmmmm,“ zavrčel Pavel. „To si ani nezasloužíš.“
„Ty by sis to taky nezasloužil,“ řekl Gryoko. „Ale nestěžuju si.“
„Taky bych si nestěžoval. Tak co tě, Valentine, přimělo zavolat mi z teplých krajů?“
„Ještě pořád děláš u rozvědky?“
„Teď se tomu říká výzvědná služba, kamaráde.“
Gryoko přikývl. Někdo by tomu mohl říkat výzvědná válka, ale rozhodně ne výzvědná hra. Takové to nikdy nebylo a nebude. Sázky jsou příliš vysoké. Závisí na tom životy. Nebo, v jeho případě, jeden život. „To rád slyším.“
„Takže tohle je obchodní hovor, kamaráde?“
Gryoko věděl, že je to Pavlovi jasné. Nebylo to tak dávno, co skončil u KGB. „Nabízím ti obchod, Pavle. Máš ještě své kontakty?“
„Spoustu.“
„Dobře,“ řekl Gryoko a zvedl fotografii, která ležela na stolku vedle jeho křesla. Byla jasná a ostrá. Jeho člověk použil perfektní vybavení a počkal, dokud se ten Američan neobrátil ke slunci. Vyfotil ho z úkrytu mezi datlovníky, hned jak ten Američan vyšel z kůlny. Byl tenkrát šťastný, vzpomněl si Gryoko. Usmíval se. Ale jeho člověk s fotoaparátem chytře zvěčnil Millse DeVana bez úsměvu. To bylo dobré. Na fotografiích ve vojenských knížkách se lidé málokdy usmívají. „Chtěl bych, abys prověřil jednoho muže. Je to Američan. Jeho fotografii ti pošlu obratem.“
„Výborně. Co o něm víš?“
„Říká, že býval důstojníkem u amerického letectva.“ Gryoko zaslechl, jak si jeho přítel tu jednoduchou informaci poznamenal.
„Dělá ti ten člověk problémy?“
Gryoko se zadíval na fotografii. „To mi řekneš ty.“
 
Ráj domácích mazlíčků v Baton Rouge zavíral každé pondělí v devět večer. Telefon zazvonil tři minuty před devátou.
„Domácí mazlíčkové,“ ohlásila se prodavačka. Poslouchala. Kývala hlavou. Pak se zamračila. „Ano, máme krysy, ale co potřebujete vědět?“ Poslouchala dál a zdálo se, že volající opakuje tutéž otázku. Bylo to patrné z jejího otráveného výrazu. „Krmíme je ráno.“
Poslouchala. „Jenom ráno.“
Poslouchala. „Pak už je nekrmíme.“ Poslouchala dál. „Ano, nejspíš je můžete nakrmit zítra večer, když je koupíte ráno.“
A poslouchala. „Krmíme je v deset.“ Poslouchala. „Otevíráme v devět.“
Volající oznámil, že tam bude v půl desáté, a zavěsil.
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OTVOR
Drahý zesnulý Donald Jackson měl několik dobrých návrhů a Lee Tran se objevil předchozího dne za barem ve Francouzské čtvrti. Byla to jeho jediná chyba, ale zato zásadní.
A teď byl natažený na desce položené na dvou kozách, na jednom konci přivázaný za ruce nad hlavou a na druhém konci za nohy. Na sobě měl jen trenýrky. V ústech měl nacpaný kus svého trička. Huhlal do něj a křičel, konečně po dlouhých hodinách, kdy nemohl dělat vůbec nic, jen naslouchat tlukotu svého srdce a dívat se, jak se mu zvedá a klesá hrudník. A čekat. Čekat na toho šílence, který ho zaskočil, když vycházel zadním východem z baru.
A ten šílenec se vrátil. Vlastně teď stál nad ním, hned vedle holé žárovky, která visela od stropu uprostřed té podivně tvarované místnosti. Dlouhé a úzké. S betonovými zdmi. Stahovacími dveřmi. Lee Tran přebíhal v panice očima po místnosti, aby se na toho šílence nemusel dívat.
„Nestojíš za nic,“ oznámil mu Michaelangelo a Lee Tran vytřeštil oči hrůzou. Vzepjal se proti poutům. Pokusil se vyplivnout roubík. Bezúspěšně. „Ale já z tebe udělám cenný výtvor.“
Deska na kozách se zahoupala. Lee Tran se rozplakal.
Michaelangelo zvedl z podlahy hlubokou misku z lesklého kovu a položil ji na Lee Tranovo vystrčené břicho. Vyvážil ji, zkusil, jestli tam bude držet, a pak ji dal pryč. Lee Tran na okamžik zmlkl a v tu chvíli uslyšel pištění. Pištění malých zvířátek.
Michaelangelo znovu zvedl misku. Byly v ní velké šedivé krysy, které se snažily zachytit okraje a utéct. Přemýšlel, jestli něco tuší. Lee Tran byl v šoku, a proto hned nereagoval, když se miska jedním rychlým pohybem ocitla vzhůru nohama na jeho břiše.
Ucítil, jak mu krysí drápy škrábou o kůži, a začal znovu řvát do roubíku. Řval a zmítal se.
Michaelangelo misku přitlačil a držel ji na místě, dokud se mu kolem ní, Lee Trana a desky nepodařilo omotat lepicí pásku. Obtočil ji několikrát dokola, a tak pevně připevnil misku s lapenými krysami Lee Tranovi k břichu. Muž se ji pokusil setřást. Dělal, co mohl, aby se krys zbavil. Po několika minutách byl pokrytý potem a u konce sil.
Teprve pak Michaelangelo zvedl z tvrdé podlahy propanbutanový hořák a zapálil ho. Z jeho ústí vytryskl modrý plamen zhouby. Michaelangelo ho seřídil. Lee Tran na něj upřeně zíral.
„Takhle se zacházelo s kacíři,“ řekl Michaelangelo. Zamával hořákem a modrý plamen zatančil ve slabém světle. „Téhle proceduře se říkalo kotel.“
Lee Tran trhal hlavou ze strany na stranu. Michaelangelo uvažoval, jestli ví, co ho čeká. Nebo jestli se jenom bojí ohně.
Michaelangelo sklonil plamen a začal s ním kroužit kolem misky. Lee Tran řval.
„Za minutu je ucítíš.“
Přišlo to ještě dřív, než čekal.
Lee Tran se náhle přestal zmítat a zvedl hlavu, aby se podíval na misku, pevně připevněnou ke svému břichu. Mezi krajem misky a kůží se snažily protáhnout malé šedé tlapky s drápy, ale nebylo tam dost místa na únik. Krysy neměly kam utéct ze svého vězení, které se rychle ohřívalo.
Ale jistěže měly.
„Nádherný umělecký výtvor,“ řekl Michaelangelo, právě když Lee Tran ucítil, jak se mu první krysa začíná prokousávat skrz kůži. Řev jeho utrpení ještě zesílil, bušil do roubíku, ale nemohl jím proniknout. „To, co bude potom, bude mistrovský kus. To, co je teď, určuje jeho velikost.“
V obrácené misce bylo polapeno pět krys a jejich svět se v okamžiku rozžhavil do ruda. Když modrý plamen přejížděl po stříbrném povrchu misky, začala se jeho barva měnit a střídat nádherné odstíny černé, modré a červené. Krysy začaly ve svém malém pekle šílet. Byly šílené žárem, pachem, hlukem, bolestí. Musely se dostat ven.
A to znamenalo dolů.
Ven znamenalo skrz.
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SLEPCOVA LEST
Mills se podíval přes rameno na to, co naložili Ricardovi lidé v Medellínu, a pomyslel si, že Gareth musí být opravdu zoufalý.
Padesát kilo. Pro to ho tam dolů Gareth poslal. To bylo všechno, pro co ho Gareth poslal. Všivých padesát kilo kokainu. Mills zavrtěl hlavou a znovu se zadíval ven přes přední sklo cessny.
Po jeho pravé ruce se na východním horizontu začal rozsvěcet modrý proužek oblohy. Středa už přišla. Další den. Jenom další den.
A zítřek přijde také, to věděl. A pozítří. A popozítří. Dny budou přicházet jeden za druhým a čas bude míjet a přiblíží se okamžik, kdy bude jeho život u konce. Brzy. Jak řekl svému otci, jak slíbil svému otci, bude to brzy.
Ale nikdy to nebude dost brzy.
Když se na obzoru objevil záblesk světla, nasadil si sluneční brýle. Někde před ním bylo počasí, o kterém bude muset přemýšlet. Blížil se k jižnímu pobřeží Louisiany. Bude si tam muset poradit s hustým provozem. Radar už ho začal zobrazovat. Musí ho vzít na vědomí. Má práci. Zaměstná ho to. Bylo dobré mít co na práci.
Ale ne pokaždé.
„Cessno Tři Tři Devět Petr Eduard, odpověz.“
Zaslechl rádiovou výzvu ve svých sluchátkách a rychle se podíval z levého okénka. Nic na levoboku. A pak z pravého, jestli…
„Sakra,“ zaklel Mills, když zahlédl modrobílý citation, jak letí východně nad ním a sleduje ho. Nepotřeboval být tak blízko, aby viděl znak na jeho boku. Věděl, že je to celní stráž. Rychlý, snadno manévrovatelný a jde po něm jako luňák.
Kruci. Jak dlouho už tam může být?
„Letadlo Cessna s identifikačním Tři Tri Devět Petr Eduard, žádáme odpověď. Tady Tango Alfa Sedm, celní stráž Spojených států.“
Do prdele. Kurva. Kurva. Kurva a do prdele. Je deset minut od pobřeží, deset zatracených minut! A tohle! Přemýšlel, co teď udělají. Byli dost blízko, aby mohla posádka zavolat letectvo, nejspíš pár vrtulníků UH-60 Blackhawk, rychlých, mrštných a naložených ozbrojenými muži. Spoustou ozbrojených mužů. Ozbrojených mužů, kteří na něj skočí, jakmile přistane – za předpokladu, že se dostane na zem vcelku.
„Kruci!“ zaklel Mills ještě jednou a znovu se podíval po citation. Pak upřel svou pozornost před sebe. Ve světle nového dne se tam začínaly třpytit Lasturové útesy. Bahnitý ostrov za nimi se v mlze rýsoval jako duch. Bude muset jít dolů. Dolů a rychle. Ztratit se v té kaši, než se na něj nalepí vrtulníky. Jestli se mu podaří setřást citation, bude mít šanci se z toho dostat. Malou, ale šanci.
„Cessno Tři Tři Devět Petr Eduard, odpověz!“
Mills vypnul vysílačku, přiškrtil klapky a zamířil letadlo na vodu mezi Lasturovými útesy a Bahnitým ostrovem. Musel jim zmizet z očí. Pak ať si lámou hlavy nad svým radarem.
„Tamhle je,“ řekl pilot Tanga Alfy Sedm, když Cessna 402 dole pod nimi začala klesat. „Jsou už vrtulníky ve vzduchu?“
Komunikační důstojník na vedlejším sedadle zapnul svůj interkom. „Budou ho mít za deset minut.“
„Dobře, sledujeme ho,“ řekl pilot a začal s letadlem klesat. „Míří do mraků.“
„Hodně štěstí,“ popřál pilotovi cessny muž na pravém sedadle, i když pochyboval, že mu štěstí nějak pomůže. Ani štěstí, ani mraky – ne s obrazem, který měli na radaru v kokpitu. Ten nijak nepřechytračí. Radarová jednotka, která bzučela v nose jejich letadla, byla skoro tak dobrá jako vojenská a bohatě stačila na to, aby měli dvoumotorovou cessnu s drogovým kontrabandem jako na dlani. Jojo.
Šest set metrů, pět set metrů… Mills sledoval, jak klesá ručička výškoměru. Na třech stech metrů začal vyrovnávat. Byl nad Bahnitým ostrovem. Rychle se ohlédl dozadu a zjistil, že citation zmizel, jakmile vlétl do mraků. Když se znovu podíval před sebe, viděl jen bílou zeď. Letěl naslepo.
Skoro naslepo. Podél pobřeží a ve vnitrozemí byly radiomajáky a znal výšku překážek, ke kterým se blížil na vzdálené straně Týdenní zátoky. Přesto takhle létal nerad. Neznal mnoho pilotů, kteří by dávali přednost nulové viditelnosti před osmdesáti kilometry jasného modrého nebe. Aspoň žádné civilní piloty. On ale nebyl skutečný civilní pilot. Neměl civilní trénink. A chystal se využít své staré zkušenosti.
„Hej, kam to letí?“ vykřikl pilot na pravém sedadle. Jejich kořist právě ostře zahnula doprava. „Kříží nám cestu!“
Pilot Tanga Alfy Sedm zvedl letadlo, aby udělal tomu šílenci dost místa. Pronásledovaný byl stále dobrých sto padesát metrů pod nimi, ale pilot nechtěl riskovat. Ne s nějakým cvokem, který jim kličkuje přímo před nosem.
„Zmizel z radaru,“ řekl muž napravo. „Dostal se za nás.“
„Ne na dlouho,“ ujistil ho pilot a začal zatáčet ostře vpravo.
 
Ve sto padesáti metrech, když točil tu neostřejší, pravou zatáčku, jaké byla Cessna v maximální rychlosti schopná, se Mitlě chystal vsadit všechno na to „navíc“, co mu namontoval Nico Trane. Nejmodernější avionika a vysílačky, výbava pro noční vidění – nic z toho by mu teď nepomohlo. To všechno bylo normální vybavení, které si Mills dal namontovat do všech svých letadel. Ale teď, za okolností, ve kterých se nacházel, si Mills vzpomněl na Nicova slova, že nový doplněk se může hodit, a napadlo ho, jestli ta umaštěná opice nevládne věšteckými schopnostmi.
 
Muž napravo to uviděl první. Vlastně to první neviděl Zmíněné „to“ byla Cessna 402, ještě před několika vteřinami jasně viditelná na obrazovce jejich radaru. Teď tam zbyl jen elektronický šum.
„Co sakra…“
Pilot Tanga Alfy Sedm se zadíval na obrazovku. Stačil mu jediný pohled. Rozčílilo ho to… a víc než jen trochu zaujalo. „Chmýří.“
„Chmýří?“ zeptal se nedůvěřivě muž na pravém sedadle. Ne že by potřeboval vysvětlit, co chmýří je. Měl za sebou čtyři roky u vojenského letectva, a i když létal většinou s dopravním letadlem, nebyl tak daleko od potenciálních bojových situací, aby neznal efekt, který měly tisíce tenkých proužků kovové fólie ve vzduchu na radar. A přesně to viděl teď. Ale…
… kde sakra ten chlap vzal chmýří?
„Máš tam něco?“ zeptal se pilot, i když si nedělal velké naděje.
„Jo,“ odpověděl jeho kolega a divoce kroutil knoflíky. „Velký kulový.“
Pilot Tanga Alfy Sedm zakroutil hlavou a zvedl nos citation. Nemohl si dovolit zůstat tomu chlápkovi za ocasem, když ho neviděl ani ho neměl na radaru. „Ztratili jsme ho.“
Muž napravo se podíval na pilota. „Dej mi čas na tom zapracovat.“
„Tohle není vojenské zařízení,“ připomněl mu pilot. Kdyby bylo, možná by se dokázalo s tímhle trikem cessny vypořádat. Ale nebylo. Neexistoval způsob, jak ji najít. „Ztratili jsme ho, jasný?“
Jeho kolega bouchl do mapy připevněné k pravé nohavici své letecké kombinézy a znechuceně se podíval ven do bílé kaše. V duchu popřál jejich dobře vybavené kořisti, aby jednoho dne narazila do svahu vysoké hory. Nebo ještě něco horšího.
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MRTVÍ A UMÍRAJÍCÍ
Oddělení dvanáct, skladiště Redy Stor. Baton Rouge, Louisiana. Dveře dlouhého a úzkého oddělení byly zvednuté. Všiml si jich noční hlídač, když v šest ráno kontroloval objekt.
Zvláštní agentka Ariel Graceová stála přede dveřmi a dívala se dovnitř. Rozdíl světla a tmy jí ztěžoval výhled, ale viděla dost. Až moc.
Jaworski vyšel z oddělení dvanáct, nadzvedl žlutou pásku a prošel pod ní. Tým laboratorních techniků z místní pobočky FBI zůstal vevnitř.
„Umění,“ pronesl Jaworski k Ariel. Ohlédl se na Lee Trana, který visel na stropním nosníku s rukama připevněnýma k podlaze, jako by dělal stojku. Bezhlavou stojku. Vnitřnosti měl venku a na jejich místě byla nacpaná jeho hlava tváří ven. Jaworskému se zdálo, že se na něj ten mrtvý mladý zločinec směje. Zřejmě nějaké lepidlo na tvářích, pomyslel si.
„Má na sobě trenýrky,“ poznamenala Ariel.
Jaworski věděl, kam tím míří. „Žádná amputace. To už je druhý.“ I když byl Francis Gunther vykostěný a složený do úhledného balíčku, penis mu zůstal.
„K těmhle se chová jinak,“ řekla Ariel.
„To už víme, Graceová,“ odsekl Jaworski. Rukou si promnul čelo. Časný telefonát, spěšný let, pomyšlení na další schůzku s doktory následující ráno. Skutečně smrtící kombinace. Buď to bylo tím, nebo měl nádor na mozku. „Ignorujte mě. Mám vztek na celý svět.“
„Už se našel jeho právník?“ zeptala se Ariel.
Jaworski spustil ruku a zavrtěl hlavou.
„Jsou tam otisky?“ ptala se dál.
„Spousta.“ Některé z nich viděl sám, otištěné v krvi. „Na podlaze, na zdech, na Tranovi.“
„Proč se jenom aspoň jednou nezapletl do hospodské rvačky,“ posteskla si Ariel. „Aby ho zatkli a vzali mu otisky.“
„Je to spořádaný občan,“ řekl Jaworski. „Ten magor Gacy dělal klauna na besídkách pro malé děti, proboha. Ten náš možná ve svém volném čase předsedá zahrádkářům.“
Ariel si ještě jednou prohlédla Michaelangelův ďábelský výtvor. „Nemyslím, že má volný čas, pane. Celou dobu pracuje na svém ‚umění‘. Promýšlí ho. Ve dne v noci.“
Jaworski se otočil k oddělení dvanáct zády. „Tak je to jedna jedna, protože já toho parchanta taky nemůžu dostat z hlavy. Jdeme.“
V Baton Rouge už jim toho moc na práci nezbývalo. Přijeli tam, aby potvrdili to, co bylo zjevné. Prohlédnout si místo činu. Ukázalo se, že je stejné jako u ostatních vražd. Spousta nesouvisejících důkazů. Zatím. Tím se Jaworski utěšoval. Říkal si to nad každou novou obětí. Možná technici najdou něco odlišného. Možná se objeví nějaký svědek. Možná.
Ale moc tomu nevěřil.
„Sakra,“ ulevila si Ariel, když zašli za roh a pohlédli k bráně do objektu. Když tam před dvěma hodinami dorazili, už tam bylo několik reportérů. Teď jich tam byly desítky, a dokonce i jedna dodávka s parabolickou anténou.
„A to to chtěl Washington utajit?“ utrousil Jaworski, když s Ariel došli k davu zástupců médií. „Hodně štěstí.“
Dva policisté zvedli žlutou pásku u vchodu a pustili je ven.
„Jak se jmenujete?“ oslovil je reportér s mikrofonem.
„Je obětí Lee Tran?“ zeptal se další. „Naše zdroje říkají, že je to on. Je mrtvý?“
Jaworski a Ariel se prodírali davem, dokud jim do cesty nevstoupila odhodlaná reportérka, která jim strčila mikrofon přímo do obličeje.
„Jsem Scephanie Youngová a jsme živě na Your News. Mohli byste nám říct, co se to tady děje?“
Šli dál a Jaworski se potil ve světlech reflektorů a při myšlence, jak to musí vypadat, když dva agenti předstírají v televizi, že jsou němí. To nebylo dobré. Měl pocit, že by se hodilo něco říct.
„Nic, o čem bychom teď mohli mluvit,“ řekl. Po čele mu stékal pot.
„Dobře, a kdo jste, pane?“
Oko kamery se upřelo na něj. Ariel se držela vzadu a mlčela.
„Jak se jmenujete, pane?“ naléhala reportérka.
Ostatní se shromáždili kolem a celá skupina se pohybovala spolu s nimi. Jaworski si otřel čelo.
„Jsem zvláštní agent Bernard Jaworski, FBI.“
Reportérka náhle zvedla ruku k uchu. Mluvil k ní někdo z redakce. Oči se jí rozzářily a přiblížila mu mikrofon k obličeji.
„Jste ten Bernard Jaworski, který řídí oddělení deset?“ zeptala se. „To, které hledá Michaelangela?“
Jaworski se ohlédl na Ariel. Jeho bledý obličej zrudl. Pohledem naznačoval, že jeho vystoupení je u konce.
„Má s tímhle něco společného Michaelangelo?“ ptala se reportérka.
Další jí skočil do řeči: „A co vražda Francise Gunthera v Minnesotě? Zabil ho Michaelangelo?“
„Jde po lidech ze seznamu nejhledanějších zločinců?“ vykřikl jiný.
Ariel a Jaworski se protlačili ke svému autu. Otázky je pronásledovaly, i když už seděli v autě a odjížděli s myšlenkou, jestli jejich návštěva v Louisianě nepřinesla víc škody než užitku.
 
Byl na zemi. V bezpečí. Na konci málo používané letištní plochy na jihu Georgie. O letadlo celníků se postaraly tři dávky chmýří. Mills DeVane cítil, že by potřeboval víc než tři dávky něčeho silného, aby ho to postavilo na nohy.
Když dokodrcal na konec dráhy a zastavil, opřel hlavu dozadu a masíroval si rukou krk.
Silněji a silněji. Pak se náhle napřímil a uhodil pěstí do čalouněné palubní desky. Zadunělo to a zabolelo. Strhl si z obličeje sluneční brýle, odhodil je vedle sebe a zakryl si rukou oči.
„Kruci,“ ulevil si potichu. „Kruci, kruci, kruci.“
Bylo to těsně. O vlas. Nebýt Nicova malého přídavku, byl by teď v poutech, jeho soužení by skončilo a operace selhala.
Mohli kvůli němu umřít lidé.
Potřásl hlavou a přál si, aby se to bylo stalo. Aby to bylo u konce a za ním.
Ale když si něco přejete, ještě to neznamená, že se to splní. Kdyby ano, měl by znovu svou ženu. Měl by ji zpátky už tisíckrát.
Zaklepání na boční okénko ho vytrhlo z myšlenek. Vyhlédl ven a uviděl na křídle klečet Nitu Berryovou. O kus dál parkoval Garethův wagoneer, ale po Garethovi nebylo ani stopy.
Mills přešel z kokpitu do zadní části cessny a otevřel dveře. V podřepu počkal, až Nita seskočí z křídla a dojde k němu.
„Ahoj, Millsi, jseš v pořádku?“
Přikývl. „Let nebyl nic moc. Celníci jsou čím dál tím lepší.“
Účastně se ušklíbla a vzhlédla k obloze. Mraky se začínaly protrhávat. „Jak blízko se dostali?“
„Dost blízko, aby přečetli číslo na ocase.“
Věděla, co to znamená. „Budeme ho muset spálit.“
Mills přikývl. Jediný let, a pryč s ním. Gareth bude šílet radostí. Mimochodem, Gareth…
„Kde je?“ zeptal se Mills Nity. Podal jí z letadla jeden ze dvou pytlů a vylezl ven s druhým.
„On a Lionel mají něco na práci,“ odpověděla Nita a odnášela pytel od cessny. Mills šel za ní.
„A co to je?“
Nitě se nechtělo do odpovědi. Doběhla k wagoneeru a vrátila se se dvěma výstražnými pochodněmi. Obě zapálila a držela každou v jedné ruce.
„Nito…“
„Gareth si nepřeje, abys to věděl,“ řekla a hodila pochodně do otevřené kabiny cessny. Začal se z ní valit štiplavý kouř. Mills a Nita popadli pytle s kokainem a spěchali k wagoneeru.
„Co dělá?“ naléhal na ni Mills, ale neřekla ani slovo. Odjeli od cessny, jejíž nádrže za nimi explodovaly v koulích oranžového plamene.
 
Tommy Manchester tu práci dělal právě rok, když z auta vyskočil ten maskovaný muž a přiložil mu pistoli k hlavě. Chtěl vytáhnout svou zbraň, ale hlaveň útočníkovy pistole ho přesvědčila, aby to nedělal. Pak už ani nebylo o čem přemýšlet, protože mu druhý muž vytáhl zbraň z pouzdra a odhodil ji stranou.
„Otevři to!“ přikázal druhý maskovaný muž, když dotáhli nešťastnou stráž k předku pancéřovaného vozu, aby na něj viděl jeho parťák zavřený uvnitř. Řidič vytřeštil oči, když uviděl svého kolegu s pistolí u hlavy. O to šlo.
„Koukej otevřít! Hned!“ zařval druhý muž a přitiskl Tommyho obličej k neprůstřelnému přednímu sklu jen pár desítek centimetrů od řidiče, který byl uvnitř v bezpečí. „Otevři, nebo mu rozmáznu mozek po celým skle! Uvidíme, jak se ti s tím bude spát!“
Tommy Manchester neřekl nic. Nemusel. Jeho oči prozradily všechno za něj a jeho přítel rychle přikývl. Dveře se s cvaknutím otevřely. Lidé na ulici před National Trust Bank v Augustě prchali na všechny strany.
První muž odhodil Tommyho od auta. Druhý vytáhl ven řidiče a rychle ho odzbrojil. Oba strážci si musely lehnout tváří na teplý asfalt, zatímco druhý muž stiskl pojistku, zajišťující zadní dveře.
V tu chvíli první muž střelil oba strážce do zad. Těla sebou trhla. Lidé zaječeli. Tommy Manchester se převalil na bok a chroptěl. Po druhé ráně zmlkl.
„Rychle,“ řekl druhý muž. Doběhli k zadním dveřím pancéřového vozu. Každý popadl, co s pistolí v ruce pobral. Měli čas jen na jednu várku. Sirény se blížily. Hodili svou kořist na zadní sedadla auta, které zastavilo těsně za pancéřovým vozem, a naskočili dopředu.
Když odjížděli, přejeli málem Tommyho Manchestra, který umíral vedle svého již mrtvého kolegy.
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ODVOLANÉ AKCE
V pátek dvaadvacátého stál Jaworski před svým shromážděným týmem v oddělení deset. Byl to návrh jeho nové agentky, instruovat celý tým najednou.
Po ranním telefonátu zástupce ředitele Jaworski přemýšlel, proč by Washington otevíral zadní dveře do svého vyšetřování. Přemýšlel také, jestli to je důvod, proč k němu přišla agentka Graceová.
Obojí ho mohlo znepokojovat, ale ne toho rána.
„Oddělení sedm dostalo v posledních deseti dnech několik hlášení, že Robert Jack McCormack se pohybuje v oblasti New Jersey,“ oznámil Jaworski svému týmu, který postával kolem nebo se opíral o stoly. Ariel seděla na židli kousek od Jaworského, který se po ní každou chvíli ohlédl.
„Byl zpozorován ve Vinelandu a Camdenu. Jeho rodina a poslední veřejný obhájce, který ho měl na starost, jsou sledováni, aby byla zajištěna jejich ochrana. Víme, jak ten šílenec pracuje – jde po členech rodiny a lidech v okolí uprchlíka a když se podle toho zařídíme, možná udělá Mickey nějakou hloupou chybu. Třeba dost hloupou na to, abychom ho chytili.“ Jaworski pohlédl na Ariel. „Agentka Graceová a já vezmeme dva týmy do New Jersey, abychom podpořili oddělení sedm. Tuhle šou řídí Rudy Kingman, takže technicky budeme podporovat jeho lidi. Pokud se neobjeví náš cvok.“ Podíval se na několik tváří v místnosti. „Dane, Thomasová, Dominie, Zacks, Peck, Romero… vy pojedete se mnou a Graceovou. Odjíždíme za dvě hodiny, takže se jděte připravit. Ostatní budou pokračovat ve své práci. Chci vědět, co se stalo s právníkem Lee Trana. Chci vědět, jak vrah našel Deandru Waleyovou. Chci vědět, jak dostal Francise Gunthera na to hřiště, aniž by si toho někdo všiml. Chci vědět, proč si vzal úředník v Redy Stor padesát babek, aby nemusel Mickey vyplňovat žádné papíry.“ Jaworski se zarazil, aby se nadechl. Byl unavený, ale ne vyčerpaný. Měl zásobu energie. Nikdo ze shromážděných agentů už ho dlouho takhle neviděl. „A protože po mém skvělém vystoupení v Baton Rouge už není tajemství, že náš šílenec je na zvláštní misi, mohlo by se stát, že někteří lidé neprojeví touhu ho zastavit. Těm připomeňte, že až Michaelangelo dojde k číslu jedna, mohl by se vrátit k obětem, které si tak nezaslouží. Je vám všechno jasné?“
Bylo.
„S těmi, kdo jedou do New Jersey, se sejdeme za dvě hodiny venku.“ Jaworski se rozhlédl, jestli jsou nějaké otázky. Žádné nebyly. „Dobře, zpátky do práce. Tváříte se, jako byste se tady nudili.“
Shromáždění se rozešlo a agenti se vrátili k přerušené práci nebo k úkolům, které se právě objevily. Jaworski zamířil do své kanceláře.
Ariel ho dohonila na chodbě a požádala o dvě minuty.
„Připojím se k vám v neděli,“ řekla mu.
Jaworski zkřížil ruce na prsou a pomalu přikývl. „Takže máte na talíři ještě něco jiného, je to tak? Možná něco pro Washington?“
Otevřela ústa a pak se zarazila. Nevěděla, co má říct. Jaworski jí to usnadnil tím, že sám pokračoval.
„Nevadí, agentko Graceová. Tomuhle obstarožnímu agentovi se zdá, že by neměl klást otázky o vašich aktivitách. Je to tak?“
Usmála se. „Děkuji, pane. Je mi to líto.“
„Agentko Graceová, dneska mě nemůžete naštvat, i kdybyste se kdovíjak snažila.“
Tázavě se na něj podívala.
Jaworski se spokojeně ušklíbl. „Ti doktůrci včera…“ Potřásl hlavou. „Myslí si, že to porazili. Ta všivá věc je už skoro pryč.“
Natáhla ruku a dotkla se jeho paže. „Pane, to je…“
„Já vím, je to paráda.“
Ariel si pomyslela, jak je skvělé slyšet, že to někdo porazil, že se z toho dostal. Zvlášť Jaworski.
Jaworski se široce usmál a těžce polkl. „Radši byste se měla pohnout, ať máte namířeno kamkoliv, Graceová.“
„Ano, pane,“ odpověděla a dívala se, jak odchází. Jeho kroku chyběla svěžest. Zatím. Ale tušila, že se brzy vrátí.
 
Bylo to jedno z velkých vítězství prohrané války.
Tisíce jich bylo ukradeno. Okopírováno. Některé prodány za peníze. Některé za sex. Některé zmizely pod pohrůžkou odhalení. Prozrazení homosexuality. Manželské nevěry. Užívání drog. Některé byly ochotně předány druhé straně těmi, kdo k tomu měli ideologické motivy. Někteří z těch, kdo to udělali, byli teď mrtví. Někteří ve vězení. Někteří žili normálními životy.
Pavel Jurievič Borocin někdy přemýšlel, jestli cítí vinu za to, co udělali. Za to, k čemu kdysi nutil i on sám.
Ale to byla minulost. Studená válka skončila. Jedna strana vyhrála, druhá prohrála. Jeho milovaná KGB byla pryč, nahrazena jinou organizací, jejíž poslání, jejíž síla se nikdy ani nepřiblíží tomu, čeho dosáhla její předchůdkyně. Pohlédl na seznam, který ležel před ním, a nemohl se ubránit obdivu.
Aubrey Acosta. To bylo první jméno na seznamu. Následovaly tisíce dalších. Seznam měl několik set stran. A každé jméno mělo svou složku. Duplikáty těch, které byly uloženy v pětiúhelníkové budově v hlavním městě Spojených států. Jedna pro každého pilota Air Force, bývalého i současného. Mužů, kteří mohli (a možná ještě mohou) zaútočit na Matičku Rus. Byla tam jejich minulost, lékařské záznamy. Silné i slabé stránky.
Mills DeVane. To jméno v seznamu bylo. Pavel Jurievič ho zakroužkoval. Udělal to znovu a pohlédl z okna své kanceláře ve dvacátém patře budovy, tyčící se nad městem. V srdci Moskvy byla místa, kde byly uloženy staré dokumenty. Staré a tajné dokumenty. Jejich existence by mohla způsobit problémy. Přístup k nim byl omezený.
Ale Pavel Jurievič se za ta léta ve vládě a mimo ni, ale stále v tajných a bezpečnostních službách, naučil dvě pravdy: nic není absolutní a všechno se dá koupit.
A naštěstí měl jeho starý přítel Valentin Jevgenovič za co nakupovat. Pavel věděl, že si s omezeným přístupem k dokumentům dokáže poradit. Stále měl přátele na vysokých místech. A na to, aby si mohl prohlédnout pár dokumentů z dob války, ke které nikdy nedošlo, bude potřebovat slušný přesvědčovací materiál.
A čas. Čas tady byl problém. Věci se nedějí přes noc a Valentin neřekl, kdy bude tu informaci potřebovat. Pavel se nemusel ptát, aby věděl, že brzy. Ale co znamenalo „brzy“?
Brzy znamenalo v pravý čas. Potřeboval zavolat pár lidem. Znovu navázat některé styky. Donutit správné lidi, aby pro něj pracovali. Ano.
Položil seznam a zvedl fotografii toho Američana.
„Mills DeVane,“ řekl nahlas a studoval jeho tvář. Studoval jeho oči. Co mu ten Američan říkal? „Oči jsou okna do duše.“ Pavel se ušklíbl. Kdyby to jenom bylo tak snadné.
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SCHŮZKA
Kdyby hráli o peníze, byl by Mills DeVane na huntě. Švorc. Vyřízený. Ale v místnosti, ve které seděl proti muži, který mu dal jméno, ale které teď nemohl používat, se o tolik nehrálo. Jediné, co tam mělo cenu, byl čas.
„Jednou bys měl přinést hrací známky, tati,“ řekl Mills a po další prohrané hře sebral karty do neurovnaného balíčku.
„Proč?“ zeptal se Arlo Donovan. „Abys mohl spočítat, jak moc tě tvůj starý otec porazil? Cha!“
Mills přikývl. Přikývl, usmál se a znovu srovnal karty do úhledného balíčku.
„Měli bychom pro tebe určit divoké karty,“ popíchl Arlo svého syna.
„No jo,“ zamíchal balíček a právě se chystal znovu rozdat, když někdo zaklepal na dveře pokoje 152 v motelu Family Way.
Ruce se mu zastavily a oči se upřely na dveře. Viděl v kukátku ve dveřích, že někdo zastínil světlo z parkoviště.
„Půjdu otevřít,“ řekl Arlo a vstal. Jeho syn se také zvedl, položil balíček karet na stůl a ohlédl se ke koupelně. Je tam okno? Zapomněl se podívat. Zlenivěl. Chtěl jenom být se svým otcem. Se svým tátou.
„Nejdřív se podívej, tatí.“
Arlo Donovan přikývl, došel ke dveřím a přitiskl oko ke kukátku. Zaváhal, pak položil ruku na zástrčku a otočil se ke svému synovi.
Mills udělal krok ke svému otci. Jen jeden. „Tati…“
„Je tam někdo, s kým by ses měl setkat, synku,“ řekl Arlo Donovan a odsunul zástrčku.
„Tati…“
Cvakl zámek a Arlo vzal za kliku. Dveře se pomalu otevřely. Za nimi stála Ariel Graceová.
Mills DeVane ustoupil o krok, vytřeštil na ni oči a pak se podíval na svého otce a zpátky na cizinku, která vešla dovnitř. Arlo za ní zavřel dveře.
„Tati, co sakra…“
„Jmenuji se Ariel Graceová, pane DeVane.“
Pomalu přikývl. „Poznávám vás.“
„Je tady, aby ti pomohla, synu.“
Podíval se na svého otce, pak zpátky na Ariel a hlavou mu probíhaly tisíce důvodů, proč by tam ta žena mohla být. Jak se tam dostala. Jak věděla, kam má přijít.
„Mohu vám říkat Millsi?“ zeptala se ho Ariel.
„Jistě.“ Couval dál, až ho zastavila zeď proti dveřím. „Jak jste mě našla?“
Ariel ukázala na jeho otce a Millsova tvář zrudla.
„Jak jste jenom mohla…“ Nabízela se ale jen jedna možná odpověď na otázku, kterou nepovažoval za nutné dokončit. Oheň v jeho očích vzplál ještě jasněji. „Přísahal jsem, že když… Řekl jsem Jacku Halovi, co se stane, když do toho zapletete otce.“
Arlo přešel ke svému synovi a položil mu ruku na rameno. „Synku, já jí věřím.“
Mills zavrtěl hlavou. „Ne, tati. Řekl jsem mu to jasně. Donutil jsem ho, aby to slíbil. Tys měl zůstat mimo. A teď tě do toho zatáhl.“
„Já ho do toho zatáhla, Millsi,“ ozvala se Ariel. „Byla jsem to já.“
„Vy, nebo Jack, na tom nesejde. Šlo mi o jeho bezpečí a můj klid.“ Jeho oči ji žádaly o pochopení. „Teď je to pryč. Pryč.“
„Synu…“
„Tati,“ řekl Mills a vzal otcovy ruce do svých. „Tati. Když jsem věděl, že je možné se se mnou setkat jen naším způsobem, všechno bylo snesitelnější. Ale teď…“
„Teď si, Millsi, budete muset poslechnout, co vám chci sdělit,“ řekla mu Ariel.
Rychle se k ní obrátil. „Já vás neznám, dámo! Neznám vás! Víte, jak je pro člověka na mém místě důležité znát každého, s kým jedná? Víte to? Jak důležité je pro mě někomu důvěřovat?“ Odvrátil se od svého otce a došel k ní. „Řeknu vám, komu věřím. Sobě a svému otci. Na tom seznamu byl také Jack Hale, ale už není. Ne potom, co on a vy a kdoví kdo ještě zatáhli otce do té záležitosti.“
„Synku, prosím.“
„Poslouchejte ho,“ řekla Ariel Millsovi.
„Proč?“
„Protože…“ začala Ariel, ale Arlo ji přerušil.
„Protože po tobě jde jeden šílenec, synu.“
Mills se otočil zpátky ke svému otci.
„Po tobě,“ opakoval Arlo. „A po ostatních.“
Arlo se určitě díval na zprávy. Ariel se zdálo, že jeho syn ne.
„Jakých ostatních?“ zeptal se Mills obou. „O čem to mluvíte?“
„Mluvíme o tom muži, který je číslo deset na seznamu nejhledanějších zločinců. Teď zabíjí všechny, kdo jsou nad ním,“ vysvětlila Ariel. Viděla, jak jeho tvrdý výraz měkne. „Už dostal devítku a osmičku. Před vámi už jich moc nezbývá.“
Mills z ní nespustil oči, i když promluvil. „Tati, asi bys měl odejít.“
Arlo mu položil ruku na rameno.
„Odejdi, tati. Hned. Prosím.“
Ruka klesla. Mills zaslechl, jak si bere kabát ze židle. Zaslechl zazvonit klíče, vytahované z kapsy. Cítil, jak jeho otec prochází kolem něj. A celou tu dobu se díval na ni. Na tu ženu.
Arlo Donovan se zastavil ve dveřích. „Chtěl bych tě zase vidět, synu. Brzy. Dobře?“
Mills přikývl, ale na otce se nepodíval. Když se za Arlem Donovanem zavřely dveře, jeho syn počkal na povědomé zakašlání jeho startovaného auta. Pak promluvil. „Jak jste se mohla opovážit.“
„Neřekla jsem nic, co by už nevěděl,“ připomněla mu Ariel.
Mills zavrtěl hlavou. „To neznamená, že jste to měla dělat. Víte, jaké to pro něj bylo?“
„Ne, nevím.“
„To máte zatraceně pravdu,“ řekl jí Mills. „Nepotřebuje, aby mu někdo připomínal, že jeho syn může být v ještě větším nebezpečí, než byl dosud. Víte, jaké břímě musí nést? Být jediný člověk, kterému mohu důvěřovat?“
„Tak mu část toho břemene sejměte,“ navrhla Ariel.
„To nejde.“
„Věřte mně.“
„Neznám vás.“
„Co chcete vědět?“ zeptala se ho Ariel. Obrátil se k ní zády. Došel ke stolu, kde si toho večera zahrál se svým otcem několik desítek partií pokru. Poklepal na balíček karet.
„Co mám sakra udělat, abyste mi věřil?“
„Tak snadné to není,“ řekl jí Mills. „Důvěra se nevytvoří za okamžik. Ne v situaci, ve které jsem.“
„Jste v mnohem vážnější situaci, než si myslíte. Ten šílenec je dobrý v tom, co dělá. On…“ Sakra, tohle tak nenáviděla, ale kdyby vzal do ruky noviny nebo zapnul televizi, věděl by všechno. „Dostává se k lidem na seznamu přes ty, kdo ho znají. Přes jeho blízké.“
Mills bral kartu za kartou a házel je směrem k židli, kde předtím seděl jeho otec. Padaly na zem. „Díky, že jste ho kontaktovala, abyste si domluvila tuhle skvělou schůzku.“
„Můžeme mu poskytnout ochranu,“ řekla Ariel.
Mills zavrtěl hlavou. „To by z něj udělalo skvělý terč.“
„Pak mi věřte. Dovolte mi, abych vám pomohla. Informovala vás, co se děje. Co bude Washington chtít, abyste věděl.“
„Washington,“ ušklíbl se Mills pohrdavě.
„Tak dobře,“ připustila Ariel. „Co budete chtít vědět vy.“
„Jsem Ariel, Teddy.“
Zamračil se na ni.
„Nejste Mills DeVane,“ řekla mu a on sklonil zrak. Zdálo se jí, že se mu začínají lesknout oči.
„Musím být Mills, dokud tohle neskončí.“
„Jenom nezapomínejte, kdo je Teddy. Ten, koho chce váš otec zpátky.“
Ztěžka polkl. „Nic si nepřeju víc.“
Chtěla se k němu přiblížit, ale nepodařilo se jí to. Měl pravdu – neznal ji. A ona neznala jeho.
„Jenom chci, aby to skončilo.“
„Ten člověk, který po vás půjde, on…“
Mills se na ni podíval, když se jí slova vzpříčila v hrdle.
„Možná budete potřebovat někoho, kdo by chránil vás.“
„To si nemohu dovolit,“ řekl jí.
„Možná nemáte na vybranou.“
„Tomu nerozumím,“ podivil se Mills. „O jakém člověku to mluvíte?“
„To bych taky ráda věděla,“ odpověděla upřímně Ariel, protože kdyby znala Michaelangela, kdyby věděla, kde se vzalo jeho šílenství, bylo by snadnější ho zastavit.
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MICKEY B
Byl přiveden na svět čtvrtého prosince 1960 doktorem Welfordem Eliasem, který přišel do nemocnice Talbot Memorial v Amarillu přímo z baru. Dobrý doktor seděl s přáteli U Osamělé hvězdy a lil do sebe piva a vodku a byl víc než znechucen, když zazvonil telefon poblíž záchodků a z nemocnice mu oznámili, že Muriel Strangeová rodí. Voda už jí vytekla. Nikdo to nečekal. Hodil do sebe posledního panáka vodky a vyrazil k autu.
Cestou do Talbot Memoriál urazil zrcátko zaparkovaného auta, ale nezastavil. Ani si toho nevšiml.
V nemocnici si umyl ruce a oblékl si plášť. Sestry nenápadně čichaly, když procházel kolem. Už byl zase v lihu. Nebylo to poprvé ani naposledy.
Nikdo mu nic neřekl. Byl rok 1960. Doktoři byli bohové. Sestry byly jen ženy.
Na příjmu na sále tři už ležela Muriel Strangeová připravená na stole. Nohy měla na třmenech. Už dostala klystýr. Její manžel se neobjevil. Nicky pracoval na dráze a byl tou dobou nejspíš někde mezi domovem a chicagskými jatkami. Doktor Elias zavrčel na pozdrav a zaujal postoj chytače. Málem při tom spadl ze stoličky, kterou tam pro něj připravily.
Vynadal sestře, že nezajistila kolečka stoličky, a pak obrátil svou pozornost k Muriel Strangeové. Palci jí roztáhl stydké pysky. Bylo tam trochu krve, ne moc. Zaostřil a uviděl, že se dítě už dere na svět.
Bylo šest večer.
V šest čtyřicet bylo dítě na světě. Chlapec. Plačící a růžový. Padesát centimetrů, tři kila. Zdravý chlapec. Všechno vypadalo dobře. Elias si pomyslel, že by mohl být kolem půl osmé zpátky U Osamělé hvězdy. Mohl by si zahrát šipky. Možná by mohl štípnout do zadku starou Sylvii.
„Je moje dítě v pořádku?“ zeptala se Muriel Strangeová sestry, která jí otírala čelo.
„Úplně, paní Strangeová,“ ujistil ji doktor Elias, když mu sestra dítě podala. „Je to hezký, růžový chlapec.“
Další sestra mu podala nůžky. Lesklé, sterilní a ostré. Byl čas toho malého chlapíka odstřihnout. Přerušit pouto, které ho spojovalo s jeho matkou. Elias rozevřel nůžky a sáhl po pupeční šňůře. Přestřihl ji. Sestra vykřikla a dítě se rozplakalo.
Sestra hned sebrala čistě odstřižený penis z podlahy, kam spadl, ale mikrochirurgie byla v roce 1960 teprve v plenkách. Jediné, co se dalo udělat, bylo místo zašít, což udělal chirurg, kterého zavolal doktor Elias okamžitě, jakmile si uvědomil, co provedl. Krvácení bylo zastaveno. Kůže byla sešita a močová trubice vyvedena tak, aby funkce zůstala zachována. Nedošlo k infekci, ale lékaři řekli rodičům, že tam zůstane jizva. Měli pravdu.
Nemocnice Talbot Memorial doktora Eliase vyhodila. Byl obžalován a došlo k procesu. Dobrý doktor byl odsouzen na tři roky do vězení. Odkroutil si dva a ještě v podmínce se přestěhoval do Kalifornie. Měsíc po propuštění byl pobodán při rvačce v baru a po dalším měsíci zraněním podlehl.
Ti, kteří ho znali, tomu říkali spravedlnost.
Brzy po narození syna Mickeyho nabídl rodině Strangeových své služby právník. Ten jim řekl, že mají nárok na kompenzaci. Ta představa se Nickovi Strangeovi líbila. Muriel přemýšlela, jestli to Mickeymu pomůže. V dlouhodobé perspektivě by mohlo, řekl právník. Nickymu šlo o krátkodobou perspektivu.
Případ šel k soudu. Předložené důkazy demonstrovaly, že zaměstnanci nemocnice věděli o lásce doktora Eliase k alkoholu. Právník Strangeových o něm mluvil před soudem jako o „opilci“; v roce 1960 se tomu ještě neříkalo „problém“. Porotě byla předložena fotografie poškození, které Mickey utrpěl. Fotografie byla pořízena den po porodu. Byl tam veliký otok. Udělala dojem.
Muriel Strangeová byla během procesu s Mickeym doma. Nicky Strange byl v soudní síni každý den. Jeho zaměstnavatel se ptal, kdy se vrátí. Když přišla porota s rozsudkem, řekl Nicky dráhám, kam si to místo můžou strčit.
V roce 1960 bylo zranění oceněno bezprecedentně. Porota přiřkla malému Mickeymu Strangeovi milion dolarů za bolest a utrpení a, jak to nazvali, na „budoucí potřeby“. Muriel a Nickymu Strangeovým přisoudili padesát tisíc dolarů za citovou újmu. Když Nicky slyšel částku, vyskočil do vzduchu. Myslel si, že vyhrál v nějaké loterii.
Soudce rozhodl, že Mickeyho peníze bude spravovat jeden právník v Houstonu, dokud mu nebude dvacet jedna. Ten muž spravoval za svou kariéru několik podobných fondů a byl považován za odborníka ve svém oboru.
Nicky a Muriel Strangeovi dostali šek na padesát tisíc dolarů minus právnické výlohy. Konečná částka Nickymu vyrazila dech. Právník je přišel na více než polovinu jejich peněz. Nicky si stěžoval, ale právníkův podíl byl obsažen ve smlouvě, kterou podepsali. Nicky na právníka křičel a právník mu poradil, aby si příště přečetl, co podepisuje. Muriel mu řekla, že dvacet tisíc dolarů je spousta peněz. Manžel ji uhodil a odnesl peníze do banky.
Během všech těchto událostí ležel Mickey Strange ve své postýlce a zdálo se mu to, co se zdá jenom miminům. Vypadal jako šťastné dítě.
Vypadal tak ještě devět let.
 
Jeho rodiče se tu zimu rozvedli. Syna dali do opatrování matce. Otec měl povolené návštěvy. Na podzim začal hrát Mickey baseball v Malé lize.
Nechtělo se mu, ale jeho matka řekla, že by měl. Aspoň se něčím zaměstná o víkendech, kdy pracuje, vysvětlila mu. Dostala práci v továrně Hoover Chemical a pronajali si byt.
Jeho kamarádi odhalili tajemství, které skrýval, a s nepřekonatelnou dětskou krutostí ho pojmenovali „Mickey Bezčůrák“.
Byla to těžká doba.
Stejně jako Malá liga.
Nebyl atlet od přírody. Uměl běhat, ale nadhazování nebyla jeho silná stránka. Odpal byla katastrofa. Chytání horší než obě předchozí věci dohromady. Když ho vůbec nechali hrát, bylo to v pravém poli. Pokud se mu podařilo chytit nějaký lehký balon, slušní lidé u první mety volali: „Hezká hra, Mickey B.“ Ti neslušní přezdívku nezkracovali.
Jednoho dne před začátkem léta se přišel podívat jeho otec.
Návštěvy byly většinou ve středu večer. Probíhaly obvykle tak, že ho otec vzal na hamburger a pak ho nechal v autě, zatímco balil servírky uvnitř. Někdy vzal jednu s sebou a přikázal Mickeymu, aby skočil na zadní sedadlo jeho dodge. Pak ho odvezl domů, zatímco mu servírka okusovala ucho. Někdy její hlava na chvíli zmizela. Někdy musel jeho otec zastavit.
Toho dne, kdy se objevil na hřišti, aby se podíval, jak jeho syn hraje, nebyly žádné hamburgry. Po nezajímavém výkonu došel Mickey ke svému otci, který na něj čekal u třetí mety. Hlavu měl skloněnou. Otec mu zvedl bradu a podal mu baseballový míč.
Mickeymu se rozzářila tvář.
„Tenhle balon podepsal celej tým,“ řekl Nicky Strange. Jeho dech páchl tabákem. „Myslím, že Yankees.“
Mickey si ho prohlédl. Všechny podpisy vypadaly jako psané stejnou rukou. Vzhlédl k otci. „Díky.“
„Tvoje máma ti nikdy nic takovýho nedala, co?“
Mickey zavrtěl hlavou. Byla to pravda. Minulý týden mu donesla krabici vodovek, ale ještě ji neotevřel. Řekl o tom někomu z týmu. Vysvětlili mu, že malování je pro holky.
„Co si trochu zaházet?“ zeptal se Nicky Strange svého syna.
„Tak jo,“ souhlasil Mickey a vydali se k parkovišti. Nicky Strange se každou chvíli rozhlížel nervózně kolem.
Mickey si myslel, že jedou domů, na parkoviště za domem, kde s matku bydleli. Otec projel kolem té žluté budovy a nezastavil.
„Kam jedeme?“ zeptal se Mickey.
Nicky Strange vyplivl z otevřeného okénka žvanec žvýkacího tabáku a díval se před sebe. „Jedeme si trochu zaházet.“
„Kam?“
„Tamhle kousek.“
Tamhle kousek byl za starým skladištěm firmy Danbrook. Před několika lety vyhořelo a zůstalo v troskách.
Nicky Strange zajel na zarostlé parkoviště za ním a zaparkoval tak, aby na ně nebylo vidět ze silnice. Mickey držel v ruce balon, který dostal, otáčel ho a snažil se přečíst jména, která vypadala tak podobně. Jeho otec se k němu otočil. Položil ruku na opěradlo za jeho záda. Křivě se usmál koutkem úst, který nebyl vycpaný tabákem.
„Mluvil jsem s tím právníkem, Mickey,“ řekl Nicky a jeho syn zvedl oči. „Řekl, že peníze, který ti dali za to, co ti ten doktor udělal, bych dostal já s mámou, kdyby se ti něco stalo.“
Mickeyho to zmátlo. „Co by se mělo stát?“
„Kdybys umřel,“ vysvětlil Nicky. Jeho úsměv zmizel. „Nebo se ztratil.“
Desetiletý Mickey Strange stále nechápal, jak to myslí, když ucítil na krku ruku. Začala mu masírovat krk. Silně. Silněji. Ještě silněji.
„Tati…“
Nicky Strange přitiskl pravou ruku na Mickeyho krk a levou zvedl k jeho hrdlu. Stiskl. Chlapec přestal dýchat. Nohy se mu roztřásly. Pak ruce. Celé tělo. Začal rudnout a jeho ústa lapala po dechu.
„Umři, kluku…“
Zabrán do popravy, kterou považoval za geniální plán, nezaslechl Nicky Strange druhé auto, které zastavilo za skladištěm. Nezaslechl, jak se otevřely dveře u řidiče a pak víko kufru. Nezaslechl rychlé kroky přicházet k jeho straně dodge. Ohlédl se, až když viděl, že se otvírají jeho dveře. A nemohl uvěřit vlastním očím, když si uvědomil, že je to jeho bývalá žena a drží nad hlavou klíč na kola.
Policie to nazvala zabitím v obraně. Muriel Strangeová jela domů z továrny, když zahlédla v protisměru svého bývalého manžela. Otočila se a pokusila se ho sledovat, ale uvízla v dopravní zácpě. Když pak jela kolem skladiště, vzpomněla si, že ji tam Mickey brával, než se vzali. Řekl jí tenkrát, že je to tam tak opuštěné, že by tam člověk mohl někoho zabít a nikdo by si toho nevšiml.
Šest dní poté, co ho málem zabil vlastní otec, řekl Mickey Strange své matce, že už nechce hrát v Malé lize. Nechce, aby mu někdo říkal Mickey Bezčůrák.
Řekla mu, že se tak nejmenuje. Nemusí být ani Mickey, když nebude chtít. Může používat své pravé jméno. Michael. Michael Angelo Strange.
Přišlo mu, že to zní dobře.
Řekla mu, že nemusí hrát v Malé lize, ale ona že musí dál chodit do práce. Bude se muset nějak zabavit doma. Zeptala se ho, jestli už vyzkoušel vodovky, které mu dala. Přiznal, že ne, ale slíbil, že to udělá.
Usmála se na něj a prohlásila, že z něj možná bude další Michelangelo. Zeptal se, kdo to je, a matka mu to vysvětlila.
 
Skoro o třicet let později seděl Mickey Strange v tom pokoji, kde nikdy nebyl sám, a vzpomínal na svou matku. Vzpomínal na ten den, kdy se ho pokusil zabít vlastní otec a ona ho zachránila. Vzpomínal na ta léta. Lidi v Malé lize se mu pošklebovali. Děti ve škole mu dávaly hnusné přezdívky.
Nebyly to vlastně zas tak špatné časy, pomyslel si, když zíral do zdi. Ano, byly celkem dobré.
Jistěže ne tak dobré jako teď, ale mohla být jakákoliv doba v minulosti tak dobrá jako tyhle dny? Dny slávy. Jeho tvorby. Jeho umění.
Nemohla. Ani náhodou.
Jenom si přál, aby jeho matka mohla vidět, jak daleko se dostal, ale…
Sklonil hlavu na stranu a zavřel oči. Nechtěl už vzpomínat.
Ale vzpomínky chtěly jeho.
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ZROD UMĚLCE
Na střední škole nechodil na rande. Jednou pozval na schůzku dívku jménem Suzie a ona ho odmítla. Ale nebyl osamělý, to ne. Měl své umění.
Bral lekce. Učil se. Vstřebával. Malování. Kreslení. Vodomalba. Perokresba. Uhel. Olejomalba. Akryláty. Sochařina. Hlína. Mramor. Zkoušel všechny metody. Dělal si jméno. Učitelé říkali, že má talent.
Posílal své výtvory do soutěží, ale zřídka vyhrával.
Pracoval pilněji. Zdokonaloval se. Studoval. Dával do toho všechno a hodně také ztrácel.
Jeden z porotců říkal, že má oko pro barvy. Jiný prohlásil, že jeho malby jsou strnulé. Další si myslel, že by mohl prodat některé své práce na burze.
V jedenácté třídě přestal své práce na soutěže posílat.
Na druhém stupni se přihlásil do prestižní umělecké školy, ale jeho výtvory nebyly shledány odpovídajícími. Jeden ze členů přijímací komise si myslel, že jeho práce jsou amatérské, a doporučil další studium. Dvě další přihlášky dopadly stejně.
Matka mu říkala, aby se nevzdával. Chválila ho. Chválila jeho práci, i když se svěřila své sestře, že některé výtvory jsou příliš ponuré. Přemýšlela, jestli to, co udělal jeho otec, neovlivnilo Michaelův pohled na svět.
Jednoho dne ho suplující učitel při kontrole docházky přejmenoval na Michelangela. Třída řvala smíchy.
Když v září nastoupil na místní střední školu, udělal to jako Mickey Strange.
 
Věděl, že bude bohatý. Nejen při penězích, ale bohatý.
Od osmnácti dostával pravidelné zprávy z právnické firmy v Houstonu. Člověk, který měl původně na starost jeho fond, před několika lety zemřel, ale jak kdysi soudce správně odhadl, ten právník věděl, jak se starat o peníze. Jeho nástupce neměl po jeho smrti nic jiného na práci než sedět a dívat se, jak rostou výnosy z investic, které udělal jeho předchůdce.
Mickey Strange býval milionář. Do devatenácti se jeho jmění zdesateronásobilo.
Nikdy nebude muset pracovat. Mohl malovat. A studovat. A hlavně se mohl postarat o svou matku. Ještě dva roky, a bude jí moci usnadnit život.
Nikdy k tomu nedostal příležitost.
Vracela se domů z práce v továrně. Byla teď vedoucí směny a pracovala dobře. Byla to těžká práce, ale nedařilo se jí zle. Nikdy se znovu nevdala, ale měla známosti. Stalo se to jednoho pátečního večera. Zastavila se v baru zvaném Hoots. Dala si pivo. Povídala si, tancovala. Nevšimla si muže, který ji sledoval ze tmy rohového boxu. Nevšimla si ho, ani když šla ke svému autu zaparkovanému vedle baru. Objevil se za ní a zatáhl ji do své dodávky.
Policie našla její nahé tělo za dva dny v kanálu za městem. Byla několikrát znásilněná. Potlučená. Uškrcená.
Uškrcená.
Mickey stál mezi těmi několika lidmi, kteří přišli na její pohřeb, sledoval, jak její rakev klesá do hrobu, a myslel na to, že byla uškrcená.
Ruce jí stiskly krk.
Nemohla dýchat.
Ruce muže, který ji znásilnil. Který do ní vnikl. Muž, kterého nikdy nedopadli.
Nikdy.
Micky žil ještě rok po její smrti v jejich starém bytě. Každý všední den jezdil do školy. Našel si práci v místní nemocnici, aby mohl platit účty. Vytíral tam podlahy. Měl klíče ode všech místností. Měl přístup k mnoha věcem.
K věcem, které si mohl vzít.
Tenkrát ještě nevěděl přesně proč, ale měl už mlhavou představu o roli, na kterou by se měl začít připravovat. Nevěděl, na co se připravovat, ale bylo to něco důležitého. Blížilo se to.
Vzal tolik věcí, že si na ně koupil v armádním výprodeji krabici na jídlo. Některé měly expirační dobu. Nestaral se o to. Jedna z nich došla do nemocnice omylem. Patřila veterináři, jehož bratr byl humánní lékař. Mickey si ji vzal také.
Nikdy ho nechytili. Kdyby ano, šel by do vězení. Vzali by mu otisky prstů. Věděli by o něm. Bylo mu jasné, že to nesmí připustit. Netušil přesně proč, ale řídil se tím. Věřil tomu.
Po čase přestal brát věci a jen pracoval. Pracoval a chodil do školy. Na podzim svého dvacátého roku se učil, co je skutečné umění.
 
Nepostrádal sexuální choutky. Toužil. Chtěl. Kdyby to bylo možné, měl by silnou erekci, když si ta dívka, co jim seděla modelem, sundala šaty. Třída pracovala na kresbě ženské postavy. Mickey byl ve druhé řadě. Přál si, aby mohl být v poslední.
Lekce trvala hodinu. Učitel dívce poděkoval. Někteří studenti měli neslušné poznámky. Mickey si sbalil věci a zamířil domů.
Uviděl ji na parkovišti. Poznala ho. Nepatřil k těm, kteří dělali narážky, tak ho pozdravila. Odpověděl. Myslela si, že je nesmělý, roztomile nesmělý, a zeptala se, jestli by jí neukázal, jak ji nakreslil.
Chtělo se mu natáhnout ruku a položit ji na její ňadro, levé ňadro, protože na to měl při hodině dobrý výhled, ale neudělal to.
Řekla, že by si opravdu přála vidět, co nakreslil, a on souhlasil. Položil desky na kapotu auta své matky a vytáhl kresbu. Obdivovala ji ve světle pouličního osvětlení. Řekla, že je dobrá. Velmi dobrá.
Stál kousek od ní. Cítil její dech. Díval se, jak se jí zvedá hruď pod svetrem, který ji před ním skrýval.
Zeptal se jí, jak se jmenuje. Prozradila mu to. Zeptal se jí, proč sedí modelem. Odpověděla, že pro peníze. Že na podzim přestupuje na univerzitu v Texasu. Řekl, že je to skvělé. Prohlásila, že je tam drahé školné a že si musí vydělat spoustu peněz. Že se snaží uplatnit jako model i mimo školu.
Srdce se mu zastavilo.
Svět kolem zmrzl.
Usmála se.
Neměl by zájem najmout si ji jako model soukromě? Pro olej nebo sochu?
Srdce mu znovu začalo tlouct. Jako zvon. Dunělo mu v uších, jako by se přesunulo do hlavy.
Chtěl by?
Ano, chtěl by udělat sochu nahé ženské postavy, řekl jí. Souhlasila a zeptala se kde. Navrhl, že u něj, a ona se na okamžik zamyslela.
Řekni ne, prosil ji v duchu. Řekni ne.
Řekla ano a navrhla cenu. Není to moc?
Nebylo.
Dohodli se na čase a potřásli si rukou. Dotyk její pokožky ho elektrizoval.
Přišla večer o tři dny později. Vyklidil nábytek z obývacího pokoje bytu své mrtvé matky. Zatáhl závěsy. Odpojil telefon. Na koberci roztáhl prostěradlo.
U dveří si odložila kabelku. Zeptal se jí, jestli si nedá něco k pití. Poprosila o vodu. Přinesl jí ji a zapředl rozhovor. Trefila k němu dobře? Nemá auto. Dojela stopem k supermarketu v jeho ulici. Musí skončit v určitou dobu? Ne, tenhle večer je jeho. Nebude jí vadit, když bude pózovat na podlaze? Podívala se na čisté prostěradlo a řekla, že tu bude v pořádku.
Sedm. Pamatoval si, že bylo sedm hodin, když začali. Na podstavec, na kterém pracoval, si připravil hlínu. Sundala si boty. Pak tričko. Neměla podprsenku. Srdce se mu rozbušilo. Svlékla si džínsy.
Lehla si na prostěradlo a zeptala se, jestli je to tak správně. Chtěl vědět, zda by ji mohl upravit podle svého. Když přikývla, klekl si vedle ní. Dotkl se jí. Vložil na ni své ruce. Jednu jí vsunul pod záda, druhou pod rameno. Zvedl ji. Otočil ji k sobě zády. Zeptala se, co má udělat s pažemi. Jednu jí položil na bok. Druhou jí podložil hlavu. Jednu nohu posunul dopředu. Dal si záležet. Nespěchal. Pomalují přejel rukou po stehně k zadku. Stiskl ji tam. Začala reagovat, obracet se k němu, ale byl rychlejší a zapíchl jehlu do místa, které držel v ruce. Stiskl píst stříkačky. Vykřikla. Zakryl jí rukou ústa. Bojovala s ním. Sedl si na ni a držel ji, dokud se nepřestala hýbat.
Pak vstal. Byla při smyslech. Dýchala. Nemohla se hýbat. Oči měla vytřeštěné.
Po tváři jí stékala slza. Otřel ji, ale objevila se další.
Odvrátila od něj oči.
Prohlédl si ji. Krásu jejího těla, její úžasnou nahotu.
Byl více než vzrušený. Dostal inspiraci.
Šel do kuchyně a vrátil se s nožem. Postavil se nad ni. Sklonil se k ní. Přiložil jí nůž k hrdlu. Než ji znehybnil, nevěděl ještě, co s ní udělá.
Teď to věděl.
Ani se nepohnula, když řezal. Skoro se zdálo, že je vyrovnaná se svým osudem, s krví, která z ní vytéká. Oči se jí pomalu zavřely. Hruď se přestala zvedat a klesat. Pokožka jí zbledla. Sedl si vedle ní a uviděl to.
Barvu. Život. Smrt. Všechno v jednom. Novou svatou trojici.
Bylo to dobré. Jeho výtvor se mu povedl.
O několik hodin později zabalil tu dívku a její věci do několika prostěradel. Po půlnoci ji vynesl ven a naložil do kufru auta své matky. Pokusil se vyčistit koberec v obývacím pokoji. Skvrna nepustila. Vyřízl ji a přiložil k dívce. Odvezl ji za město kolem továrny Hoover a shodil do strže vedle cesty.
Když po rozbřesku dorazil domů, posadil se na holé místo na podlaze a čekal, až si pro něj přijde policie.
Usnul a nepřišel do práce. Čekal další den, ale policie se neobjevila.
Uplynuly dva dny. Tři dny. Volal jeho učitel a ptal se, jestli je v pořádku. Mickey řekl, že ano, ale nebyl si tím jistý.
Čtyři dny. Pět dní. Z práce mu volali, ať s sebou přinese potvrzení od lékaře, až se vrátí. Dal po telefonu výpověď.
Šest dní. Když nespal, seděl na otvoru v koberci. Pokládal ruce na holé dřevo, kde dívčin život unikl pod koberec. Nelepilo. Vyčistil ho dobře.
Sedm dní. Žádná policie. Nedíval se na zprávy. Nečetl noviny. Nevěděl, jestli ji našli. Nevěděl, jestli je pohřešovaná.
Osm dní. Vstal. Pohlédl pod sebe. Vzpomínal. Přemýšlel. Proč se nic neděje?
Proč?
Proč si pro něj nejdou? Neudělal něco špatně?
Díval se na podlahu. Vzpomínal na tu trojici. Život. Smrt. Barvu.
Na to, co udělal.
Co vytvořil. Z ní.
Ještě šest dalších dní seděl sám v bytě své mrtvé matky. Sedmého dne se sbalil a zaplatil, aby mu přestěhovali ten koberec. Osmý den byl pryč.
Jel z Texasu na sever a neohlížel se. Příležitostně pracoval ve městech, kterými projížděl, až do svých jednadvacátých narozenin. Toho dne se spojil s právnickou firmou Grant, Mullavey a Scanton v texaském Houstonu a oznámil jim, kde se nachází. Požadovali, aby prokázal svou totožnost. Důkaz poslal poštou. Za týden obdržel šek na více než jedenáct milionů dolarů. Byl zajištěný. Už nikdy nebude muset pracovat. Patřil mu všechen čas na světě a mohl si s ním dělat, co chtěl.
Následujících sedmnáct let v něm jeho šílenství doutnalo a občas vzplálo, aby si vyžádalo další oběť. Učil se. Rozvíjel své tvůrčí schopnosti. Na různých místech. Tvořil sám pro sebe. Pro své uspokojení.
Až do dne, kdy ho zasáhlo prozření. Pochopil, že přišel čas posunout se dál. Musí udělat další krok ve svém umění.
Ano. Už byl ve své dokonalosti dlouho sobecký. Příliš dlouho.
Přišel čas podělit se o své umění.
 
A ocenili to? ptal se Michaelangelo sám sebe v pokoji. Mickey Strange by možná řekl, že ano. Že jakákoliv popularita je dobrá. Že stačí, když se o člověku mluví.
Ale tak to nebylo.
Mickey Strange se považoval za šílence a část Michaelangelovy mysli si občas pohrávala s pocitem viny. Nebyla to ale důležitá část. Ta důležitější se zabývala jeho tvůrčím procesem.
Důležité bylo to, co dával světu. Důkaz své nadřazenosti. Jeho mistrovství.
Vyzvali ho a on výzvu přijal. Zvlášť se soustředil na muže. Jak skvělí mohli být s tím, co z nich dělalo muže. O co skvělejší mohli být díky jeho umění.
Jak je mohlo jeho umění očistit od té věci.
Usmál se sám pro sebe a strčil ruku pod slipy. Zavřel oči. Může si dát hodinu oraz. Kdyby měl víc času, mohl by si sehnat kurvu. Tentokrát by jí mohl zavázat oči. Ale neměl čas. Byl na to sám. Muselo to stačit.
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SMRT V PŘÍMÉM PŘENOSU
„Proč je sakra každý naštvaný na toho chlápka Michaelangela?“ To byla otázka, kterou „Řízek“ Rob Logget položil svému mikrofonu. Seděl u něj blízko, chvílemi se dotýkal rty své elektronické lásky, jak mu říkal do éteru. „Chci říct, že dělá vlastně dobrou věc.“
Za sklem, které oddělovalo kabinu od režiséra, zavrtěla Leigh Tadayová hlavou a zvedla výstražně prst. V kabině stiskl Řízek Rob tlačítko linky jedna na telefonu. „Tak jo, člověče, jdi do toho. Můžeš mluvit.“
„Jsem ve vysílání?“
„Někde jsi určitě,“ utrousil Řízek Rob. Kde se tihle pitomci berou? pomyslel si. „Ano, jsi na WMBZ. Je pondělí pětadvacátého října. Tady země. Volá země. Jste tam? Haló?“
„Jo, jo, Robe. Jsem tady.“
Řízek Rob zvedl oči ke své režisérce. „Tak jo, jak se jmenuješ?“
„Jimmy.“
„Fajn, Jimmy, tak co si myslíš o Michaelangelovi a jeho příspěvku pro naši bezpečnost?“
„Sakra, myslím si, že by ho měli pustit na drogový dýlery.“
„Jo, Jimmy, ale jak bys pak vybil svůj temperament?“ Řízek Rob odpojil linku a podíval se vážně přes mikrofon, jako by byl obr, který shlíží z výšky na Spojené státy. „Fajn, lidičky, pokračujeme. Od té doby, co se provalila celá ta historie, spousta lidí oplakává Michaelangelovu krutost.
„Zabil ženu. Zabil nevinného právníka.“ Zdá se, že zapomínají na to, že ta žena kryla syna – zločince. A ten právník… No, jestli si nezaslouží medaili za zabití právníka, tak už nevím. Takže bychom měli Michaelangelovi pěkně poděkovat za to, že čistí naši planetu od odpadu.“
Liegh Tadayová stiskla tlačítko na mikrofonu. „Někteří myslící lidé by mohli podotknout, Robe, že zabíjel lidi už před tím, než začal s touhle ‚prospěšnou‘ činností, jak tomu říkáš. Lidi, kteří nebyli zločinci.“
„Tak to chce asi napravit,“ odpověděl Řízek Rob své režisérce a asi milionu dalších. „Jenom říkám, že bychom ho měli nechat dokončit, co začal, a pak mu dát křeslo. Tak jo, Ameriko, jedeme dál. Budeme pokračovat, jen co vyděláme trochu peněz.“
 
Hudba zesílila, zazněla znělka a sto padesát kilometrů od studia WMBZ zastavilo u krajnice auto. Jeho řidič vystoupil a došel ke dvojici telefonních budek stojících ve žlutém světle lampy. Vhodil pár mincí a vytočil číslo.
 
„WMBZ, tady šou Řízka Roba,“ ozval se ten večer asi po tisící hlas ve sluchátku.
„Ano, chtěl bych mluvit s Řízkem Robem. Mám něco k dnešnímu tématu.“
Muž na druhém konci linky zkontroloval frontu na monitoru počítače. „Dobře, máme teď pauzu na reklamy. Budete šestý v řadě. Můžete počkat?“
„Nemohl byste se na to podívat ještě jednou?“ Člověk u počítače zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. Budete muset počkat.“ Rob míval někdy pravdu. Půlku země obývali pitomci. „Mohl byste počkat patnáct minut?“
„To bych určitě mohl.“
„Výborně, jak se jmenujete?“
„Jsem Mike.“
 
Rozdělili se na dvě skupiny. Jaworski, Sam Dane, Jenny Thomasová a Anthony Dominie hlídali s částí oddělení sedm Rudyho Kingmana ulice v Camdenu v New Jersey. Seděli ve vypůjčených autech, která ani trochu nevypadala jako od FBI. Takový byl plán. Ariel, Les Zacks, Joe Peck a Tom Romero slídili v ulicích Vinelandu se čtyřmi dalšími agenty. Jejich úkolem bylo chytit Roberta Jacka McCormacka. Neměli žádný plán, jen byli připraveni, kdyby některý z místních policejních informátorů něco zjistil nebo nějaký občan uprchlíka zahlédl.
Popravdě řečeno vlastně ani to pondělí večer Roberta Jacka McCormacka chytit netoužili. Chtěli mu jen být nablízku. Byl jejich návnada. Problém byl, že ho neměli přivázaného na šňůře a nemohli ho přitáhnout, kdyby se do něj Michaelangelo rozhodl zakousnout.
 
Musel čekat šestnáct minut, ne patnáct. Když se pak ve sluchátku ozvala Leigh Tadayová, řekla mu, že další hlas, který uslyší, bude Řízka Roba.
Za půl minuty Mikovo čekání skončilo.
„Fajn, člověče, jste ve vysílání s Řízkem Robem. Díky moderním elektronickým vymoženostem neznám vaše jméno.“
„Ahoj, Robe. Jmenuju se Michaelangelo.“
Řízek Rob se zasmál a poklepal si na čelo. Leigh Tadayová za sklem pokrčila rameny.
„Oukej, kámo. Máte nám co říct, nebo vám mám zavěsit?“
„Rozhodně mám co říct.“
„Fajn, tak si to poslechneme. Co si myslíte o veřejném nepříteli číslo deset?“
Okamžik bylo ticho. „Přesně tyhle řeči mě donutily začít svoji křížovou výpravu.“
Řízek Rob stiskl tlačítko na mikrofonu a oslovil přes interkom režisérku: „Udělám z tohodle paka blbce.“ Pak se vrátil do éteru: „Opravdu? Tak mi řekněte, Michaelangelo… nebo dáváte přednost Mikovi?“
„Nechápete moje umění, že?“
„Ne. Dobře víte, že ne. O co jde? Rozmazáváte prsty vlastní výkaly?“
Delší pauza. „Můžete se mi posmívat, jestli chcete, ale to nic nezmění na tom, co jsem a co dělám.“
„Správně,“ nasadil Řízek Rob blahosklonný tón pro radost milionu posluchačů, z nichž dva seděli v nenápadně vyhlížejícím Chevroletu Lumina na ulici ve Vinelandu, New Jersey.
 
„King Pět, slyšíte mě?“
Ariel zvedla mikrofon, který ležel na podlaze pod jejíma nohama na straně spolujezdce. „King Pět slyší.“
„Máte tam rádio, Ariel?“ zeptal se Les Zacks ze stanice King Tři.
„Mluvím s tebou, Lesí, ne?“ odpověděla.
„Normální rádio,“ opravil ji Les z několikakilometrové vzdálenosti. „Střední vlny, dva nula šest nula. Do vysílání zavolal jeden cvok, který tvrdí, že je Michaelangelo.“
Ariel pohlédla doleva na Toma Romera a ušklíbla se. „To by mohlo být dobré.“
Zapnula rádio, naladila stanici a zavrtěla hlavou nad tím, co si někteří lidé dokážou vymyslet.
 
„Oukej, Michaelangelo, co přesně to děláte? Kromě toho, co už víme.“
„A co už víte?“
Řízek Rob se poškrábal na uchu. „Že zabíjíte, kámo. Odklízíte lidský odpad z tváře země.“
„Opravdu tomu nerozumíte.“
„Tak mi pomozte, člověče, než začne reklama, jo?“
„Pro vás není snadné tomu porozumět. Možná vás budu muset přesvědčit.“
„Napsala vám k tomu máma poznámky nebo něco, Mikey?“
Napjaté ticho a pak: „Chtěl bych, abyste si s někým promluvil.“
Zvuk náplasti strhávané z kůže prořízl rozhlasové vlny. Řízek Rob vzhlédl k režisérce. Pobavení mu zmizelo z tváře.
„Pozdrav,“ ozval se hlas volajícího z dálky.
„Ahoj,“ řekl tichý vyděšený hlas. Jiný hlas.
„Řekni jim svoje jméno,“ přikázal Michaelangelo.
„Jsem Bobby… Bobby Jack.“
 
Ariel se napřímila na sedačce. „Zastav tady! Zastav!“
Romero zastavil auto z půjčovny uprostřed opuštěné ulice. Brzdová světla rudě zazářila.
Ariel zvedla mikrofon, když vysílačka promluvila. „Kingu Pět. Kingu Pět. To je on! To je on!“
Ariel přepnula na vysílání. „Volající, identifikujte se.“
„Tady King Jedna, oddělení sedm. Agent Mintzer. To je McCormack! To je jeho hlas!“
„Proboha!“ zamumlala Ariel, když přepnula vysílačku. Rychle přemýšlela. „Spojte se s tou stanicí. Řekněte jim, ať ho nechají v éteru. Ať ho nechají mluvit. A zkuste ho vystopovat. Rychle!“
„Rozumím, Kingu Pět. King Jedna končí.“
Romero se na ni od volantu podíval. „Co budeme dělat?“
„Čekat,“ odpověděla a zesílila rádio v autě.
 
Řízek Rob sklonil hlavu nad mikrofonem. „Kdo že jste?“
„Řekni celé jméno,“ přišla instrukce odněkud zpoza muže na telefonu.
„Robert Jack McCormack,“ řekl volající.
Leigh Tadayová si přejela prstem po krku, aby naznačila Robovi, že se to chystá ukončit. Divoce na ni zavrtěl hlavou a přiblížil mikrofon k obličeji. Blíž než obvykle.
„Vy říkáte, že jste číslo sedm…“
„Pane, pomozte mi!“
Ozvalo se hlasité plesknutí, zasténání a slova, která se ztrácela v mumlání. „Umění je…“
Věta se ztratila v pláči. V tu chvíli vypnula Leigh Tadayová Robův mikrofon. Vzhlédl a uviděl ji, jak drží u ucha telefonní sluchátko. Řekla mu přes interkom: „Mám tady FBI. Chtějí, abychom ho nechali mluvit.“
„Není problém,“ ujistil ji Řízek Rob. Už viděl, jak mu stoupá počet posluchačů. „A teď mi zase zapni mikrofon.“
„Umění je… utrpení,“ oznámil Bobby Jack posluchačům.
„Jak to myslíte, Bobby?“
Na druhé straně bylo slyšet nějaký rozruch, pohyb, a pak se znovu ozval Michaelangelo: „Neumí to vysvětlit. Musí to prožít.“
„Co to znamená?“
„Ukážu vám to.“
Za okamžik byl Bobby Jack zpátky: „Ach, pane, pomozte mi, prosím…“
„Řekni jim, co dělám,“ přikázal mu Michaelangelo.
„Ach, pane…“
„Popiš to.“
„Prosím… Prosím… ProÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ!!!!!“
Řízek Rob instinktivně odskočil od mikrofonu. Ten šílený řev mu vyrazil dech.
„Ukončím to,“ oznámila Leigh Tadayová agentu FBI, kterého měla na telefonu. „Tohle nemůžeme vysílat.“
„Jestli tohle ukončíte, možná odsoudíte další lidi k smrti,“ varoval ji Les Zacks. „Snažíme se zjistit, odkud volá. Nebude to trvat dlouho.“
„Už teď to trvá moc dlouho!“ zaječela na něj. „Co to s tím chlapem dělá?“
Řízek Rob přemýšlel o tomtéž. Když se znovu skláněl k mikrofonu, zněl mu v uších křik Roberta Jacka McCormicka. „Hej, hej, co se tam děje?“
„Řekni mu to,“ přikázal Michaelangelo a přitiskl sluchátko k McCormickově mokré tváři.
„Ježíši, on mi uříz můj zasranej prst.“
Leigh Tadayová u pultu zareagovala pozdě a slovo „zasranej“ zaznělo nad severovýchodem Spojených států. Ve srovnání se zbytkem toho přímého přenosu jí to nepřipadalo jako takový problém.
„Uříznul ho ÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁ!“
Tentokrát se Řízek Rob roztřásl na židli. Leigh Tadayová zaječela na Lese Zackse. Její telefonní panel zářil jako vánoční stromek. Byla si jistá, že jeden z těch hovorů je její šéf, který se jí chce zeptat, jestli se náhodou nezbláznila.
„Proboha! Pomozte mi!“
 
„Máme to!“ ozvalo se z vysílačky. „Kingu Pět, máme to! Je to Carlls Corner. Asi kilometr za městem. Telefonní budka na severním výjezdu dálnice 56.“
„Rozumíme.“ Ariel se otočila k Romerovi. „Víš, kudy se tam jede?“
S mapou té oblasti se seznámil ráno a od pátečního večera, kdy přijeli, si všechny cesty projel, takže místo odpovědi šlápl na plyn a vyrazil. Rychle.
 
Řízek Rob Logget se začínal potit. Zvedal se mu žaludek. Tohle nechtěl. Je to jenom rozhlasový pořad, proboha! Chtěl jenom přinutit lidi mluvit. Volat mu. Přemýšlet.
Jediné, co chtěl, byla sledovanost. Netušil, že ten chlap udělá tohle.
„Jste tam ještě?“ zeptal se. Několik vteřin bylo ticho. V rádiu je to věčnost.
Zvuky pohybu. Mlaskání. A pak: „Jsem tady.“ Řízek Rob polkl. „Kde je Bobby Jack?“
Éterem prolétlo zapraskání a rána. „Ze života pochází smrt. Z života tvořím smrt a ze smrti tvořím umění.“
„Je… je Bobby Jack naživu, Michaelangelo? Žije ještě?“
„Chcete ho ukřižovat za jeho hříchy, že?“
„Jenom jsem chtěl, aby lidé… Jenom jsem chtěl rozpoutat diskuzi.“
Zapraskání. Rána. Žádný pláč, žádný křik. Jenom hlas.
„Povedlo se vám to.“
Řízek Rob skoro přitiskl rty k mikrofonu. „Je mrtvý?“
„Musíte ocenit, co dělám. Oběť, kterou přináším. Neměl byste mě podceňovat.“
„Je mrtvý?“
Daleko od telefonu se začaly ozývat sirény. „Je mrtvý?“
„Budete si vážit toho, co dělám. Oceníte to.“
Řízek Rob vzhlédl k Leigh Tadayové. Oči měla vytřeštěné. Sirény zněly stále hlasitěji.
„Trpí?“ zeptal se Rob. Sirény ve sluchátkách ho ohlušovaly.
„To patří k věci,“ řekl Michaelangelo. „Takové je mé umění.“
Už. Už. Sirény byly přímo u něj. Musely být. Řízek Rob popadl mikrofon a otočil se na židli. „Fajn, ty magore. Doufám, že ty budeš trpět. Doufám, že až ti nasadí pouta, zmlátí tě obušky a nakopou tě do koulí. Co říkáš na tohle? Už si pro tebe jdou, Miku? Jo?“
„Myslím, že ne.“
Řízek Rob protáhl obličej. Nebyl sám.
 
Dvě auta státní policie New Jersey jela z Vinelandu a další se blížila z Millville a Bridgetonu. U telefonních budek na dálnici 56 se skoro srazila se třemi vozy FBI. Ještě než auto zastavilo, otevřela Ariel Graceová dveře u spolujezdce a vyskočila ven se zbraní v ruce.
Jediný problém byl, že neměla na co mířit.
„Kde je?“ zeptal se jeden z policistů, když spolu se šesti dalšími obklíčili budky.
Ariel Graceová došla pomalu k budkám. Les Zacks, Joe Peck a jeden z policistů prohlíželi prostor za budkami. Nic tam nebylo.
„To je šílený,“ zavrtěl hlavou Zacks.
Ale Ariel věděla, že není. Přes sirény slyšela, jak rozhovor v rádiu pokračuje. Michaelangelo a Řízek Rob byli stále v éteru. A jak došla k budkám, viděla jasně, jak to Michaelangelo dokázal.
„To snad není možný,“ prohlásil Tom Romero, který se postavil vedle ní a díval se na sluchátko z jedné budky přilepené ke sluchátku z druhé, mikrofon na reproduktoru. Ano, Michaelangelo mluvil s Robem, ale odjinud.
Ariel vzala sluchátka a odtrhla je od sebe. Jedno si přiložila k uchu a slyšela, jak se Řízek Rob ptá, co se děje. Pustila ho a popadla druhé. Z druhého konce k ní dolehl smích.
„Haló,“ řekla.
„Myslím, že se pokusíte vystopovat číslo, ze kterého volám na ten telefon, co teď držíte v ruce.“
„Mluvíte z mobilu,“ řekla Ariel. „Jinými slovy, nedělejte si starosti.“
„Jenom byste ztráceli čas.“
„I mobily se dají lokalizovat,“ upozornila ho, ale dokázala si představit, jak kroutí hlavou.
„Než se vám to podaří, budu už dávno hotový. Možná vám tady ten telefon nechám na památku.“
Sirény zmlkly. Ariel se otočila k ostatním zády, jako by vyřizovala důvěrný hovor. „Kdy tohle všechno skončí?“
„Umění je bez konce.“
„Co z toho dělá umění?“
„Zdá se mi, že nemá cenu, abych vám to vysvětloval.“
„Já v tom umění nevidím, Michaelangelo. Jsou to vraždy. Řezničina.“
„Každý výtvor jsem pečlivě promyslel.“
Pochybovačně přikývla. „A co Doris Mayová a Deandra Waleyová? Promyslel jste i tyhle výtvory?“
„Účel světí prostředky, milá dámo, ať jste kdokoliv. Vraždím, jak tomu říkáte, jen když to vyžaduje mé umění.“
„Aha. Takže Doris Mayová pro vás byla velkou překážkou.“
„Položil jsem Doris otázku. Neuměla odpovědět. Teď je na kusy.“
Ariel se suše zasmála. „To je jenom výmluva.“
Žádná odpověď.
„Haló!“
Ariel zaslechla startovat auto. Slyšela ho odjíždět.
„Kruci,“ zaklela a pustila sluchátko. Dívala se, jak se houpe, a uvědomila si, že ho držel v ruce on. Tiskl ho k uchu. Dýchal do něj.
Promnula si obličej a vyšla z budky.
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BĚH DO BEZPEČÍ
Bylo to na šesté straně, zabíralo to skoro celou stránku a Desmond Grace z toho nemohl spustit oči.
Zaslechl něco na chodbě a zvedl zrak od středečního vydání Stáru. Podíval se vedle sebe a zvedl pistoli, která tam ležela na staré pohovce. Namířil na dveře. Hluk sílil a pak zaslechl smích. Po chodbách starého domu v Harlemu se honily děti. To bylo všechno.
Desmond Grace položil zbraň. Ruka se mu třásla. Zaťal ji v pěst a přiložil ji k ústům. Nepřestala se třást, když se díval na tu stránku novin, která ho vyděsila k smrti.
Fotograf se tam dostal první. To bylo jasné. Tělo toho muže nebylo zakryté. Policajti by mu nikdy nedovolili, aby to vyfotografoval. Bylo to, skoro jako by ten šílenec chtěl, aby lidé viděli, co udělal.
Co spáchal.
Srdce Desmonda Grace při pohledu na fotografii divoce bušilo. Fotografii nějakého smolařského parchanta Roberta Jacka McCormacka, sedícího na autobusovém sedadle s uřezanými prsty, které měl nějak nastrkané kolem hlavy, takže vypadaly jako trnová koruna. Vypadá jako Ježíš, pomyslel si Grace.
Rozevřel pěst před obličejem, díval se na své prsty a přemýšlel, co by s nimi ten šílenec udělal, kdyby ho našel. To ale nebyla jeho jediná starost.
„Ach, mami,“ řekl muž nahlas v temném a sešlém pokoji, za který zaplatil nějakému hajzlíkovi balík. Jen aby měl pár nocí kde přespat. Než si to promyslí. Až přijde na to, jak zůstat v bezpečí před tím chlapem. A jak ubránit svou mámu.
Bože, kdyby s ní ten šílenec udělal to, co udělal s matkou toho prvního chlapa… Bylo by to k ničemu. Nevěděla, kde je. Už s ním ani půl roku nemluvila, od té doby, co jí zavolal a požádal ji o pomoc a ona mu odpověděla, aby se modlil za odpuštění.
Zamyslel se, jestli by mu modlitba k Ježíši nějak pomohla, a musel se zasmát při pohledu na fotografii toho podivného Krista ve Staru.
Dlouho se ale nesmál. Nebude to dlouho trvat a ten šílenec si pro něj přijde. Jistě, trochu času má. Není další na seznamu. Ale co až přijde na řadu? Co se s ním pak stane?
A co by se mohlo stát jeho mámě?
Nemohl na to ani pomyslet. Prostě nemohl.
Jeho pozornost upoutala pistole ležící vedle něj. Jeho ochránkyně. Mohla by ho také zbavit téhle noční můry. Stisknutí kohoutku, záblesk. Možná by ani neslyšel výstřel. Necítil by kulku. Možná by to bylo snadné. Jenomže on nechtěl zemřít. Nechtěl. Zvlášť vlastní rukou. Popravdě řečeno se takhle zemřít bál. Mnohem víc, než kdyby někdo zabil jeho. Možná to tak nebylo, ale matka mu řekla, že ty, kdo zahodí svůj největší dar, pošle Bůh na věky do pekla.
Nebylo to tím, že by tolik věřil v peklo. Bylo to proto, že věděl, co by si o něm matka myslela, kdyby si vzal život. Tu představu nesnesl. I přes to pokušení.
Ale má snad na výběr? přemýšlel, když se za dveřmi znovu ozval dětský smích. Tentokrát zbraň nezvedl, ale když děti přeběhly, nepřestal se dívat na dveře.
Pak pohlédl na pistoli.
Pak znovu na dveře, které mu nabízely další možnost. Možnost, o které by ještě včera neuvažoval. Ale nebylo včera. Bylo dnes. A z novin se na něj díval mrtvý muž přeměněný na Ježíše.
Nechtěl skončit na fotografii v laciném plátku. Desmond Grace si zastrčil pistoli za opasek a zamířil ke dveřím.
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KAPITULACE
Ve středu navečer byla Ariel Graceová zpátky v Damascusu u Jaworského v kanceláři. Mluvili o tom, jak byl nalezen Robert Jack McCormack. Nebyli sami, kdo si to nedokázal vysvětlit.
„Takže kromě toho, že náš hoch nemá všech pět pohromadě, je také psychopat.“ Jaworski se opřel o zeď vedle dveří a zavrtěl hlavou. Jeho tvář se zdála být plnější. Měl lepší barvu. Jeho nálada se ale nezměnila. „O tom teď tedy přemýšlíme?“
„Záleží na tom, jak ho našel?“ zeptala se Ariel. Seděla tam v džínách a mikině, s pistolí u boku. Původně měla v plánu podívat se na předchozí Michaelangelovy oběti na základě něčeho, co řekl do telefonu, ale Jaworski ji zavolal k sobě. „Když se soustředíme jenom na to, mohli bychom přehlédnout něco důležitého.“
„Myslím, že je důležité, jak ten cvok dokáže najít své oběti, které nezvládneme najít ani my. A tentokrát k tomu zřejmě ani nepotřeboval nikoho jiného.“
„Já si to nemyslím,“ odporovala Ariel.
Jaworski se chystal trvat na svém, když na dveře zaklepal Les Zacks a rychle vstoupil. „Možná byste chtěli vidět tohle.“
Ariel a Jaworski šli za ním do vedlejší místnosti, kde byla puštěná televize. Přidali se ke třem agentům, kteří se na ni dívali. Kamera zabírala schody Federálního soudu na Manhattanu. Mluvil muž v obleku. Mířily na něj mikrofony. Měl žluté zuby, ale usmíval se.
„Co to je?“ zeptala se Ariel.
 
„Pane Rhodesi! Pane Rhodesi!“
Výkřiky vycházely z davu reportérů. Aaron Rhodes si jeden vybral. Zašklebil se na hezkou reportérku, kterou znal z jedné místní stanice. „Prosím, Carol.“
„Nemáte o sebe strach, pane Rhodesi, když vás soudce Frederick pověřil zastupováním Desmonda Grace?“
Pověřil, pomyslel si Aaron Rhodes. Sakra, skoro žebral, aby mu Calvin Fredericks dal Desmonda Grace poté, co se sám přihlásil. Naštěstí mu stalý Cal dlužil službu nebo dvě, jinak by to šťavnaté sousto mohlo připadnout nějakému přepracovanému veřejnému obhájci, kterému byla média k ničemu. Byla by to škoda. „Carol, můj klient je pod federální ochranou. Michaelangelo mě nemůže využít k tomu, aby ho dostal ven.“ Zasmál se pro efekt. „Tak proč bych se bál?“
Dolétlo k němu ještě několik otázek, ale Aaron Rhodes je odbyl mávnutím ruky. Čekalo ho několik interview. Tohle byl dobrý začátek. Byl si jistý, že jeho tvář viděla spousta lidí a budou si pamatovat, kdo je.
A měl naprostou pravdu.
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PROJEV DŮVĚRY
Za osm her neřekli skoro ani slovo, ale to neznamenalo, že nejsou rádi, že jsou spolu. Vždycky byli rádi spolu. Oběma se v hlavách honily stejné myšlenky. Myšlenky na to, co se děje. Jaké nebezpečí by se na ně mohlo valit.
Arlo měl strach o svého syna a věděl, že se jeho syn bojí o něj. Zvlášť teď.
„Dostanou ho,“ pronesl Arlo, aby řeč nestála, při pohledu na dva kluky ve své ruce. „Mají na to spoustu času. Nemůže takhle vyvádět věčně.“
„Nemusíme o tom mluvit, tatí,“ řekl mu Mills.
„Nechceš o tom mluvit?“
Mills zavrtěl hlavou a přerovnal si karty v ruce. Samý póvl. „Na tom nezáleží. Jenom jsem…“
Arlo položil karty na stůl lícem vzhůru. Obětoval tuto hru důležitějšímu tématu. „Co se děje, synku? Co ti leží v hlavě?“
Mills se usmál, ale karty neodložil. Bylo něco, na co se mohl soustředit. „Tati, nemá cenu se zabývat něčím, s čím nemůžeme nic dělat.“
Arlo se díval, jak jeho syn sbírá karty. Díval se, jak pomalu a pečlivě trhá jedné kartě roh, jako by si ji chtěl označit, ačkoliv bylo vidět, že to dělá nevědomky. Zabraný v myšlenkách na něco, co nebyl strach. Na něco, čím se užíral, jako by se tím byl provinil.
„Synku,“ řekl Arlo, natáhl se přes stůl a poklepal svého chlapce na hřbet ruky. „O co jde?“
Mills potřásl hlavou. Nebyla to ale odpověď na otázku jeho otce.
„Co to je?“
Mills konečně pohlédl na otce. „Pamatuješ si tu loupež v Atlantě minulý týden, tati?“
„Jo. To pancéřové auto u banky, je to tak?“
Mills přikývl. „Dva strážci byli zabití. Popravení.“
„Ano?“
Toho dne letěl pro Garetha, ale ten tam nebyl. Ani Lionel. Jenom Nita. Přemýšlel tehdy, proč asi…
„Udělal to ten chlápek, pro kterého pracuju,“ řekl mu Mills.
„Synu… jsi si jistý?“
„Jo. Ptal jsem se ho na to. Tenhle týden mi dal nějakou hotovost, abych si vybavil nové letadlo, a ty bankovky byly úplně nové. Stejná série. To nebyly peníze z drog, tati. Těch jsem viděl dost. Ten den, kdy k té loupeži došlo, byl pryč. Dal jsem si dvě a dvě dohromady.“
„Přiznal to?“
Mills vážně přikývl. „Vím, že to svinstvo, pro které lítám, ubližuje lidem. A část toho se dostane skrz.“
„Ale většinu toho díky tobě zadrží.“
„Možná,“ připustil Mills. „Ale tyhle peníze jsou krvavé, tati. Umřeli kvůli nim lidé.“
„Nemůžeš ovlivnit to, co dělá.“
„Ale kdyby tohle skončilo před dvěma, třemi týdny, ti strážci by byli naživu.“
„Je v tom víc, synku,“ připomněl mu Arlo.
I když nevěděl, co to „víc“ vlastně je, tušil, že jde o nějakou důležitější věc než zlikvidovat pár drogových dealerů. Jeho chlapec mu o tom nikdy nic neřekl, ale právě tenhle okamžik potvrdil jeho tušení. Kdyby nešlo o nějakou větší rybu, nemusel by v tom za každou cenu pokračovat. Ukončil by akci a díval by se, jak jsou lidé, pro které pracoval, trestáni. Zabalil by to. Přesně to by udělal.
„Tím si to neusnadním,“ řekl Mills. Pak se zarazil. Nevěděl, jak pokračovat. Co by měl udělat. Odvolat to. Dostat Garetha a jeho partu. O Costaina a tlustého Rusa by se možná dokázali postarat ostatní. Možná.
Nebo se ty věci, jejichž prodej Gareth zprostředkovává, dostanou na místo určení tak jako tak. Co že si FBI myslí, že to je? Střely země-vzduch. No, to by bylo pěkné. Co když jsou to jenom bedny granátů? Bylo by to lepší? Nebo kulomety? To by bylo v pořádku? Skoncoval by s tím, kdyby ten šmelinář Gareth kupoval za svoje krvavé peníze právě tohle?
Ne. To by nebylo v pořádku. Nemohl přestat.
Mills pohlédl na otce a spatřil v jeho očích obavy, které tam byly už dva roky. Přál si, aby ty obavy zmizely.
„To je v pořádku, tati. Jenom jsem…“
„Víš, co si myslím?“ řekl Arlo. „Myslím, že bys měl dát té dámě vědět, kdy se s ní zase sejdeš. Chceš se s ní ještě sejít, ne?“
„Řekl jsem jí, jak a kde mě najde, když bude třeba.“
Arlo se usmál. „Takže ses rozhodl, že jí budeš důvěřovat. To jsem rád.“
„Proč?“
„Protože potřebuješ ještě někoho jiného než jen mě, kdo by byl na tvé straně.“
Mills přikývl a utrhl roh další karty.
„Nesouhlasíš?“ zeptal se Arlo.
„Ale ano, jenom…“
„Jenom co?“
„Už dlouho jsem nevěřil nikomu jinému než tobě a…“
„Co?“
„Nerad bych to s tou důvěrou přehnal.“
„Proč by tohle měl být problém, synku?“
Třetí karta ztratila roh. „Vypadá jako člověk, kterému je snadné věřit.“
Melancholie. To bylo slovo, které Arlovi vytanulo na mysli při pohledu na svého syna. Bylo to silné slovo, ale jeho syn byl v tu chvíli víc než jen smutný.
A Arlo věděl, že takhle by se neměl cítit. Posledních pár let považoval za svou povinnost zvedat svému synovi náladu, a když ho viděl takhle, měl silný pocit marnosti. Takže pryč s tím. Sem s lepšími myšlenkami. Lepšími věcmi. Plány do budoucna.
„Synku, jak jsme mohli zapomenout na ty zatracené noviny?“ řekl Arlo a Mills se na něj překvapeně podíval. „Uděláme to jako vždycky, ano?“
„Víš, že nemůžu nic plánovat, tati. Můžu odletět na poslední chvíli dolů.“
„A co? Když to nestihneš, odejdu. Můžu se potloukat kolem jako vždycky. Dobře? Můžeme se sejít tady. Příští pátek. Každý pátek, dokud to neskončí.“ Mills na něj pochybovačně pohlédl, ale nepokusil se zchladit jeho nadšení. „Jestli myslíš, že bychom měli změnit místo nebo čas, není problém. Jen bych měl rád nějaké plány. Něco, na co bych se mohl těšit.“
Mills potichu přemýšlel.
„Co ty na to, synku?“
Za okamžik se Mills usmál na otce. Na člověka, který ho znal lépe, než se znal on sám. Usmál se a řekl: „Myslím, že se uvidíme příští pátek.“
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DOPIS
Každá poštovní zásilka pro vězně v Metropolitní vazební věznici s adresou Dvacátá devátá ulice 100, Brooklyn, New York, byla otevřena a prověřena vězeňským personálem. Jedinou výjimkou byla komunikace mezi právníky a jejich klienty. Tady muselo stačit prosvícení, které nenarušilo výsady vztahu advokát – klient.
Dopis s předtištěným jménem a adresou Aarona Rhodese, právního zástupce, který doručila pošta v sobotu ráno třicátého října, byl prozkoumán právě tímto způsobem. Byl tenký a lehký a elektronické zařízení neodhalilo uvnitř žádný kov. Ani drátek ze sešívačky, ani sponku na papír. Kdyby tam něco bylo, byl by přivolán onen právník a požádán, aby daný objekt z obálky osobně vyjmul.
To ale nebylo nutné, a tak dopis pokračoval za svým adresátem Desmondem Gracem do cely 17 v oddělení ochranné vazby.
Tento vězeň si sem přinesl jistou proslulost. Některé složky vězeňské populace jsou známé svým špatným vlivem na ostatní. MW v Brooklynu nebyla výjimkou, a proto byl Desmond Grace uklizen do tiché cely, k jejímž dveřím přišla v sobotu časně ráno stráž, dvakrát zaklepala na pevné dveře a prostrčila dopis od jeho právníka otvorem pro podávání jídla.
Desmond Grace vstal ze své pryčny, kde četl komiks, a zvedl dopis z podlahy. Vrátil se na pryčnu a opřel se o zeď. Když ho otevíral, přemýšlel, co by mu mohl právník tak brzy psát. Četl a po tvářích mu začaly stékat slzy. Každý, kdo by v následujících několika minutách prošel kolem cely 17, by uslyšel tiché vzlykání.
Pak už by neslyšel vůbec nic.
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NÁPISY
Nebyly obavy, že by spáchal sebevraždu, ani nevyžadoval žádné zvláštní zacházení kromě samostatné cely, takže dokud Desmond Grace neztropil kvůli něčemu povyk, nikdo se o něj nestaral. Stráž, která mu po poledni přinesla oběd, ho našla zhrouceného na toaletě s tričkem nacpaným v ústech. Všude kolem byla krev.
Ariel a Jaworski dorazili něco po třetí odpoledne, zůstali stát se správcem věznice Natem Hayesem před celou 17 a dívali se dovnitř otevřenými dveřmi.
„Tohle je uzavřené oddělení,“ řekl Hayes. Pak přehlédl scénu v cele a zavrtěl hlavou. „Není pravděpodobné, že mu někdo pomohl.“
Ariel vstoupila dovnitř, opatrně, aby nešlápla do krve na podlaze. Jaworski zůstal venku.
„Jaká zranění konstatoval doktor?“ zeptal se Jaworski stráže.
„Než odsud vycouval? Jeho prst.“ Ukázal na pravý ukazováček, jehož poslední článek chyběl. „Okraje rány jsou potrhané. Doktor říkal, že to vypadá, jako by si ho ukousl.“
„Našli jste ho?“ zeptala se Ariel z cely 17.
„Ne. Ale zatím jsme to tady neobrátili vzhůru nohama.“
„Odkud je všechna ta krev?“ zeptal se Jaworski. „Ze zraněného prstu by nevykrvácel k smrti.“
Hayes se sklonil a ukázal na Gracův krk, který zakrývalo tričko visící mu z úst. „Krkavice. Když se mu podíváte pod nehty na zdravé ruce, najdete tam spoustu masa a kůže.“
„Jako by si rozdrásal kůži.“
„Správně.“ Hayes teď ukázal na zeď nad Gracovou pryčnou. „Nebýt toho, co napsal na zeď, bychom vás možná ani nezavolali.“
Ariel vzhlédla od mrtvého těla Desmonda Grace a přečetla si nápis na zdi. Byl napsán krví, jako by Desmond Grace použil špičku svého uříznutého prstu jako štětec.
 
UMÉNÍ JE
 
„Umění je,“ přečetl Hayes nahlas. „Nevím, co to znamená, ale vzhledem k tomu, že tenhle chlap byl spojení na Michaelangela, napadlo nás, že byste se na to měli podívat.“
Jaworski přikývl a opřel se o zárubeň. Nechtěl se vevnitř plést Ariel, která obhlížela místo činu.
„Je jasné, že ten chlap spáchal sebevraždu, ale vybral si na to dost divný způsob,“ podotkl Hayes.
„Nikdo nic neslyšel, je to tak?“ ujistil se Jaworski.
„Nikdo nic,“ potvrdil Hayes. Jeho poručík je o všem informoval cestou z kanceláře, ale vidět to bylo něco jiného než to slyšet. „Připadá mi to, jako by použil tričko jako roubík, aby potlačil svůj křik. Tohle muselo hrozně bolet.“
Ariel si dřepla vedle toalety, na které seděl Desmond Grace opřený o zeď a s hlavou na prsou, a pozorně si všechno prohlédla. Ruka, na které chyběl článek prstu, ležela v klíně dlaní nahoru v kaluži krve. Na její kraj usedla moucha jako nějaké zvíře, které se přišlo napít. Ariel ji odehnala. Zápach zůstal. Desmond Grace před smrtí uvolnil svěrače a vypustil obsah střev. Za chvíli tam bude much mnohem víc, pokud ho brzy neodnesou koronerovi muži.
Pokračovala v prohlídce a naklonila se nad kaluž krve pod Gracovýma nohama, aby se podívala na jeho druhou ruku. Visela vedle něj s krvavými nehty, přesně jak říkal Hayes. Pokrčila nos. Takhle blízko byl zápach nesnesitelný. Začala se zvedat z podřepu, ale…
„Počkejte moment.“ Zarazila se a přiblížila obličej k pasu mrtvého muže, aby viděla mezi jeho roztažené nohy. „Baterku. Podejte mi někdo baterku.“
Jeden z mužů jí ji podal. Ariel zamířila paprsek do záchodové mísy. „Něco tam je.“
„Kde?“ zeptal se Jaworski. „V záchodě?“
Ohlédla se na něj a přikývla. „Vypadá to jako list papíru.“
Jaworski se otočil na Hayese. „Pošlete sem koronerovy lidi. Chci, aby ho sundali ze záchoda.“
 
* * *
 
Bryan Marks urazil už dlouhou cestu. Měl za sebou mnoho kilometrů a hodně ještě leželo před ním, ale když se přiblížil ke svému domovu ve Watertownu a projížděl čím dál známější krajinou mezi Binghamtonem a Syracusami, začala na něj padat dřímota.
Bože, říkal si, když mžoural na dálnici 1-81 před sebou. Bylo teprve půl čtvrté. Jistě, vyrazil ve čtyři ráno a zastavil se jenom pro benzin a pár hamburgerů, kromě jedné zastávky na záchodě, která nesouvisela ani s benzinem, ani s jídlem. Jistě, Roanoke byl jedenáct set třicet kilometrů a přes jedenáct hodin za ním. A jistě, mohl vyjet už včera a nesnažit se zkrátit každoroční cestu ke svým rodičům na oslavu Halloweenu na půldenní honičku z Virgínie. Ale Shelbee chtěla být včera v noci s ním a, bože, jestli být se Shelbee nebylo jako být v nebi, pak vůbec nestojí za to umírat. Odešla kolem půlnoci, a i když potom rychle usnul, znamenalo to, že spal tak tři, tři a půl hodiny. A…
… a právě teď byl na nejlepší cestě zavřít oči a najet do telegrafního sloupu. Pěkný dárek pro mámu a tátu.
„Kruci!“ vykřikl proti sklu svého náhle velmi těžkopádného pasea a zabočil na výjezd, který ho dovedl blízko Whitney Pointu.
Whitney Point. Hmm. Neměl ve škole spolužáka, který se sem odstěhoval? Oženil se a přestěhoval se sem. Pracoval jako účetní. Jak se ten kluk jmenoval? Mark Wills. Učitelé jim říkali duo komiků Marks a Mark. Jak dlouho to může být?
Šest, sedm let. Páni. Moc dlouhá doba, nevidět se se starým kamarádem.
„To je klika,“ řekl si Bryan Marks, když sjel z dálnice a zamířil k jasně žluté tabuli motelu. To bude perfektní. Zavolá rodičům, řekne jim, že tam bude hned zítra ráno a na tři, čtyři hodinky zalehne, aby se probral. Pak se zajede mrknout na svého starého kámoše Marka Willse a uvidí, jestli by si nemohli zajít večer na pár piv a zavzpomínat na staré časy.
Jo, říkal si Bryan Marks, když zahýbal na poloprázdné parkoviště motelu Super 9. Vypadá to jako dobrý plán.
 
Koronerovi lidé sundali Desmonda Grace z toalety kolem čtvrté. Než ho strčili do pytle a zapnuli na zip, zabalili mu ruce. Odvezli ho ve chvíli, kdy dorazili laboratorní technici ze základny FBI na Manhattanu.
Ve směsi krve a vody v záchodové míse našli dva listy papíru a obálku. Když je vyndali a položili na pryčnu na igelit, uviděli, že se pod nimi skrývá špička ukazováčku Desmonda Grace.
Ale Ariel ten kousek prstu nezajímal. Její pozornost upoutaly ony dva listy papíru a obálka. Vyndala poznámkový blok a sklonila se k tomu, co se na první pohled ukázalo být dopisem. Byl napsaný na hlavičkovém papíře se stejným jménem, jaké bylo na obálce: Aaron Rhodes.
Ale dopis byl podepsán někým jiným.
Ariel vzhlédla k nápisu na zdi nad pryčnou. Ne, k části nápisu. To, co tam mělo být napsáno, bylo v dopise celé, a byla to poslední věc, kterou si rychle poznamenala, než doběhla k Jaworskému, křikla na něj, ať prověří Aarona Rhodese, a zamířila k nejbližšímu telefonu.
 
Ariel našla telefon v místnosti stráže, ale tam byli muži a ti měli uši. Zeptala se proto, kde je kancelář správce, protože věděla, že je ještě s Jaworským. Dovedl ji tam důstojník, kterého nepřestávala vybízet ke spěchu.
Správcova sekretářka vpustila Ariel do kanceláře a zavřela za ní dveře. Bylo zřejmé, že jde o urgentní a důvěrný hovor. Viděla jí to jasně na obličeji.
Jakmile byla sama, zvedla Ariel sluchátko a vytočila zpaměti číslo úřadovny v Atlantě. Nechala se přepojit do kanceláře Jacka Hala. Řekli jí, že má jednání, ale ona trvala na tom, aby ho jeho asistent okamžitě sehnal.
Za dvě minuty ho měla na drátě.
„Co se děje?“ Nezněl potěšeně.
„Agente Hale, tady agentka Graceová.“
„O co jde, Ariel?“
„Slyšel jste o Desmondu Gracovi?“
„Volali z věznice, že dnes odpoledne spáchal sebevraždu.“
Ariel zavrtěla hlavou. „Ne. Přečtu vám dopis, který technici vytáhli z toalety v jeho cele asi před pěti minutami spolu s kusem jeho prstu. Je napsaný na papíře obhájce, ale přišel od Michaelangela.“
„Cože?!“
„Poslouchejte…“ Nalistovala v bloku správnou stránku a četla slovo za slovem.
 
Desmonde Graci,
Vaše matka Edina je skvělá žena. Včera jsem jel kolem jejího domu. Ty hortenzie vadnou a tráva v zahradě je přerostlá. Musí být unavená po dni v krejčovství. Příliš unavená, aby pracovala na zahradě.
Jestli budete chtít, ulevím jí od její únavy…
Ale nemyslím, že byste si to přál. A jestli ne, musíte se jen řídit mými instrukcemi. Pozorně si je přečtěte a dopis zničte. Na cele máte záchod, ne?
Nejprve si ukousnete článek pravého ukazováčku. Toho, kterým ukazujete a šťouráte se jím v nose. Bude to bolet, tak si něčím zacpěte ústa, abyste nekřičel. Představoval bych si, že k tomu výborně poslouží vaše špinavé trenýrky. Pak napíšete na zeď ve vaší cele vlastní krví: Umění není přímočaré.
 
Tady se Ariel odmlčela. „Umění není přímočaré. Víte, co tohle znamená?“
Skoro patnáct set kilometrů jižně Jack Hale přikývl. „Znamená to, že se nebude držet pořadí.“
„Mohl by jít po Millsovi kdykoliv.“
„Můžete se k němu dostat?“
„Bude trvat den nebo dva, než ho najdu.“
„Udělejte to a spojte se s ním. Rozumíte?“ Rozuměla.
 
Bernard Jaworski vstoupil do malé čtvercové místnosti, kde byl Desmond Grace přinucen zemřít. Ten šílenec se dostal až tam. Zabil dopisem. Zabil výhrůžkou. Tím se stal výjimečným, pomyslel si Jaworski.
Kdyby Jaworski nevěděl, že má co dělat s člo ■ věkem…
Ale on byl člověk. Velmi nadaný a nebezpečný člověk. Ale stále jen člověk. A člověka je možné dopadnout.
Jenom kdyby se jim podařilo udělat krok dopředu.
 
Odpočinek dělal divy. Bryan Marks se probudil kolem osmé večer s pocitem, že by mohl strávit několik hodin se Shelbee. Nebo dokonce jet dál a ještě v noci začít zdobit dům svých rodičů na oslavu Halloweenu. Zavolal jim ale dřív, než se zapsal v motelu, a řekl, že dorazí za rozbřesku – pokud nechtějí, aby to cestou napálil někde do sloupu. To pochopitelně nechtěli a řekli mu, aby si odpočinul.
A přesně to udělal. A teď se chtěl pobavit u piva se starým přítelem Markem Willsem. Jenom ho musel najít. Došel tedy ke stolku pod telefonem a otevřel horní zásuvku.
Špatně. Gidoenova bible. Kniha mormonů. Přemýšlel, kde je korán a tóra.
Sáhl do dolní části stolku a ejhle! Byl tam. Telefonní seznam. Průvodce nad průvodce, ovšem v případě, že tam jeho kamarád je, což bylo dost pravděpodobné. Jinak by mu to dost narušilo plány na večer. K čemu to je, jít sám na pivo?
Ale snad bude mít štěstí. Otevřel tlustou knihu a jel prstem po jménech pod W. Dostal se k W-I-N… ne, moc daleko. Ale…
Jeho pohled se zastavil u značky u jednoho jména. Jména blízko místa, kde by mohl být Mark Wills, ale to už v tu chvíli nehledal. Označené jméno vyvolalo vzpomínku. Už ho někde slyšel. Kdy to bylo? Kde? Tady? Doma? Ano! Slyšel ho, když byl na den svatého Valentýna oslavovat se svými rodiči jejich čtyřicáté výročí svatby. Vzal si na to v práci týden volna. Tou dobou byly noviny plné zpráv o zabitém muži. Tomhle muži, tím si byl Bryan jistý. Calvisi Winklerovi.
Z myšlenky, která napadla v tu chvíli Bryana Markse, mu naskočila husí kůže a přeběhl mráz po zádech.
„Do prdele,“ ulevil si do ticha pokoje a znovu tu myšlenku zvážil. Je to možné? Opravdu? Mohl ten člověk, který zabil Calvise Winklera, udělat onu značku v telefonním seznamu?
Bryan Marks upustil telefonní seznam, jako by ho pálil v ruce. Nevěděl, co má dělat. Všechny myšlenky na starého přítele byly pryč.
Několik vteřin zíral na seznam. Po chvíli se rozhodl zavolat svému otci a zeptat se ho, jestli se náhodou nezbláznil.
Jeho otec si to nemyslel a našel mu číslo státní policie.
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MOŽNOSTI
Zachtělo se mu děvky.
Svrbění se zase vrátilo. Opravdu měl zůstat soustředěný. Soustředěný jako byl před několika minutami, před tím, než se mu na monitoru počítače objevil obrázek té nymfičky. Dovolil svým myšlenkám, aby se zatoulaly.
Měl být soustředěný a spokojený. Ano, to měl.
Oddělit tělo a mysl.
Soustředil se. Vzal seznam, který ležel vedle počítače. Seznam, který sebral na pracovišti sladké Doris. Seznam, který mu neprokázal dobrou službu. Změnil směr jeho práce.
Soustřeď se. Čtyři jména byla přeškrtnuta. Čtyři tváře na sobě měly velké kříže. Devět, osm, sedm, dva.
Ano, dva.
Už se mohl soustředit. Na ten seznam. Na svůj příští výtvor.
Uvažoval teď o čísle dva. A své chytrosti. Ano. Považovali ho za chytrého za to, jak vyřídil pana Desmonda Grace, ale tak to narušilo celý proces, že měl pocit nenaplnění. Tolik toho musel nechat na výtvoru samotném, že zůstal polovičatý. A to bylo minus. Nemohl se vcítit do své výtvoru, když přecházel ze života do smrti.
Neuspokojivé, ano.
Toužil po děvce víc než kdy jindy. Nechal ruku, kde byla, a soustředil se na seznam.
Kdo další? Kdo další? Jaký skok udělá teď? Zpátky k šestce? Nebo na jedničku?
Jedničku ne, to věděl. Ještě ne. Ta byla venku ze země. Vyžádá si to víc plánování. Číslo jedna bude velká výzva.
Procházel seznam. Číslo tři. Ne. Podobné okolnosti jako u čísla jedna. Možná ještě složitější. Ještě větší výzva pro ještě významnější výtvor.
Dál k číslu čtyři.
Čtyři. Pokus o vraždu policejního důstojníka. Pokus. Neúspěch. Příště by si měl dát víc záležet. Ano, měl by se víc snažit.
Pět.
Drogový dealer. Nebezpečný muž. Zranil federálního důstojníka. Jak milé.
Jaký výtvor by z něj bylo možné udělat. Jaké nádherné výkřiky by z něj v průběhu procesu mohly vycházet.
Číslo pět.
Dál hledat nebude. Už si vybral.
Jak precizní byl jeho výběr. Jak odlišný od jeho předchozí a jistě i budoucí práce. Náhodnost měla svůj půvab. Vzrušení. Ale tenhle výběr z určité skupiny, podle čísel… To bylo něco jiného. Nebylo to špatné. Přemýšlel, jestli to někdy skončí.
Jistěže ne. Umění je nekonečné.
Cítil příliv energie. Děvka může počkat.
Narovnal se na židli v potemnělém pokoji. Svém oblíbeném pokoji. V pokoji, kde nikdy nebyl sám.
V pokoji, ve kterém měl svůj počítač.
Svůj počítač. S počítačem se toho dnes dá tolik dokázat. Jsou jako knihy. Knihy s nekonečným množstvím stránek. V počítačích je vše, co kdy bylo v knihách. Každý člověk. No, každý asi ne, ale ti, na kterých mu záleželo, tam byli všichni. Jeho počítač už mu pomohl několikrát. Třikrát? Čtyřikrát?
A pomůže mu opět. Pomůže mu s mužem jménem Mills DeVane.
Když o tom jméně přemýšlel, něco ho napadlo.
 
Seděla u stolu, u kterého strávila asi hodinu od chvíle, kdy přijela před třemi hodinami do Damascusu, a Jaworski jí ukazoval fotokopie stránek z telefonního seznamu.
„Tahle byla první,“ ukázal na tu, na kterou náhodou padl Bryan Marks v motelu nedaleko od místa, kde žila první oběť. „Přišla včera večer. Dneska ráno zjistili v laboratoři v Albany, že je tam otvor velikosti hrotu propisovačky, zakrytý malůvkami okolo jména.“ Odložil kopii na stranu a ukázal jí další. „Prověřili jsme motely v té oblasti a získali jsme další stránku z Rome. Je to blízko Oneidy, kde byl nalezen Lew Bradford, oběť číslo pět.“
Podívala se na kopii. Další stránka z telefonního seznamu. Jméno Lew Bradforda zdobily hezké kudrlinky.
„I tam byl otvor,“ řekl Jaworski. „A v obou seznamech ten otvor procházel několika stránkami pod tou se jménem oběti.“
Ariel věděla, kam tím míří, i když mohla stěží uvěřit, že tohle je způsob, jak si Michaelangelo vybírá své oběti.
„Jako kdyby náhodně otevřel seznam,“ předváděl Jaworski s pořadačem na Arielině stole, „a zapíchl propisku do stránky, aby viděl, kdo bude další.“
„Koho označila, toho zabil,“ dodala Ariel a Jaworski přikývl.
„Body,“ řekl a pomyslel si, jaký nový význam získalo jeho oblíbené slovo.
„Důležité body,“ souhlasila Ariel.
Jaworski zavřel pořadač a zvedl ze stolu kopie. „Budeme mít seznamy všech hostů z doby, kdy byli poblíž těch motelů zabiti Calvis Winkler a Lew Bradford.“
„Účtenky od kreditních karet?“ zeptala se Ariel s nadějí. „Myslíte, že by Michaelangelo použil kreditku? Nechal stopu?“
„Náš opatrný hoch?“ Jaworski pokrčil rameny. „Doufat můžeme, ale hlavně potřebujeme najít někoho, kdo ho tam viděl. Někoho, kdo by ho dokázal popsat. Znal by číslo auta.“
„Bude tam spousta plateb hotově,“ poznamenala. „A spousta pánů a paní Smithových.“
„Potřebujeme jen jednoho, agentko Graceová. Jen jednoho.“
Jehla v kupce sena, pomyslela si, i když to opravdu nebylo fér. Bylo to tím, že se nedokázala soustředit na to, co jí Jaworski ukazoval. V hlavě jí právě ležely jiné věci.
„Lidé Rudyho Kingmana teď pomáhají v New Jersey,“ vysvětloval Jaworski. „Chystají se prověřit všechny motely okolo místa, kde zmizel Ricardo Lomanico. Zjistit, jestli nenajdou telefonní seznam s jeho označeným jménem.“
„Mohl byste poslat pár lidí do Pensylvánie,“ navrhla Ariel.
„Jenom dva,“ řekl Jaworski. Ostatní mohou být ze základny ve Philadelphii, aby objeli motely v oblasti Centre Hall a našli seznam se zatrženým jménem James Ondatter. Pro vlastní lidi měl jiné plány. „Máme dvě místa a účtenky z nich by měly přijít dnes nebo zítra. V jednom z těch míst trochu váhají. Nechtějí, abychom obtěžovali jejich hosty. Ťuk, ťuk, paní Jonesová, mohli bychom mluvit s vaším manželem o jeho pobytu v motelu Tak a Tak minulý únor?“
„Chcete posílat obsílky?“
„Když bude třeba,“ odpověděl Jaworski a posadil se na kraj Arielina stolu. „Od vás potřebuji, abyste převzala velení v hotelu Super 9 ve Whitney Pointu. To jsou ti, co spolupracují. Převezměte od nich informace a pošlete čtyři nebo pět lidí, aby začali klepat na dveře.“
Ariel na okamžik uhnula svému šéfovi pohledem. Šéfovi, který dal znovu najevo, že jí důvěřuje. „Pane, já mám něco na práci. Budu den nebo dva pryč.“
Jaworski se na ni chvilku mlčky díval. „Opravdu bych vás teď potřeboval, Graceová.“
O tom nepochybovala. Ale potřeboval ji také někdo jiný. Možná víc. „Je mi to líto, pane.“
Jaworski krátce přikývl. „Doufám, že mi to jednou vysvětlíte, agentko Graceová.“
„Také doufám,“ odpověděla Ariel.
Jaworski ji nechal pracovat, ale když šel za pět minut kolem její kanceláře, byla už dávno pryč.
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OCHRÁNCI
Mills DeVane měl několik úkrytů, což byla nezbytnost vzhledem k jeho statutu hledaného zločince. Byt v Atlantě. Zchátralý dům se dvěma ložnicemi v Maconu a další byt v Tallahassee. Nita Berryová a Lionel Price zajeli na parkoviště u samoobsluhy na Springhill Road v Tallahassee, kde ho vysadili blok od jeho bydliště. Zavřel dveře dodávky a podíval se nahoru. Obloha zešedla. Ve vzduchu byla cítit vlhkost, ale zem byla suchá. Vypadalo to na pořádný slejvák.
„Dávej si pozor,“ zavolal na něj Lionel od volantu. Nita seděla na místě spolujezdce s pistolí mezi stehny.
„Na mě si nepřijde,“ ujistil ho Mills. Považoval to za přesvědčivý projev odvahy.
„Jako si nepřišel na toho chlápka v Jersey,“ řekl Lionel. Když viděl jeho fotografii v novinách, byl rád, že to není Mills DeVane. Zároveň ho zamrzelo, že Millse zná.
„Budu v pohodě,“ mávl rukou Mills. Největší starost o něj měl Gareth. Přikázal jim, aby ho odvezli domů z Crutch Field po krátkém letu novým letadlem do Cali. Dolů v pondělí, zpátky v úterý. Dalších mizerných pět set kilo, ale byl to klidný let. Žádné problémy. A tentokrát díky bohu žádní celníci. Ale na zemi mu jeho zaměstnavatel vnutil Lionela a Nitu, aby o něj pečovali jako o malé dítě a odvezli ho domů. Postarali se, aby neskončil s uřezanými prsty nalepenými kolem hlavy. Nebo ještě hůř.
Gareth byl mimořádně starostlivý, pomyslel si Mills. Přemýšlel, jestli velká akce jeho zaměstnavatele není už na spadnutí. Jeho chování tomu nasvědčovalo.
Nita natáhla ruku z okénka spolujezdce a pohladila ho po tváři. „Buď opatrný, zlato.“
Potěšeně se usmál, i když ho její dotek podráždil. Dráždila ho jejich starost. „Budu.“
„Nejezdi nikam daleko,“ připomněl Lionel Millsovi. „Gareth říkal, že se brzo ozve.“
„Jasně.“ Brzy, pomyslel si Mills znovu. Každým okamžikem.
„Měj se, Millsi,“ řekl Lionel a dodal: „A nech se ostříhat.“ Svalovec za volantem potřásl svou hřívou. „Začínáš vypadat jako já.“
Mills ustoupil od Lionelovy bleděmodré dodávky a díval se, jak odjíždí. O dva bloky dál uhnula ze Springhill Road. Jakmile byla z dohledu, vyrazil i Mills. Za sebou slyšel startovat letadla na letišti v Tallahassee a dál z jihu první údery hromu. Prohrábl si rukou houstnoucí kštici a přidal do kroku. Blok od místa, kde zmizela Lionelova dodávka, zahnul.
Přál si, aby to nebyl udělal.
Po jeho ulici, Dandywood Drive, přijíždělo policejní auto. Blížilo se k němu. Šel dál. Nesklonil hlavu. Neodvrátil zrak. Nezastavil a neotočil se. Ne, šel dál, jako každý jiný občan, který se vrací domů z ranní směny nebo z pracovního úřadu. Nic, co by upoutalo pozornost.
A fungovalo to. Stejně jako ve stovce dalších případů, kdy byl blízko policisty, se nic nestalo. Policejní auto jen projelo kolem a zahnulo na sever na Springhill Road.
Mills ho ale zahýbat neviděl. Neohlédl se. O půl bloku dál prudce zabočil k zadnímu schodišti čísla 4750 na Dandywood Drive.
Byla to budova z poloviny sedmdesátých let, ale vypadala jako z poloviny padesátých. Modrá malba se loupala, okolí bylo neudržované a schodiště, které vedlo k bytům v prvním patře, bylo vlhké a znečištěné štěnicemi, které vyskakovaly pod nohama.
Když stoupal po schodech, zakřupal Millsovi pod botou tlustý šváb. Vyndal z kapsy klíč a otevřel si dveře bytu D.
Sotva dovřel dveře, zaslechl hlas.
„Tak takhle žijí pašeráci drog.“
Nejprve se vyděsil. Rychle si ale uvědomil, odkud hlas zná, a otočil se k Ariel Graceové, která se opírala o zeď mezi obývacím pokojem a kuchyní.
„Představovala jsem si zámek a jachtu,“ usmála se Ariel.
Mills hodil klíče na malou televizi za dveřmi. „Když si koupíte zámek a jachtu, všichni lidé se o vás začnou zajímat.“
Přikývla a cvakla vypínačem na zdi, aby vnesla trochu světla do situace. Tmavé závěsy nepouštěly dovnitř denní světlo.
„Asi vám nedalo moc práce tenhle byt najít,“ poznamenal Mills. Oddělovaly je čtyři metry prošlapaného koberce. Trochu tu vzdálenost zkrátil a posadil se do křesla, které tam bylo, už když se nastěhoval. Prohrábl si rukou vlasy a zavrtěl hlavou. „Říkal jsem jenom, abyste sem nepřišla oblečená jako polda.“
Ariel se na sebe podívala. Volné potrhané kalhoty. Vytahané tričko. Rozepnutá vesta. Starý khaki klobouk z doby vietnamské války. „Co se vám nelíbí?“
Tiše se zasmál. „Vypadáte jako bezdomovec.“
„Už skoro měsíc jsem neměla čas vybalit si kufr. Připadám si jako bezdomovec.“
Posadila se na pohovku proti němu. Zapraskalo to a slyšela, jak se pod ní trhá látka. „Přišla jsem přes park, jak jste říkal.“
„Jak dlouho jste čekala?“
„Od včerejška. Večer jsem odešla a dnes ráno se vrátila.“
Rozhlédl se kolem. „Mohla jste tady aspoň trochu uklidit.“
Usmála se. „To nemám v popisu práce.“
„Máte štěstí. Málem jsem odjel do Atlanty.“
„Tak bych jela tam.“
„Takhle bychom se mohli honit celé týdny.“
„Tolik času možná nemáte,“ upozornila ho.
„Už nepostupuje podle čísel, já vím. Hoag mi teď dal dva své pomocníky. Dělají mi šoféry a hrají si na bodyguardy.“ Poklepal na opěradlo křesla. „Víte, jaké to je, mít takové lumpy jako ochránce?“
„A teď máte ještě mě.“
Podíval se na ni a zavrtěl hlavou.
„Zvláštní agent Hale souhlasil.“
„Nezajímá mě, co říkal Jack. Že mě Hoagovi lidé vozí domů je jedna věc. Nemůžete být tak blízko, aby to vůbec mělo nějaký smysl, aniž byste mě tím ohrozila.“
Nebylo to míněno jako slovní políček, ale Ariel to tak cítila. „Musíte být pod ochranou.“
„Tahle záležitost už je skoro u konce.“ Vstal a prošel kolem ní. Drbal se při tom na hlavě, až si rozcuchal vlasy, které už nebyly týdny stříhané.
„Jestli se ukáže Michaelangelo a vy nebudete mít ochranu, tak to bude u konce,“ řekla Ariel. Šla za ním do kuchyně.
„Nejsem sakra bezbranný, abyste věděla,“ odsekl, ale pří pohledu do jejích očí, do očí, které viděly, co ten šílenec dokáže, poznal, že ji nepřesvědčil. „Mám…“ Náhle se zastavil a zatahal se za vlasy. „Krucinál!“
„Co je?“
„Nenávidím, když jsem takhle zarostlej!“
Nejdřív ji napadlo, že si dělá legraci, ale brzy poznala, že to myslí vážně.
Proběhl kolem ní do obývacího pokoje, kde ukázal na špinavé zdi, promáčený strop a prošlapaný koberec. „Nenávidím tohle místo! Nenávidím šaty, co nosím! Nenávidím nechat se honit letadly celníků, lidmi, kteří jsou na mé straně.
Nenávidím přistávat v Gurley, v Sugarpine nebo v Tangelo Flats na dráhách, které by mě mohly zabít! Nenávidím, co jím, nenávidím lidi, se kterými musím…“ Všiml si, jak se na něj dívá, zarazil se a podrbal se na hlavě. „Jsem utahanej, dobře. Otravujou mě moje vlasy. To je všechno. Jenom jsem to potřeboval ze sebe vysypat.“
„Já to chápu,“ řekla, když se trochu rozptýlila pára, kterou ze sebe vypustil.
„Já jenom…“
Přikývla. „Nemáte nůžky?“
Podíval se na ni. „Říkáte, že umíte stříhat vlasy?“
„Říkám, že vás ostříhám.“
Prsty ještě jednou prohrábl porost na hlavě. „A už jste to někdy dělala?“
„Už je to dlouho,“ připustila. „Ale nemyslím, že to bude vypadat o moc hůř než teď.“
Přes tvář mu přelétl úsměv a zase zmizel. „Nůžky jsou v koupelně.“
Nahlédla do chodby. „Posaďte se do kuchyně. Ke stolu.“
 
Naslouchal cvakání nůžek. Cítil, jak odpadávají ustřižené vlasy, některé na ručník, který mu uvázala okolo krku, některé na podlahu, kde se vršily v hnědých hromádkách.
„Jsou husté,“ řekla.
„Už je to dlouho, co jsem byl u holiče.“
Stříhala. Postupovala od zátylku nahoru, její prsty pročesávaly vlasy a zvedaly je. Když začala, jeho krk byl ztuhlý na kámen, ramena strnulá. Už se uvolnil, pomyslela si. Je to pro něj odpočinek.
„Už jste to dělala,“ konstatoval Mills.
„Svému otci, když jsem byla na střední škole.“
„Jak vypadal?“
Zasmála se a trochu mu zatlačila na hlavu. Když ji sklonil, začala mu rukama pročesávat vlasy a hledala dlouhé prameny. Jeho hlava se pod jejími dotyky kývala.
Uvolnil se a opřel se o její hruď.
Rukama teď pohybovala nad jeho porostem, takže ji konečky čerstvě ostříhaných vlasů šimraly na dlaních. Sklonil hlavu dozadu. Viděla mu do obličeje. Oči měl zavřené. Možná spal a něco se mu zdálo. Pomyslela si, že tak by se dala vysvětlit slza, která mu stékala po tváři.
„Myslíte na ni?“
Otevřel oči, ale nepodíval se na Ariel. „Co vám řekl?“
„Že zemřela.“
Sklonil hlavu a zadíval se na linoleum na kuchyňské podlaze.
„Jak zemřela?“ zeptala se Ariel. Stříhala teď pomaleji a jemně mu pročesávala vlasy prsty.
„Hloupě,“ vyrazil ze sebe Mills. „A ještě ke všemu v letadle.“
Odpadlo několik dalších pramenů a Ariel se zarazila. „V letadle?“
„Turbulence.“
„Jak to myslíte?“
„Letěli jsme domů z dovolené,“ vysvětloval a přes rty mu přelétl úsměv tak slabý, že si ani nevšimla. „Z Havaje. Byla jste tam někdy?“
Zavrtěla hlavou a začala znovu stříhat. „Ne.“
Jeho úsměv se rozšířil, jako by zavál teplejší vítr. „Je to krásné místo. Koupali jsme se, chodili na procházky. Jezdili jsme džípem z půjčovny údolími, která byla tak zelená a plná života, že…“
Ariel to nemohla vidět, ale maska radosti, kterou přivolaly vzpomínky, zmizela v tichu, které následovalo po jeho nedokončené větě.
„Co se stalo?“ zeptala se Ariel. Pobízela ho, i když přemýšlela, jestli je to to pravé, co potřebuje. Svěřit se. Ulevit si. „Říkal jste něco o turbulenci.“
Zhluboka se nadechl a pak odpověděl. „Turbulence v čistém vzduchu. Takové tam bývají. Pilot nic nevidí, o ničem neví, dokud do toho nevlétne. Dokud to nezačne zmítat letadlem jako hračkou. Všechno v letadle poskakuje jako hrací kostka v hrnku.“
„A vás to vyhodilo ze sedadel,“ řekla Ariel a cítila, jak lehce zavrtěl hlavou, aby vyvrátil její domněnku.
„Mě ne,“ řekl potichu, jako by se styděl. „Jsem pilot. Vím toho dost, abych si jako cestující nechal zapnutý pás.“
„Ona ho neměla?“
„Vracela se s kolou,“ vzdychl. „S kolou pro mě.“
Sakra…
„Měl jsem žízeň a ona seděla u uličky. Šla zpátky s pitím pro mě, když letadlo vlétlo do turbulence. Upustila ho a narazila do úložného prostoru nad sedadly. Bylo to hned. Aspoň tak mi to řekli doktoři. Říkali, že zlomený vaz je věc okamžiku, ale jak to můžou vědět? Jak to můžou vědět?“
„To je mi líto,“ řekla a položila nůžky na stolek po pravé ruce. Oběma rukama ho hladila po hlavě, uších, tvářích a krku.
„Kéž by mi ji ta lítost dokázala vrátit,“ řekl vážně. „Ale…“
Prsty mu masírovala krk. „Co vám ji teď připomnělo?“
Mohl říct, že to byla náhoda. Obraz jeho mrtvé ženy, její vůně a pohybů k němu přišel v tu nejpodivnější dobu. Takové vysvětlení by mohlo objasnit náhle zjevení té hořkosladké vzpomínky, ale nebylo by pravdivé.
„Jsi první žena, která se mě od té doby… dotkla.“
„Jenom ti stříhám vlasy,“ usmála se. Položila mu ruce na ramena. Napadlo ji, že by tam neměly být, ale nechala je ležet.
Zhluboka se nadechla. Tohle se nemělo dít. Nemělo. Tím si byla jistá, když ji jeho ruce hladily zápěstí, prsty zajely do rukávů trička a jemně ji hladily po kůži.
„Řekni dost,“ vybídl ji Mills. Oči měl pevně zavřené, aby ho nic nerušilo od vnímání jejích dotyků.
Neřekla nic. Její oči byly otevřené. Její hrudník se zvedal proti temenu jeho hlavy.
Jeho ruce pokračovaly. Obešla ho a stoupla si před něj. Rukama pronikl až k loktům a dál k ramenům. Sklonila se k němu. Otevřel oči a ona je zavřela. Jejich tváře se přiblížily.
„Řekni dost,“ opakoval a ona neřekla nic.
Byli teď tak blízko, že na sebe při zazvonění telefonu skoro spadli. Mills si strhl z krku ručník a vyskočil ze židle. Pustil ji a odběhl do obývacího pokoje.
Ariel se snažila zklidnit dech a myšlenky. Došla na místo, kde na něj předtím čekala. Pozorovala ho, jak si projíždí rukou vlasy a zvedá telefon.
Ohlédl se na ni. „Já… musím si zavolat. Moment.“
Vytočil zpaměti číslo a čekal, až třikrát zazvoní. „Jo. Mills. Teddy se chce sejít?“
Nechala ho, aby si vyřídil svůj „obchodní“ hovor, aby znovu vklouzl do kůže Millse DeVana. Ještě před minutou se vrátil do kůže Teddyho Donovana a ona nevěděla, co si o tom má myslet. Jestli je to dobře, nebo špatně. Byla si ale jistá, že pro něj to je dobrá věc, i když to trvalo tak krátce. Což byl možná ten nejlepší způsob.
„Neříkal proč?“ zeptal se Mills a poslouchal, co říká člověk na druhém konci. „Kolik?“ Znovu poslouchal. „Fajn, takže je to krátký, jo? Protože já nemůžu letět do nějaký mizerný Chile, mám naplánovaný akce.“ Pauza. „Takže tohle ti řekl? Zavolal ti a tohle ti řekl? Že to potřebuje odvézt do Arizony? Jseš si jistej?“
Ariel obdivovala jeho techniku. To, jak dokázal vklouznout do jiné postavy. Jak mu padla jako druhá kůže. Teď už chápala, proč se jí tak zoufale chce zbavit. Bylo příliš snadné být Mills DeVane. Byl v tom příliš dobrý. Kdyby se toho nezbavil, toho života, který nebyl jeho, zažralo by se to do něj jako svrab. A po tom zůstávají jizvy.
Teď chápala, že se z toho chce dostat bez jizev. Přemýšlela, jestli to dokáže.
„Dobře,“ řekl Mills do telefonu a podíval se na hodinky. „Budu tam.“
Když zavěsil, zeptala se: „Budeš kde?“
„Jeden stálý zákazník pro mě má rychlovku.“
Ariel k němu zvědavě přistoupila. „Mluvil jsi přímo s ním?“
„Ne, ale mluvil s ním prostředník, kterého používáme. Je to v pohodě. Tuhle práci dělám každou chvíli.“
„Jasně,“ řekla. „Musím jet s tebou.“
Zavrtěl hlavou. „U něčeho takového být nemůžeš. Tvůj obličej byl v televizi. Kdyby tě u mě viděl některý z mých zákazníků a já neměl na rukou pouta a pistoli u hlavy, byl bych mrtvý muž.“
„Mám tě chránit.“
„Nemůžu být pod ochranou a zároveň dělat svoji práci.“
Sebral z televize klíče a popadl bundu, kterou mu sundala, než mu začala stříhat vlasy. Ještě jednou si prohrábl ylasy a usmál se na ni.
„Díky.“
„Přála bych si, abys mě nechal jet s tebou.“
„Ne. Drž se stranou. Vrátím se až zítra.“
Natáhl ruku a dotkl se její paže. Zkřížila je na prsou. Chtěla něco říct, ale bylo to správné?
„Buď opatrný,“ řekla mu.
„To jsem vždycky,“ ujistil ji Mills a odešel.
Došla k oknu a rozhrnula závěsy v pravou chvíli, aby ho viděla přecházet ulici k autu zaparkovanému u chodníku. Poznamenala si jeho barvu a značku a couvla od okna. Seběhla po vratkých kovových schodech a přeskočila plot do parku za jeho domem. Přeběhla přes něj do Shellmark Avenue ke svému autu z půjčovny. Skočila do něj, otočila ho do protisměru a zamířila do Springhill Road. Tam spatřila Millsovo auto mířit na sever, zpomalila a nenápadně ho sledovala, když vyjížděl z města.
Nebyla sama.
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POLAPENÍ
Ariel zastavila, když viděla, že Mills zajel na parkoviště za sešlou starou budovou v Bainbridge v Georgii. Stará písmena na jejím průčelí označovala Ho el Marsden. O trochu novější nápis u vchodu ohlašoval Burkeho tělocvičnu.
Zaparkovala blízko benzinové pumpy, zajela pod volant a čekala. Za minutu ho viděla mířit ke vchodu do budovy. Opatrně, ale nenápadně se rozhlédl a vstoupil. Podívala se na hodinky a poznamenala si čas.
A v tom zlomku vteřiny propásla dalšího člověka, který vstoupil do budovy.
Bylo to jedno z oblíbených míst setkání Teddyho Meekse a Mills nikdy nepochopil proč. Když stoupal po schodech z prvního do druhého patra, zasáhl ho čpavý pach potu. Chytil se za nos a šel dál.
Nikdy se nesetkal s Teddym v tělocvičně. Příliš mnoho uší a očí. Scházeli se ve staré kanceláři v zadním traktu budovy dost daleko, aby byli z doslechu, ale dost blízko, aby slyšeli údery do boxovacích pytlů a staré, popudlivé trenéry pokřikující na své svěřence, že boxují jak malé holky. Možná měl Teddy rád tu atmosféru. Protože jestli to byl ten pach, musel už Teddy dávno přijít o všechny čichové buňky, které kdy ve svém velkém nose měl.
Mills minul zvuky boxerských nadějí a snů a došel ke dveřím na konci chodby. Přes matné sklo z nich zářilo světlo. Zaklepal, otevřel je, vstoupil dovnitř a ucítil, jak mu na ústa zezadu dopadla velká ruka.
„Vy musíte být Mills DeVane,“ řekl Michaelangelo, vytáhl z kapsy kabátu stříkačku s napoxcypherinem a sundal z jehly umělohmotný kryt. Jeho budoucí výtvor s ním bojoval a zatlačil je oba zpátky do chodby. „Za chvíli se uvolníte.“
Mills se snažil vymanit z neuvěřitelně silného sevření útočníka – toho šílence? ale nedařilo se mu to. Mohl se jenom dívat, jak se v jeho zorném poli objevila injekční stříkačka a jehla se mu blíží ke krku.
Zachránily ho tři rychlé výstřely a kulky, které se zaryly do dřevěné zárubně. Stříkačka spadla na podlahu a Mills se skutálel do chodby, kde zahlédl, jak se k němu blíží Lionel a Nita s pistolemi v rukou. Rychle se otočil a viděl šílence, jak prchá směrem k zadnímu schodišti.
Velká ruka mu pomohla postavit se na nohy.
„Říkali jsme ti, abys nikam nechodil,“ řekl Lionel a táhl ho zpátky k přednímu vchodu, zatímco jim Nita kryla záda.
 
Výstřely byly zřetelně slyšet i blok daleko. Ariel se narovnala za volantem a dívala se směrem k hotelu Marsden. Uviděla, jak z budovy vybíhají muži v trenýrkách, někteří s ovázanýma rukama, a za okamžik se tam objevil i Mills, kterého táhl ven zrzavý muž následovaný ženou s pistolí v ruce.
Poznala je podle popisu z materiálů o Millsově operaci. Pracovali pro Hoaga. Ale proč…
Chránili ho. Sledovali ho. Stejně jako ona. Ale co ta střelba?
„Kruci,“ ulevila si překvapivě potichu a nastartovala auto, když uviděla muže, který vyběhl ze zadního parkoviště a rozběhl se po ulici směrem od ní. Měl na sobě tmavé šaty. Baseballovou čepici. Byl hubený, ale silný. Dívala se na jeho fotografii celé hodiny. I na tu vzdálenost věděla, že je to on.
Zařadila a sešlápla plynový pedál až na podlahu.
Za jízdy uviděla, jak proti ní jede dodávka a míjí ji. Za volantem byl ten velký zrzavý muž. Žena seděla vedle něj. Lionel Price a Nita Berryová. Mills tam bude s nimi. Bylo to zvláštní, ale věděla, že s nimi bude v bezpečí. Ve zpětném zrcátku viděla, jak dodávka míří k dálnici 27 a zahýbá na jih.
Nebude je sledovat, rozhodla se. Její terč byl přímo před ní. Běžel po ulici tichého jižanského města, na které začínal padat déšť. Někde blízko zahřmělo.
Ariel minula odbočku a se zakvílením brzdy zastavila u obrubníku. Kolenem rozrazila dveře auta a vyskočila ven s pistolí v ruce. Namířila na něj. Byl od ní asi deset metrů daleko. Obličej měl ve stínu.
„STŮJ!“
Lidé na ulici, kteří běželi tím směrem od tělocvičny, se teď rozprchli po ulici. Uskakovali z cesty ženě, která mířila pistolí na velkého muže, který stál pod plátěnou markýzou Fredova kadeřnictví.
„FBI! STŮJ!“
Michaelangelo to udělal. Někdo vykřikl. Ariel se podívala tím směrem. Využil jejího zaváhání.
Když se na něj znovu soustředila, viděla, že na ni míří pistolí.
Když vypálil, spadla na zem a odkutálela se na stranu. Okénka jejího auta se rozprskla a zasypaly ji drobné úlomky skla. Některé ji poranily, když se přes ně kutálela do úkrytu. Zaznělo několik dalších výstřelů, které vyryly rýhy do asfaltu kousek od ní. To ji rozčílilo a vyprovokovalo postavit se na odpor. Zastavila se, zůstala ležet na břiše a pistolí v obou rukách mířila na –
Nebyl tam. Vyskočila a s namířenou pistolí běžela tam, kde ho zahlédla naposled. Přes výklad kadeřnictví viděla uvnitř mizet tmavou skvrnu. Vyrazila za ní dlouhými skoky. Za sebou slyšela výkřiky a sirény, ale před sebou neviděla a neslyšela nic.
Opatrně se pohybovala vpřed. Kolem tří křesel, staršího muže, který se krčil za jedním z nich a rukama si zakrýval hlavu. Do krátké chodby, kolem záchodu pro obě pohlaví na jedné straně, na jehož dveřích bylo možné měnit značky podle toho, kdo je právě uvnitř.
Ariel se zarazila, vykopla ty dveře a uviděla záblesky dřív, než stačila vypálit.
Tři, čtyři, pět, jasné a hlasité. Zastavily ji. Zasáhly ji. Hodily ji zády na zeď. Sklouzla na zem. Cítila bolest v hrudníku a pistole jí vypadla z ruky.
Zasténala a stočila se do klubíčka. Zahlédla, jak nad ní přeběhl stín směrem k zadnímu východu z kadeřnictví.
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DALŠÍ KROKY
To nebylo dobré.
Zpátky doma, po letu z Jihu, seděl Michaelangelo u počítače a tentokrát neměl na děvky ani pomyšlení. Díval se na novinový článek o panu Theodoru Meeksovi, který si už dříve našel. Několikrát byl zproštěn obvinění z obchodu s drogami, ale existovalo silné podezření z kontaktů s Millsem DeVanem. Ano, to bylo správně, ale to, co přišlo potom, rozhodně ne.
Ať to na něj na té chodbě, právě když se snažil znehybnit svůj příští výtvor, střílel kdokoliv, rozhodně ho tam nečekal. V žádném případě. Možná by nebylo špatné zjistit, kdo to byl, aby si mohl jednoho dne zahrát kuličky s jejich očními bulvami.
V tuhle chvíli ale nebyl čas na ně myslet. Potřeboval napravit svou porážku. Ano, byl poražen. Proč, to byla otázka, kterou si určitě ještě položí, ale ne teď.
Byl čas jít dál. Čas na další krok. Lepší krok. Vytiskl si všechny informace, které bude potřebovat. Nebyl to nejlepší způsob, protože to zabere čas, ale byl to nejlepší plán v případě, že…
Je to ale divný chlápek, ten DeVane. Žádná rodina, kterou by mohl přesvědčit, aby mu ukázala směr, i když teď už by všichni blízcí jeho budoucího výtvoru byli sledováni a chráněni. Takže takhle se to udělat nedá. Nepomůže mu ani právník, protože nebyl žádný záznam, že by uprchlíka v minulosti nějaký zastupoval. A kromě toho to, co platí pro rodinné příslušníky, by platilo i pro něj, hlavně po jeho návštěvě u pana Rhodese. Nemyslel si, že jeho střeva budou dost silná, aby ho udržela na tom stromě a nepřetrhla se. Zvláštní.
Ne, rodina ani přítel – nebo spolupachatel, jak se teď zdálo – mu nepomohou. Ale vypadalo to, že existuje někdo, kdo by mohl. Někdo, kdo nebude moci na jeho výtvor přímo ukázat, ale bude mu o něm moci něco říct. To by mohlo stačit.
Ať tak či tak, byl rozhodnutý Millse DeVana najít. A udělat pro něj něco výjimečného. S ním.
Tak tak.
 
Doktoři ji nechali jít. O čtyřiadvacet hodin později a s kilometry obvazů okolo pohmožděného hrudníku později byla Ariel Graceová znovu na nohou.
Vůbec nechtěla do nemocnice jít, ale protože omdlela, když přijela sanitka, neměla příležitost o tom diskutovat. Zasáhlo ji pět kulek. Všechny skončily v neprůstřelné vestě pod jejím převlekem, ve kterém podle Millse vypadala jako bezdomovec.
Jeden z doktorů se jí zeptal, jestli není Irka.
Lidé od FBI z Atlanty a Tallahassee se sjeli v nemocnici, když se doslechli, že byl zasažen jeden z agentů, a ona musela rychle přemýšlet, jak vysvětlit, co tam dělala, aniž by kompromitovala Millse. Vymyslela si, že dostala hlášku od jednoho svého informátora z oddělení pět, která ji tam přivedla. Měla prostě štěstí.
Zavolal jí Jaworski, aby se dozvěděl, že je v pořádku. Měl radost, když slyšel, že se dostala tak blízko k tomu šílenci. Chtěl ho teď polapit mnohem víc než kdy předtím za to, že dostal jednoho z jeho lidí do nemocnice. Řekl jí, ať si pospíší, protože ji čekají motely. Slíbila, že tam bude co nejdřív.
Ať už to bude kdykoliv.
Tenhle bod si vyjasnila v momentu, kdy vyšla před nemocnici, kde na ni čekalo auto FBI s řidičem. Stál u auta s mobilem v ruce.
„Zvláštní agent Hale chce, abyste mu zavolala, agentko Graceová,“ řekl a podal jí telefon.
Vzala si ho a odstoupila několik kroků k malému stromu s cigaretovými nedopalky zašlapanými u kořenů. Když vytáčela číslo, měla paže přitisknuté k tělu v reakci na trauma, které prožila. Cítila, že prášky proti bolesti přestávají působit. Chtěli jí jich dát víc, ale odmítla. Dříve nebo později bude muset sednout za volant a najít Millse.
Nebo si to aspoň myslela.
„Tady Hale.“
„Tady je agentka Graceová, pane.“
„Proboha, Ariel, jak vám je?“
„Bolí to.“
„Hodně?“
„Myslím, že na to neumřu.“ Udělala chybu, když se pokusila zasmát vlastnímu žertu. Prudká bolest mezi žebry ji rychle přivedla k rozumu. „Jacku, potřebuju auto. Musím najít Millse.“
„Millse teď nenajdete,“ řekl jí Hale.
Úlekem jí vyschlo v ústech. „Proč? Je snad…“
„Hoag ho nejspíš někam odvezl, aby ho ochránil. Ale kromě toho je z vás dnes příliš známá osoba. Jdou po vás novináři.“
Pochopila to. Měl pravdu. Ale to jí nijak neusnadnilo fakt, že bude muset ponechat Millse jeho osudu.
„Meeks je mrtvý, že?“ zeptala se Ariel.
„Ten náš hoch je předvídatelný šílenec,“ řekl Hale. „Měli jsme vědět, že máme dát sledovat Millsovy zákazníky. Nemá žádnou rodinu, po které by Michaelangelo mohl jít.“
„DeVane nemá rodinu,“ připomněla Ariel Jacku Halovi.
„Víte, jak to myslím, Ariel.“
Věděla, ale nebyla si jistá, jestli to pro něj něco znamená. „Jestli teď už nemám na starosti Millse…“
Hale jako by jí četl myšlenky. Jeho instrukce byly jasné a prosté. „Najděte ho, Ariel. Najděte ho a zastavte ho.“
 
* * *
 
Garethova malá usedlost u Gainesville nebyl žádný zámek, ale měla daleko k tomu, na co byl zvyklý Mills. Pomyslel si ale, že si na to dokáže zvyknout. Asi tak na den.
„Už tě nepustím z dohledu, číslo pět,“ řekl Gareth Dean Hoag Millsovi, když se usadili v obývacím pokoji jeho domu mezi borovicemi a otevřeli si pivo. „Už ne. Ne potom, co jsem tě málem ztratil.“
Lionel a Nita mu zachránili život a v jakémkoliv jiném životě, jakémkoliv jiném vesmíru by se jim mohl cítit zavázán. Ale v tomhle ne. „Měl jsem štěstí.“
„Měl jsi štěstí, že se o tebe postarali moji lidé.“
Mills přikývl a dlouze se napil z láhve. „Málem mě dostal.“
„Tebe a nějakou agentku FBI.“
Mills na to nereagoval. Věděl, že to byla Ariel. Věděl, že byla zasažena. Věděl, že ji zachránila vesta. Dozvěděl se to z televizních zpráv. Ale ona ho tam sledovala. Zjevně ignorovala, co jí řekl. Riskovala kvůli němu život.
Neměl z toho dobrý pocit.
Gareth se rychle napil a náhle se na Millse usmál. „Hádej, co bude, číslo pět?“
„Co?“
„Pátek je ten den. Ten den.“
Mills se opět snažil nedat nic najevo. Snažil se nepodívat na telefon vedle Garetha, telefon, který si nemohl dovolit použít, když byl tady. Snažil se nepodívat z okna na Lionela, který hlídal venku. Nedostane se odtud, aby poslal zprávu. Ne.
„Pátek, číslo pět,“ opakoval Gareth. „Co si o tom myslíš?“
„Už bylo načase,“ bylo všechno, co Mills řekl. Věděl, že je na to sám. Bude muset improvizovat a nesmí udělat jedinou chybu. Buď tak, nebo všechno, co udělal, bylo k ničemu.
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NÁSOBKY JEDNÉ
Michail Ivanovic Lukecin byl zmatený.
Už skoro hodinu se díval na dvě fotografie a už skoro hodinu nemohl pochopit, co na nich vlastně je. Doufal jen, že mu to bude pan Borocin schopen vysvětlit, až dorazí.
Pavel Jurievič Borocin se objevil právě ve chvíli, kdy jeho mladý společník polykal dva aspiriny místní výroby. Připomněl si, že musí tomu mládenci sehnat nějaký ze západní Evropy nebo z Ameriky.
„Je tady nějaký problém, Michaile Ivanoviči?“ zeptal se Pavel, když vstoupil do kancelářských prostor, které byly obvykle plné jeho zaměstnanců. V tuhle pozdní hodinu tam zbyl jen jeden. Ten, který měl na starosti velmi důležitý projekt. Velmi tichý projekt.
„Promiňte, že jsem vám volal domů, pane, ale…“
Pavel vyklouzl ze svých dvou kabátů a přehodil je přes opěradlo židle. „Takže? O co jde?“
Mladý muž zaváhal a pak ukázal na dvě fotografie, které ležely před ním na stole. „O tohle.“
Pavel sklonil hlavu a pohlédl dolů přes své bifokály. „Časnější a pozdější fotografie toho samého muže. Co má být?“
Michail zavrtěl hlavou. „Tohle není ten samý muž.“
„Cože?“
„Tenhle,“ ukázal Michail na fotografii nalevo, „je ten muž, kterého jsem měl pro vás prověřit. Prošel jsem složky, které pro nás sehnal Pjotr.“ Sehnal za nepatrnou částku, kterou Valentin Jurievič zaplatí bez mrknutí oka. „Ano…“
„Tohle je Mills DeVane,“ řekl Michail a poklepal na fotografii.
„A tohle je Mills DeVane,“ řekl Pavel a ukázal na druhou fotografii. „Ne?“
„Ne. Na tuhle jsem padl náhodou. Příjmení je podobné. Donovan.“
„Donovan,“ opakoval Pavel. „To nechápu.“
„Jmenuje se Theodore Donovan.“
„Ale vypadá skoro stejně jako DeVane,“ řekl Pavel a zadíval se do těch očí. Výrazných očí.
Ty oči. Sklonil se a studoval je. Oba páry. Millse DeVana a Theodora Donovana. Z hromádky na stole mladého muže vzal fotografii, kterou mu poskytl Valentin. Položil ji mezi ně.
„Musel jsem dát tuhle pryč,“ vysvětlil Michail svému nadřízenému. „Když jsem je viděl pohromadě, málem jsem se z nich zbláznil.“
Pavel se zadíval do těch tří párů očí, dvou, které patřily Millsi DeVanovi, a jednoho, které patřily Theodoru Donovanovi, a pomyslel si, že i jeho zdravý rozum by se mohl octnout v nebezpečí.
Byl si jistý, že jeho přítel Valentin bude mít stejný pocit.
 
Měl příliš mnoho energie. Až moc energie. Nebyl tohle ten nejšťastnější problém na celém všivém světě, který mohl mít? napadlo zvláštního agenta Bernarda Jaworského, když přecházel po své kanceláři.
ČISTÝ.
Tak to říkali jeho doktoři. Přesně tak to řekli. Ne vyléčený. Nikdo se nikdy nevyléčí. Byl ČISTÝ.
Výsledky testů předchozího večera zněly: ČISTÝ.
Nádor nenašli. Byl pryč. Zmizel. A on se cítil, jako by mu bylo šestnáct a před sebou měl dalších sto let života.
Proboha živého, byl ČISTÝ!
Máchl pěstí do vzduchu před sebou. V ten pravý okamžik. O vteřinu později by praštil do obličeje Toma Romera, který otevřel dveře a podával mu složku.
„Pane,“ řekl Romero. Držel složku před sebou a široce se usmíval.
„Co?“ zeptal se Jaworski a pak si uvědomil, co dělá. Pohupoval se na špičkách, jako by měl v nohách péra. Rychle se postavil na paty a zatvářil se tak mrzutě, jak to jen dokázal. Nebylo to moc přesvědčivé.
„Nic, pane,“ řekl Romero a začal couvat. „Tohle jsou záznamy ze Super 9, o které jste mě žádal.“
„Dobře. Děkuji.“
Jaworski otevřel složku a procházel záznamy. Bylo tam víc, než čekal. Asi proto, že Super 9 je hned vedle dálnice. Pěkně po ruce pro unavené cestující. Žádná blešárna s vysokou pravděpodobností, že tam uspějí se svými kreditními kartami. Nebo byla v oblasti Whitney Corners spousta lidí, kteří se nestarají o to, jestli jednou vyplynou na povrch jejich milostné aféry. Nebo byli prostě jenom pitomí.
Zavřel složku a hodil ji na stůl.
Okamžik se na ni díval a pak ji zase zvedl a otevřel na stránkách, na kterých byly popsány kontakty, které navázali jeho lidé v poli. Lidé, kteří spojovali body. Užívali si všechnu zábavu.
„Sakra,“ řekl Jaworski nahlas, popadl kabát z věšáku u dveří a do kapsy zastrčil první stranu kontaktů. On je přece šéf, a jestli má chuť na trochu práce venku, proč by to nemohl udělat?
Buď udělá tohle, anebo si bude muset jít zaběhat, aby spálil energii, která v něm proudila. Životní energii.
Není nic lepšího než mít podobné starosti, pomyslel si Jaworski, když vycházel pružným krokem z kanceláře.
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OČI
Na oddělení deset v Damascusu se vrátila ve čtvrtek navečer a hned se sháněla po Jaworském.
„Nejspíš si vyrazil někam ven,“ řekl jí agent Anthony Dominie, a když jí viděl na obličeji, že nerozumí, vysvětlil: „Myslím, že dostal další dobré zprávy.“
„To je skvělé,“ řekla upřímně, ale myslela na něco jiného. Na něco, co ji poprvé napadlo, když letěla na jih. „Tony, nevíš, kde je Tom?“
„Romeo Romero? Coural se někde venku, ale už je tady.“
„U svého stolu, předpokládám?“
„Jestli nerecituje pod balkonem,“ pokrčil Dominie rameny, když odcházela.
Každé pracoviště potřebuje vtipálka, říkala si. Ona ale právě potřebovala někoho, kdo by jí pomohl srovnat myšlenky, a ten někdo se právě vracel z toalety. Popadla nějaké desky ze svého stolu a zatáhla ho do zřídka používané konferenční místnosti.
Když hodila desky na stůl, ke stropu se zvedl oblak prachu.
„Myslím, že by FBI nezruinovalo, kdyby najala uklízečku,“ poznamenal Romero a rozháněl prach rukou.
„Toho si nevšímej,“ řekla a přistrčila ke stolu dvě židle. Pochopil narážku a sedl si vedle ní.
„Fajn, tak s čím potřebuješ pomoct?“
Ariel sykla bolestí a otevřela desky. Sedla si trochu moc rychle. To a fakt, že odmítla prášky proti bolesti, způsobilo, že ji pořádně rozbolelo celé tělo od břicha až po krk.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Romero.
„Jo,“ odpověděla trochu moc udýchaně, aby to bylo přesvědčivé. Zaťala zuby a raději se soustředila na práci. „Tady jsou složky Doris Mayové a Susan Rollinsové.“
„Ty dvě ženské oběti,“ řekl Romero a zahájil proces probírání rovnání myšlenek první věcí, která ho napadla. „Neposlal o nich dopisy.“
„Byly jiné,“ navázala Ariel. „Nezapadaly do jeho plánu.“
Romero pokrčil rameny. „Jeho plán neznáme, ale když vezmeme v potaz to, co udělal s těmi muži, mohli bychom připustit, že nějaký plán má.“
„Náhodný plán,“ doplnila Ariel.
„Vzhledem k těm telefonním seznamům,“ pokračoval Romero. „Věděla jsi, že v některých seznamech našli víc děr, jako by zapíchl propisovačku i na jiná místa, ale když to bylo ženské jméno, zkusil to znova?“
„Měl v plánu jen muže,“ řekla Ariel. „Z nějakého důvodu, který možná ani nikdy nepoznáme, se rozhodl dělat ty věci jen s muži.“
„Tak proč Doris Mayová a Susan Rollinsová?“
„Proč Doris Mayová, víme,“ podotkla Ariel. „Měl vztek. Uviděl své jméno na seznamu u čísla deset. Nikdo z nás neví přesně, co se tam stalo, ale myslím, že na ni řval kvůli tomu. Chtěl, aby mu to vysvětlila.“
„Jak by to mohla vysvětlit?“ zeptal se Romero.
Ariel zavrtěla hlavou. „To ho nezajímalo. Neudělala, co chtěl, tak ji zabil.“
„Dobře. Řekněme, že to tak bylo. Další…“
„Susan Rollinsová. Proč ona?“
„Teď jsi mě dostala.“
„Ale mohl by tu být důvod,“ řekla Ariel. „Sám mi to prozradil.“
Romero na ni vytřeštil oči. „Cože?“
„Tenkrát v noci v telefonní budce. Řekl mi do telefonu, že nezabíjí bez důvodu.“
„Taky říká, že jeho vraždy jsou umění, Ariel.“
„Věří tomu. A věří i tomu, co mi řekl. Vezměme to jako fakt a uvidíme, jestli nám to pomůže.“
„Dobře,“ připustil Romero. „Dál.“
„Co o ní víme?“
„Byla zabita ve spojitosti s Jamesem Ondatterem.“
„Plánovanou obětí,“ doplnila Ariel.
„Jo. Takže?“
„Takže co přimělo Michaelangela zabít Susan Rollinsovou den před Ondatterem?“
„Dva dny,“ opravil ji Romero.
„Proč?“
Zavrtěl hlavou.
„Jestli ji zabil úmyslně dva dny před plánovanou obětí,“ řekla Ariel, „jaký k tomu měl důvod?“
Romero se na okamžik zamyslel. „Stála mu v cestě k Ondatterovi.“
„Nic to nedokazuje,“ namítla Ariel. „Neměli nic společného. Co jiného?“
Romero se podrbal na hlavě. Připomnělo jí to Millse, ale potlačila vzpomínku a soustředila se na jejich rozhovor. „Jo, Ariel, tak to nevím.“
„Já taky ne,“ přiznala a rozložila po stole obsah složky Susan Rollinsové. „Co o ní ještě víme?“
„No… věznil ji.“
„Jo. Spoutal ji lepící páskou. Na rukou a nohou.“
„A zalepil jí ústa,“ připomněl jí Romero.
„Správně. Nemohl potřebovat, aby křičela.“
„A oči.“
„Jo…“ Oči. Ariel se nad tím zamyslela. „Proč to udělal?“
„Zalepil jí oči?“
„Právě,“ řekla Ariel a probírala se materiály. Michaelangelo pásku sundal, když oběť zemřela, bezpochyby proto, aby více šokoval své publikum, ale u úst a očí se našly stopy lepidla a kusy pásky byly v odpadkovém koši. „Proč tohle udělal? Je mu přece jedno, jestli ho jeho oběti uvidí. Stejně ho nebudou schopné identifikovat, když zemřou.“
„Možná nechtěl, aby viděla, co se chystá udělat,“ nadhodil Romero. „Třeba aby neomdlela.“
„Ale nadrogoval ji,“ oponovala Ariel. „Jako ty muže.“
Romero přikývl na souhlas. „Teď jsi mě dostala, Ariel.“
A sebe taky, pomyslela si Ariel. Proč? Proč jí zalepil oči? Neměl k tomu žádný logický důvod. Žádný. Nikdy by ho nemohla identifikovat.
Ariel se náhle zježily vlasy na krku. „Proboha, Tome.“
„Co je?“
„Ten důvod.“
„Cože?“ opakoval Romero.
Ariel se na něj podívala. „Myslím, že ji zabil, protože ji znal. Protože ona znala jeho. Protože ho znala a viděla.“
Romerovi se rozzářila tvář. „Nebyla z Centre Hall. Byla z New Jersey. Mohl by být odtamtud. Žít někde blízko místa, kde bydlela ona. Pohybovat se ve stejných kruzích jako ona.“
„A ta páska. To by ji vysvětlovalo.“
Romero četl dost oběžníků a článků policejních psychologů, aby věděl, o čem mluví. „Byl vyvedený z míry. Nemohl snést, aby se na něj dívala.“
„Správně,“ řekla Ariel. „Víš, co tohle znamená? Pokud jsme měli pravdu?“
„To znamená, že musíme o Susan Rollinsové zjistit každou sebemenší podrobnost,“ odpověděl Romero.
„A to hned.“
 
Den v Tenerife byl u konce. Valentin Jevgenovič Gryoko seděl u stolu v baru s výhledem na letiště a usmíval se na sklenku koňaku.
Yves Costain na druhé straně stolu nevypadal tak spokojeně.
„Zdá se, že jsme měli o tom Američanovi pravdu,“ řekl Gryoko.
Costain pomalu přikývl a potáhl z cigarety. „Muž se dvěma identitami schválenými vládou není člověk, který by pracoval proti vládě.“
Gryoko přikývl a díval se, jak tryskáč startuje nad temné vody Atlantiku. „Budeme se o něj muset postarat.“
Costain nemohl než souhlasit. „Ale je to jejich pilot…“
„Na světě je víc pilotů než letadel,“ připomněl mu Gryoko. „Můžeme jim sehnat jiného.“
Costain to zvážil a pomalu přikývl. Požádal barmana o telefon a zavolal svému společníkovi do Španělska, bývalému příslušníku letky Libre, jestli by pro něj něco neudělal. Za slušné peníze.
 
Vyšel z terminálu s kufrem v ruce a mávl na taxík. Nasedl a vyjeli od Mezinárodního letiště Hartsfield.
„Do hotelu, kámo, nebo jedeme domů?“ zeptal se taxikář.
„Jsou v centru nějaké slušné motely?“ zeptal se Mickey Strange. Nebyl Michaelangelo. Ještě ne.
„Jo, jasně. Chcete něco lacinýho bez blech, nebo hodně lacinýho s blechama?“
„Jenom laciného bude stačit.“
Taxikář přikývl. „Tak to bych věděl. Postarám se o vás. Nechte to na Freddym.“
„Ještě jednu otázku, Freddy…“
„Jo?“
„Mohl byste mi dohodit nějakou šlapku?“
Freddy se zasmál a podíval se do zpětného zrcátka. Jeho cestující se nesmál. Místo toho držel v ruce stodolarovou bankovku. „Akce, kámo? To je to, co chcete?“
Mickey Strange mu vsunul bankovku do čekající ruky.
„Jo. Fred ti dokáže zařídit nějakou akci.“
Michaelangelo na zadním sedadle se usmál.
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POSLEDNÍ SPLÁTKA
Vyrolovali s letadlem ze stodoly na Garethově pozemku na sever od Gainesvillu, kde ho Mills před třemi dny nechal. Byl to krásný Piper Navajo Chieftain, dlouhý a silný, vylepšený uměním Nica Trana a připravený vzít Millse DeVana na výlet přes vodu na Clarion Key.
„Co chceš, abych mu řekl?“ zeptal se Mills Garetha, když do piperu nakládali šest pytlů peněz.
„Komu?“
„Costainovi.“
„S Costainem si promluvím sám,“ řekl Gareth a Mills se snažil nevypadat překvapeně. Neúspěšně.
Gareth hodil poslední do zadní části letadla a pohledl na Millse. „Nemyslel sis, že povezeš tohle všechno sám, že ne?“
„Vezl jsem i ty ostatní.“
Gareth položil Millsovi ruku na rameno. „To jo, ale tentokrát povezeš něco zpátky. Něco kráááásnýho.“
Mills přikývl a Gareth sundal ruku. „Jasně, budu rád, když budu mít společnost.“ Obešel letadlo, aby ho před letem prohlédl, a při tom přemýšlel. Bez Garetha by to byla legrace. Zaplatil by Costainovi, naložil zboží a přistál na nějaké základně Air Force, odkud by zavolal Jacka Hala. Bez problémů.
Ale teď…
„Garethe…“
„Co potřebuješ, číslo pět?“ zeptal se Gareth, který teď objímal Nitu a ruce měl zastrčené do zadních kapes jejích džínsů.
„Jak těžký je ten náklad, který povezeme zpátky?“
Gareth se na Millse podezíravě podíval. „Proč?“
Mills se zhluboka nadechl. „Tohle letadlo není tak velké, Garethe, a když naložíme těžký náklad…“
Tohle ho nenapadlo. Na to vůbec nepomyslel. „Máš nějaký návrhy?“
„Crutch Field,“ řekl Mills a doufal, že na to Gareth skočí. Promýšlel teď pět, deset kroků a doufal, že to všechno vyjde. V opačném případě bude zle. Hodně zle. „Kde jinde?“
Gareth okamžik uvažoval.
„Můžeme tam na vás počkat,“ řekla Nita a Gareth přikývl.
„Bude to Crutch Field, číslo pět.“
Krok jedna, pomyslel si Mills. Už jich zbývá asi jenom milion.
 
* * *
 
Prohlédl malou tašku, kterou si bral vždycky s sebou. Koženou aktovku, kterou mu dala manželka před více než třiceti lety. Stará, ale pořád sloužila. Arlo Donovan byl sentimentální člověk. Vždycky byl a vždycky bude.
Zvlášť když se jedná o jeho syna.
Proto tu tašku prohlédl dvakrát. Karty. Hrací známky. Několik časopisů, které koupil v trafice, aby tam nebyly žádné nálepky, čistě pro případ, že by si jeho syn vzal jeden s sebou.
Zapnul aktovku a oblékl si kabát. Chvíle za volantem, trochu čekání a pak bude moci strávit nějaký čas se svým chlapcem.
Svým chlapcem Teddym.
 
Mills nalétával se svým piperem jako obvykle ze západu a z kilometrové vzdálenosti viděl stát několik desítek metrů od konce ranveje na Clarion Key letadlo, kterým tam přiletěl Costain. Z půl kilometru zahlédl stíny stojící vedle letadla. Když dosedl, dokázal je i spočítat. Byly tři.
Piper poskakoval na nerovné dráze, zpomalil a roloval směrem k datlovníkům na konci ranveje. Costain zamával, když Mills zatočil vlevo od nich a zastavil. Tlustý Rus tam postával netečně jako vždy. Třetí muž stál s rukama za zády jako poslušný sluha, který čeká na příkazy.
„Kdo je ten záhadný muž?“ zeptal se Gareth. Mills věděl, koho myslí.
„Nikdy jsem ho neviděl.“
Gareth přikývl a něco zavrčel.
Mills zastavil motory, vypnul přístroje a přešel do zadní části kabiny, kde překročil pytle a otevřel dveře pro náklad. Vyskočil ven a Gareth ho následoval.
„Millsi, příteli!“ zavolal na něj Costain z několika metrů.
„Yvesi,“ odpověděl Mills a vydal se k němu. Costain mu vyšel naproti s otevřenou náručí. Tlustý Rus ho následoval s odstupem několika kroků.
Costain se široce usmíval. Víc než obvykle, pomyslel si Mills. Ale proč ne, tohle je pro něj velký den. Pro ně všechny.
První výstřel zahřměl za Millsovým pravým uchem, dost blízko, aby sebou trhl bolestí, a uviděl, jak se tlustý Rus zlomil v pase a na hrudníku mu naskočila tmavá skrvna.
Druhý výstřel, a přímo před Millsem padl Costain na kolena a s otevřenýma očima a dírou uprostřed čela dopadl obličejem na povrch dráhy.
Mills se ohlédl a uviděl Garetha s pistolí v ruce. Gareth proběhl kolem něj a pádil za třetím mužem, který prchal k datlovníkům. Třetí výstřel a muž padl na zem jak hadrová panenka.
Mills sledoval Garetha, jak se k němu vrací. Jeho zaměstnavatel se zastavil u tlustého Rusa a poskytl mu ránu z milosti do zátylku jeho velké hlavy.
„Garethe… Proboha…“
Hoag vzhlédl k Millsovi, dřepl si vedle Rusa a vytáhl něco zpod jeho břicha. „Tak co, jste rád, že jsem letěl s vámi, číslo pět?“
Ta pistole je malá, ale jak by musela být velká, aby zabila člověka? napadlo Millse. Aby zabila mě?
„Nevšiml sis jí,“ řekl Gareth. „Buď rád, že já jo.“
Mills si klekl a rozhlédl se kolem. „Má bodyguardy.“
Gareth přeběhl zrakem po okolí. „Jestli se objeví, vyřídím si to s nima. A teď…“ Vstal a natáhl ruku k Millsovi, „teď musíme něco přestěhovat.“
Mills přijal nabízenou pomocnou ruku a šel s ním ke Costainovu letadlu. Dveře pro náklad už byly otevřené. Gareth nahlédl dovnitř. Když se otočil k Millsovi, usmíval se. „Podívej se, číslo pět.“
Mills poslechl, zatímco Gareth se vydal zpátky k piperu a vzal z něj malý batoh. V zadním prostoru Costainova letadla byla krabice. Metr padesát dlouhá, půl metru vysoká a skoro stejně široká. Vyrobená z matného kovu, s nějakými značkami. Čísla, písmena azbuky. Dárek od tlustého Rusa.
Ale co bylo uvnitř?
Gareth se vrátil ke Costainovu letadlu, odstrčil Millse stranou a vyndal něco ze svého batohu. Malý přístroj se sondou na jednom konci a stupnicí na druhém. Když ho Gareth zapnul, začal bzučet.
Přiblížil přístroj ke krabici a ten začal vrčet. Vrčel rychle.
Když se otočil zpátky k Millsovi, zářil. „Jackpot, číslo pět.“
Mills cítil, jak mu běhá mráz po zádech a po čele stéká studený pot.
Tohle nebyla krabice ručních střel země – vzduch. Nemohla být, pokud do nich ovšem nezačali dávat plutonium.
„Do toho, číslo pět, přeneseme to.“
Mills mrkl po pistoli, kterou měl Gareth za pasem. Mohl se o to pokusit… A možná by se to podařilo.
Ale kdyby ne…
Kdyby ne, nikdo by se nedozvěděl, co Gareth Dean Hoag vlastně koupil od Yvese Costaina a tlustého Rusa. A nikdo by ho nemohl zastavit. On by byl mrtvý a Gareth, který toho nalétal dost v dobách, kdy sám převážel drogy, by se dokázal dostat z Clarion Key na pevninu a dopravit své zboží tomu, pro koho ho koupil.
Ale ta pistole! Blízko, ne však dost. Bude muset být trpělivý. Počkat na lepší příležitost. Protože ta bude nejspíš první i poslední.
 
Celou noc se probírali informacemi o Susan Rollinsové, které pocházely ze všech dosažitelných zdrojů. Záznamy zaměstnavatelů, zdravotní záznamy, školní záznamy. Její rodina jim pomohla s detaily ze vzdálené i blízké minulosti, když se u jejich dveří objevil o půlnoci agent, který je dopravil tryskáčem FBI do Oneidy a odtud to Damascusu, kam dorazili kolem druhé v noci.
Teď bylo poledne. Páteční poledne. Ani Ariel, ani Tom Romero neměli pocit, že by se nějak přiblížili odhalení spojení mezi Susan Rollinsovou a Michaelangelem. Byli k smrti unavení a začínali přemýšlet, jestli to spojení vůbec existuje. Možná ji zabil jen tak. Bez důvodu. Prostě jen tak. Byl přece šílenec, ne? Proč by tedy měly být jeho činy vysvětlitelné zdravým rozumem?
Možná, říkala si Ariel, ale nebyla ještě připravená to připustit.
„Na co se díváš?“ zeptala se Romera, který zarudlýma očima studoval knihu, jež byla v krabici s ostatními věcmi od manžela Susan Rollinsové.
„Ročenka střední školy,“ řekl Romero. „První stupeň. Střední škola v Calvertu v Texasu.“
Ariel unaveně přikývla a vyndala z krabice podobnou knihu. Ročenka z druhého stupně téže školy. Náhodněji otevřela a bezmyšlenkovitě v ní listovala. Nesoustředila se, protože co by tam viděla? Fotografii jejího vraha? Opravdu? Dobře, ale jak se jmenuje nebo jak vypadá? Za předpokladu, že chodila s Michaelangelem na stejnou střední školu, dávala jim tahle ročenka dobrých pět, šest set podezřelých. A to by byl mimořádně úspěšný výstřel naslepo.
Potřebovala pauzu. Oba ji potřebovali. Pracovali bez přestávky už víc než čtyřiadvacet hodin. Proto si dovolila pár minut zahálet a jen listovala ročenkou a zírala na fotografie z fotbalových a baseballových zápasů. Spousta tváří a amatérských uměleckých děl.
Pomalu se narovnala a polkla. Prstem přejížděla po kudrlinkách, které zdobily několik stránek. Vinná réva a něco, co vypadalo jako hadi, pokud jste se na to správně podívali. Prohlížela si je. Obracela stránky. Studovala ozdoby. Našla jich víc. Dostala se až na konec jedné stránky, kde objevila značku. Kde se seznámila s autorem. Kde si přečetla jeho jméno.
M. Strange.
„Najdi mi jméno Strange,“ požádala Ariel Romera a její prsty už listovaly stránkami s fotografiemi studentů druhého stupně.
„Proč?“
„M. Strange, prostě to udělej!“
Únava byla pryč. Do těla se jí vlila nová energie a prsty jí tak rychle probíhaly stránkami, že měla pocit, jako by ani nebyly její, ale přesto pracovaly jako prsty houslového virtuóza.
Našla svou stránku dřív, než Romero našel jeho, a když na ní uviděla to, co čekala, v co doufala, že by tam mohlo být, popadla ho za paži a stiskla tak silně, že vykřikl.
„Podívej,“ vybídla ho a strčila mu pod nos fotografii na stránce naproti fotografii Susan Rollinsové.
Když ji Romero uviděl a přečetl si jméno, které bylo pod ní napsané, zbledl. „Do prdele.“
Ariel měla stejný názor. „Michael Angelo Strange.“
Podívali se na sebe, ale byla to Ariel, kdo promluvil. „Rychle za Jaworským.“
Vtrhli bez klepání do jeho kanceláře s ročenkou Susan Rollinsové v ruce, ale zjistili, že je prázdná. Nebyl tam.
„Kde je?“
Romero zůstal stát vedle Ariel a díval se na složku, kterou přinesl svému šéfovi den před tím. Romero ji otevřel. Žádný z listů nechyběl. Žádný kromě…
„Co to je, Tome?“
Zvedl složku a ukázal ji Ariel. „Chybí vrchní list s kontakty. Ostatní jsou tak, jak jsem je sem položil.“
Ariel se otřásla leknutím. „Z čeho jsi dával dohromady ten seznam kontaktů?“
Romero nalistoval ve složce kopie kreditních karet, účtenek a bankovních údajů o držitelích karet. „Z tohohle.“
Ariel po nich sáhla a rychle je přejela pohledem. Skoro přehlédla jméno, které hledala, a musela se k němu vrátit. Rozklepala se strachy. „Bože. On je tady.“
„Kdo?“ zeptal se Romero a podíval se jí přes rameno.
„Michael Strange,“ řekla Ariel a přečetla si účtenku ze Super 9 a informace z banky. „A bydlí kousek odtud.“
„Ne…“ vyjádřil Romero obavy jich obou.
„Okamžitě tam musíme vyrazit!“ vykřikla Ariel, hodila na stůl všechny listy kromě informací o Michaelu Strangovi a vyřítili se s Romerem z Jaworského prázdné kanceláře.
 
Lionel a Nita čekali, až piper přistane v Crutch Field. Mills zastavil motory a ještě jednou se podíval po Garethově pistoli. Ten vyskočil z letadla a objal Nitu.
„Máme to, zlato, máme to!“ vykřikl, zvedl ji a roztočil. „Dostali jsme to!“
Mills vystoupil z piperu po Garethovi. Možná se mohl pokusit o rádiové spojení, ale Lionel se na něj díval bočním okénkem a kromě toho si už naplánoval něco jiného. Aby to mohl provést, musel se ale vzdálit od piperu a té věci, která byla připoutaná v úložném prostoru.
„Věříš tomu, zlato? Budeme k posrání bohatý! Víc než bohatý!“ Gareth ji políbil a ona mu polibek vrátila. „Člověče, dokázali jsme to!“
Mills prošel kolem Lionela.
„Hej,“ zavolal na něj Lionel. „Kampak?“
„Vyčůrat se, Lionele,“ odsekl Mills. „Málem jsem si pustil do kalhot, když jsem se tak leknul na tom zatraceným ostrově.“
„O čem to mluvíš?“
„Zeptej se Garetha,“ řekl Mills a pokračoval tak normálně, jak jen dokázal, směrem k Nicově kanceláři v hangáru. Záchod byl vzadu, a aby se k němu dostal, musel projít kolem mechanikova stolu. Cestou z něj sebral černé sluchátko bezdrátového telefonu.
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HALE
Telefon zazvonil v domě Jacka Hala, právě když vstoupil do dveří. Shodil ze sebe kabát, upustil kufřík a vběhl do pracovny, kde popadl sluchátko.
„Haló.“
„Jacku, kde jsi sakra byl? Volal jsem ti do práce, do auta…“
Hale se zamračil a povolil si kravatu. „Kdo je tam?“
„Tady je Mills, krucinál, a nemám moc času.“
„Millsi…“
„Už se to rozjelo, Jacku. Je to tady.“
Hale se rychle posadil ke stolu ve své pracovně a vzal do ruky pero. „Poslouchám. Řekni mi, kde jsi.“
„Jsem teď na zatraceném záchodě a už asi před minutou jsem měl být venku, ale na tom, kde jsem, nezáleží. Za pár minut už tady nebudu. Hoag má zboží a chce, abych s ním letěl za kupcem. Řekl mi to během letu z Clarion Key.“
„Kde je ten kupec?“
„V Severní Dakotě. To je všechno, co vím. Čekám, že mi řekne víc cestou.“
„On letí s tebou?“
„Letěl se mnou i na Key.“
Hale si načmáral pár poznámek. „Máš zbraň?“
„Ne, ale buď si jistý, že on jo. Tři mrtvoly na Clarion Key by ti řekly jasně.“ Ve sluchátku se ozval rychlý nádech. „Poslouchej, Jacku, to nejsou rakety, co Gareth koupil… Je to nukleární materiál.“
„Nukleární…“ vydechl Hale.
„Nevím přesně co. Měl s sebou Geigrův počítač a prověřoval to. Zářilo to.“
Halovo pero divoce létalo po bloku. „Co to mohlo být? Bomba? Surovina? Co?“
„Bylo na tom číslo a nějaká ruská písmena. To číslo si pamatuju.“
Hale se otočil s křeslem k počítači. Uhodil do klávesnice a monitor se probudil k barevnému životu.
„Jacku…“
„Vydrž chvilku, Millsi,“ řekl Hale a napojil se na počítač FBI. Zadal heslo a rychle hledal databázi pro operace proti ZHN, zbraním hromadného ničení.
„Jacku, riskuju, že mi ustřelí hlavu…“
„Vteřinku, jenom vteřinku.“ Už byl v databázi. „Jaké je to číslo?“
Mills mu ho řekl a Hale zadal vyhledávání. Odpověď přišla za okamžik. „Naložili jste ruské taktické destrukční zařízení. Přenosnou bombu, určenou pro likvidaci cílů vysoké priority.“ Hale přestal číst z monitoru a řekl Millsovi to hlavní: „Tří-, pěti – a dvacetiminutové pojistky. Prodlení je tři.“
„Poslouchej, Jacku, mě nezajímá, co to je. Jediné, co chci, je sebrat to Hoagovi. Teď dávej pozor. Mám plán.“
Hale se obrátil zpátky k psacímu stolu, vzal do ruky blok a obrátil v něm list.
„Budu si nějak muset poradit s Garethem na palubě. Ještě nevím jak, ale nic jiného mi nezbyde. Jakmile se mi to povede, přistanu na letišti Sugarpine. Je to jižně od Atlanty v okrese Pike.“
„Sugarpine, mám to.“
„Je to opuštěná, rozbitá plocha, ale už jsem tam jednou přistál a povede se mi to znova.“
„A co nějaké lepší místo?“
„Nechci s tou věcí letět přes města, jasný? Sugarpine je na samotě.“
„Jasně, chápu.“
„Pošli tam pyrotechniky. Někoho, kdo ví, jak se s tímhle zachází.“
„Air Force i armáda na to mají lidi,“ ujistil ho Jack.
„Prostě je tam pošli. A Jacku…“
„Co?“
„Chci se spojit se svým otcem. Měli jsme se dneska večer sejít. Nechci, aby si dělal starosti, kdyby se tohle dostalo do zpráv, nebo…“
Hale mu rozuměl. „Kde je?“
Mills mu to řekl a Jack Hale si to zapsal.
„Musím jít, Jacku.“
„Chceš, abych ti popřál hodné štěstí?“ zeptal se Jack Hale, když si dělal poslední poznámku. Odpovědí mu bylo ticho. Spojení bylo přerušeno.
 
Taktické týmy FBI vystartovaly z Albany ve vrtulnících a snesly se jako bouře na dům v ulici West Lemontree, číslo 1251 v Cole Point ve státu New York, ani ne dvacet minut od Damascusu. Vrtulníky se k domu přiblížily z různých směrů v naději, že překvapení jim poskytne výhodu.
Nakonec to byli oni, kdo byl překvapený. Několik mužů, kteří vtrhli do domu, se vrátilo ven s vytřeštěnýma očima.
„Zadní pokoj,“ řekl velitel taktického týmu Ariel Graceové, která čekala na druhé straně ulice. Spolu s ní tam stál Tom Romero a několik dalších agentů z oddělení deset. „Ten váš člověk je zasranej magor.“
Ariel a Tom přešli ulici a vstoupili do domu. Zbytek týmu nechali za sebou. V téhle fázi nechtěli, aby někdo zničil důkazy.
Přední pokoj byl malý a zařízený jen gaučem, židlí a televizí. Ze stropu visel větrák kombinovaný s lustrem. Pokoj vypadal normálně a nepoužívaně.
Kuchyň napravo byla spojená s jídelnou. Stůl v jídelně se leskl. Ani zrnko prachu. Ani skvrnka od vody. Někdo byl pořádný. Kuchyň byla malá. Na lince vedle dřezu ležel jeden talíř a na něm vidlička. Vedle toustovače stál dřevěný blok, do kterého byly zastrkané nože. Spousta nožů.
Šli dál chodbou s koupelnou po pravé straně. Čistá. Zářivě čistá. Naproti ní ložnice. Uklizená. Ustlaná postel. Nikde žádné poházené šatstvo.
Je to ale pořádný hoch, pomyslela si Ariel, když pokračovala dál chodbou. Na jejím konci byly dveře. Otevřené dokořán. Vycházela z nich rudá záře.
Ariel se k nim přiblížila s Tomem v těsném závěsu. Cítila nutkání tasit zbraň, ale věděla, že jí nehrozí žádné nebezpečí. Nebo ano?
Vstoupila do místnosti. Uprostřed stál stůl a židle. Na stole byl počítač. Ze tří stěn ze čtyř se na ni dívaly desítky tváří v profilu.
„Panebože,“ zašeptal Tom Romero, když vešel za ní do místnosti, kde žilo a dýchalo šílenství.
Jeho vlastní galerie, pomyslela si Ariel. Došla k jedné stěně a přiblížila ruku k jedné z tváří, rudé a pokryté něčím, co se místy odlupovalo. Náplast, napadlo ji. Couvla.
„Ariel,“ ozval se Romero z druhé strany místnosti. „Podívej.“
Přešla ke svému kolegovi, který stál u nízké knihovny pod zatemněným oknem ve stěně, která jediná nebyla pokrytá fotografiemi.
„Co je?“ zeptala se, dřepla si a podívala, kam ukazoval. Odpověď našla na hřbetě vysoké, tenké knihy. „Stejný rok, stejná škola jako u Susan Rollinsové.“
„Mělas pravdu,“ řekl Romero.
„My měli pravdu,“ opravila ho Ariel, když vytáhla ročenku z jejího místa mezi atlasy, knihami o umění a lékařskými svazky. Položila si ji na kolena a otevřela ji. Pomalu obracela stránky a četla některé z poznámek, které tam vepsali spolužáci Michaela Angela Stranga pro potomstvo.
 
Ahoj, Mickey B!
Můžu jenom říct, že FAKT MÁŠ KOULE. Není to všechno, co o tobě může kdokoliv říct? Není to všechno, co můžeš ty říct o sobě?
Hodně štěstí u bab.
Greg
PeniS: Už jsi našel svoji ročenku?
 
Na další stránce četla:
 
Skvělýmu Michaelu Angelovi!!!
Jak ti visí? (Ha, ha, ha.)
Jak bys říkal chlapovi bez rukou a bez nohou, co visí na zdi? Umění! (Ha, ha, ha.)
Další hádanka – jak bys říkal chlápkovi bez víš čeho? Mickey Bezčůrák. Anebo se koukni do zrcadla. (Ha, ha, ha.)
Teď chce něco napsat Judy.
Zas někdy, kriple.
Martin (s VELKÝM M) Brandon
 
Ariel obrátila ještě několik stránek a Romero jí četl přes rameno.
„Dobří kamarádi,“ poznamenal.
„Pochybuji, že je za ně považoval,“ řekla a zalistovala dál k fotografiím z druhého stupně. Tam se na třetí straně zastavila. Ukázala prstem na fotografii usmívajícího se mladíka jménem Jason LeValle. Byla přeškrtnutá velkým X. Zvedla hlavu a pohlédla na stěny.
Romero se podíval na to, co našla – přeškrtnutou fotografii mladého muže. „Možná Myslíš?“
„Jsem si jistá, že se nám to potvrdí.“
Zavřela ročenku a zasunula si ji do podpaždí. Zrak jí padl na stůl uprostřed místnosti a na židli, kde ten šílenec s největší pravděpodobností sedával. Studovala rozmístění věcí, které ležely na stole. Počítač. Tiskárnu. Poloprázdnou sklenici vody, postavenou na podložce, aby neudělala kolečko na stole nebo na papírech narovnaných poblíž.
Ariel došla ke stolu a postavila se vedle místa, kde to monstrum sedávalo. Začala obracet papíry, které ležely potištěnou stranou dolů. Oči jí přejížděly po stránkách. Články. Výstřižky z novin. Fotografie.
Ty fotografie poznávala.
„Proboha,“ zašeptala vyděšeně.
Romero se jí podíval přes rameno a komentoval to po svém. „Do prdele.“
Ještě jedno slovo uniklo Ariel před tím, než se odvrátila od stolu, od židle, od papírů, které tam ten šílenec nashromáždil. Jedno jediné slovo. Jméno.
„Jack…“
 
Potřeboval svůj telefonní seznam. Armádní vojenské sklady byly v Braggu, ne? Nebo to byla jejich obdoba u Air Force?
Sakra, Jacku, soustřeď se, říkal si Hale, když vstal a otočil se, aby si z knihovny podal vládní telefonní seznam. Nedošel tam.
Michaelangelo přitiskl Jacku Halovi ruku na ústa a odzbrojil ho dřív, než mohl tasit zbraň z pouzdra na boku. Pevně stiskl mužovu čelist, přitáhl ho k sobě a řekl: „Myslím, že budu potřebovat vaši pomoc.“
 
Nedostala se ze dveří.
Takový byl její záměr. Musela to udělat. Dostat se do auta a zavolat Jacku Halovi, aby ho varovala. Něco ale její záměr překazilo. Plechovka barvy.
Červené barvy.
Spatřila ji koutkem oka, jak stojí u zdi poblíž dveří. Dveře byl otevřené, a proto ji nebylo dobře vidět. Hladina adrenalinu, který hnal její nohy z místnosti a k telefonu, klesla, a ona zamířila směrem k ní. V plechovce byl štětec. Barvu nedávno někdo použil, někdo nepořádný, kdo štětec nevyndal a neumyl. Spěchal. Spěchal jako s Doris Mayovou. Spěchal jako s Deandrou Waleyovou. A Aaronem Rhodesem. Vzala dveře za okraj a pomaluje zavírala, aby je odtáhla ode zdi. Zpoza dveří se na ní dívala zasádrovaná hlava zvláštního agenta Bernarda Jaworského, natřená červenou barvou.
Ustoupila o krok a narazila zlehka do Toma Romera, který za ní něco říkal, slova proboha a ach ne převažovaly nad jeho obvyklými kletbami. Na okamžik, velice krátký okamžik, se dívala na ten povědomý obraz smrti. Uložila si ho do paměti, kde přilil olej do ohně, který v ní už planul. Ohně nenávisti k té zrůdě.
Ano, ten krátký okamžik stačil, aby její nádoba nepřátelství k šílenci Michaelangelovi přetekla. Pak nenávist potlačila, než mohla přejít v žal.
Protože na žal teď nebyl čas. Zrůda byla v pohybu.
Ona už v tu chvíli také.
Znovu otevřela dveře, odtrhla se od Romera, proběhla úzkou chodbou malého domu a rozrazila domovní dveře tak prudce, že vypadly z pantů.
 
Jack Hale ležel na zemi a krvácel z rány na krku. S každým marným nádechem z rány vystříkl malý gejzír krve.
Michaelangelo stál nad ním a sbíral z psacího stolu jeho poznámky. Přelétl je pohledem a usmál se. Telefon na stole nepřestával zvonit. Usmál se při vzpomínce, jak to bylo krásné, stát tam ve stínu a poslouchat agenta FBI, jak mluví s pátým nejhledanějším mužem v Americe. Bylo to zajímavé, i když nechápal, o čem je řeč.
Nechápal, dokud si nepřečetl poznámky, které teď držel v ruce. Pak bylo všechno jasné.
Pohlédl dolů na Jacka Hala, kterému z hrdla unikaly zbytky života, a řekl: „Mrzí mě, že toho s vámi nebudu moci udělat víc.“
Pak se ohnul a zapíchl Jacku Halovi do oka jeho pero, které proniklo až do jeho právě mrtvého mozku.
 
Seděla v autě s mobilem u ucha a poslouchala, jak vyzvání. Tom Romero už také vyšel z domu a informoval ostatní agenty o tom, co našli. Že se potvrdily jejich nejhorší obavy.
Les Zack seděl na obrubníku naproti číslu 1251 v ulici West Lemontree a jeho slzy kapaly na dlažbu. Jenny Thomasové se ve tváři mísila zuřivost s žalem. Sam Dane, Tony Dominie a Joe Peck stáli u auta a upírali oči na Ariel. Stali se z nich zuřiví psi, kteří čekají, až jim někdo řekne, koho mají roztrhat. A zdálo se, že ten někdo má být Ariel.
Patnáct zazvonění, dvacet zazvonění. Pak zavěsila, vytočila z paměti jiné číslo a podívala se na Romera. „Zavolej letiště Oneida, ať připraví letadlo. Letím do Atlanty.“
„Ty?“ podivil se Romero a i z pohledů ostatních bylo patrné, že nechápou.
„Podívej, já to chápu tak, že Jack Hale buď není doma, což znamená, že atlantské oddělení, kam teď volám, za ním pošle dost lidí, aby ho před tím šílencem ochránili, nebo… nebo už je mrtvý.“
„Co by sakra mohl Michaelangelo chtít po atlantském šéfovi?“ zeptal se Joe Peck.
„Nezáleží na tom, co po něm chce,“ vyhnula se Ariel minovému poli, do kterého ji tahle otázka zavedla. „Záleží na tom, že ho chce, ať už pro to má jakýkoliv důvod.“ Konečně se dovolala. „Tady agentka Ariel Graceová, odděleni deset. Spojte mě okamžitě s velitelstvím. Je to naléhavé.“ Když jí zazněla do ucha melodie z ústředny, řekla: „Musíte tohle místo obrátit vzhůru nohama. Rozeberte jeho život na kousky. Najděte všechno, co by nám mohlo pomoct. Kdybychom teď všichni vyrazili dolů do Atlanty, jenom bychom tříštili svoje síly.“
„Je tady spousta bodů,“ řekl tom Romero a Ariel zabolelo u srdce, když přikývla.
Ale čas truchlení ještě nenadešel – za vteřinu už mluvila s atlantským velitelstvím.
 
* * *
 
Mills DeVane uložil sluchátko zpátky do telefonu a obrátil se ke dveřím, když se v nich objevil Lionel a zastoupil mu cestu.
„Ten telefon,“ řekl velký muž a Millsovi ztuhla krev v žilách. To byl konec.
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„Co?“ vypravil Mills DeVane ze sebe jediné slovo, kterého byl jeho mozek v tu chvíli schopen. Ještě vteřinu a možná by z něj vypadlo: Nezabíjej mě. Ještě dvě a vrhl by se po Lionelovi. Co může mrtvý muž ztratit, pomyslel si.
Jenomže se zdálo, že na tom ještě není tak špatně. Operátor, který držel Lionel v ruce, mu dával jistou naději.
„Kde je ten telefon? Dostal jsem zprávu, musím si zavolat.“
Millsův mozek pracoval v šílených obrátkách, stejně jako jeho srdce – oba orgány poháněné adrenalinem. Millsovi došlo, že by Lionel neměl mít ani tušení, že Mills ví, kde ten telefon je. „Nevím, podívej se na Nicův stůl.“
Pak proklouzl kolem velkého muže ven. Slunce stálo nízko nad obzorem a šero houstlo. Slušné počasí, pomyslel si Mills, když se podíval na oblohu. Pochyboval, že by mu Gareth dovolil, aby zavolal letové službě pro předpověď počasí.
„Ty musíš mít měchýř jako kůň,“ poznamenal Gareth, když se Mills vrátil k piperu. Byl ještě v euforii. Stále držel Nitu, jako by to byla cena, kterou vyhrál v tombole. Taková, kterou zahodíte hned, jak se vrátíte domů.
„No, vlastně jsem se poblil, Garethe,“ zalhal Mills a utřel si ústa rukávem. „Vyděsil jsem se tam jako nikdy v životě.“
„To nic,“ řekl Gareth. „Jseš živej. Živej a bohatej.“
„Bylo to o chlup, Garethe. Zatraceně těsně.“
Gareth pustil Nitu a otočil se k Millsovi. „Ale už je to pryč, číslo pět. Pryč. Jenom poslední krátkej skok a pak můžeš…“
Úsměv náhle zmizel Garethu Deanu Hoagovi z obličeje, když se podíval za svého pilota. Mills se ohlédl přes rameno a uviděl, jak k nim jde Lionel se stejně vážným výrazem.
„Co se děje?“ zeptal se Gareth.
„Nebudou na nás připravený,“ odpověděl Lionel svému zaměstnavateli.
Gareth se odvrátil od Millse a přistoupil k velkému muži. „Co tím chceš říct, že nebudou připravený?“
„Budou mít zpoždění,“ vysvětlil Lionel. „To je všechno, co řekli.“
„Zpoždění?“ opakoval Gareth a tvářil se, jako by to bylo nějaké cizí slovo s nepochopitelným významem. „Proč zpoždění?“
„To neříkali.“
Gareth si zkřížil paže na hrudníku a přejel Nitu a Millse nechápavým pohledem. Pak se obrátil zpátky k Lionelovi. „Mám pro ty lidi hračku jejich snů a oni tam nemůžou být včas?“
Lionel pokrčil rameny.
Nita zavrtěla hlavou a ušklíbla se, aby vyjádřila Garethovi své sympatie. Mills se snažil nijak nereagovat. Přemýšlel, jak tahle nová komplikace ovlivní to, co naplánovali s Jackem Halem. Minimálně, pomyslel si. Doufal.
„A neobtěžovali se nám dát náhodou vědět, kdy budou mít čas převzít naši zásilku?“ zeptal se Gareth s nebezpečným sarkasmem.
„Říkali, že se zpozdí asi o čtyři hodiny.“
„Čtyři hodiny,“ opakoval Gareth. Otočil se zpátky k Millsovi a Nitě. „Čtyři hodiny. Nádhera.“
„Co budeme dělat?“ zeptal se Mills.
„Dělat?“ odfrkl Gareth. „Budeme tady čtyři hodiny sedět a čumět na svůj náklad, to budeme dělat. Pokud mi, číslo pět, nechceš tvrdit, že tohle letadlo dokáže čtyři hodiny kroužit nad Severní Dakotou, dokud se ti kreténi neukážou. Tak co, šlo by to?“
Mills zavrtěl hlavou.
„Taky myslím,“ řekl Gareth a vyrazil k hangáru. Cestou křičel zpátky: „Nito, udělej pár mizernejch hamburgrů, než se vyčůrám.“
Když zmizel uvnitř, Nita se nejprve obrátila k Millsovi. „Chceš tam sýr, nebo cibuli, nebo co?“
„Nemám hlad,“ odpověděl. Došel k piperu a sedl si sám pod levé křídlo.
 
* * *
 
Letadlo, kterým letěla do Atlanty, byl Gulfstream Executive a za normálních okolností by ho Ariel Graceová nikdy nemohla ospravedlnit jako „přijatelný a nezbytný výdaj“. Ale tohle nebyly normální okolnosti. Telefonát, který ji zastihl na palubě letadla, to jen potvrdil.
„Atlantská policie ho našla,“ zavolal vedoucí kanceláře v Atlantě. Seděl ve svém autě a spěchal na místo vraždy svého zástupce. „Měli to k němu blíž.“
„Dobře,“ řekla Ariel a dívala se na zavřenou ročenku, která jí ležela na klíně.
„Měl proříznuté hrdlo.“
Ariel to nechtěla slyšet. „Rozumím.“
„Naši lidé byli na místě pár minut po nich. Lidi z laboratoře teď prohlížejí jeho dům.“
Ariel uvažovala, jestli to bude k něčemu dobré. Uvažovala i o dalších věcech. Co se Michaelangelo dozvěděl? Dokázal Michael Angelo Strange dostat z Jacka Hala pravdu o Millsi DeVanovi? Nebo přesněji tu lež, která Millse DeVana stvořila? A jestli ano, co z toho vyplývá?
„Agentko Graceová?“
„Ano, pane?“
„Atlantská policie zjistila okamžitě jednu věc. Zmizel Halův odznak a zbraň.“
Na okamžik se zamyslela a pak položila otázku, která byla nasnadě. „K čemu mu mohou být dobré?“
 
Zaklepání na dveře se ozvalo o něco později, než Arlo Donovan čekal, ale pozdě bylo lépe než nikdy. Vstal od stolu, na kterém už byly připravené karty, čipsy, a dokonce i zelená plstěná podložka, kterou našel ve sklepě svého domu. Došel ke dveřím. I když se na svého chlapce moc těšil, udělal to, co ho syn naučil. Neotevřel hned. Pro jistotu se podíval do kukátka.
V čočce kukátka uviděl třpytivý odznak FBI, který mu zakrýval výhled.
„Okamžik,“ řekl Arlo Donovan a otevřel dveře do temnoty.
 
Gulfstream přistál v Atlantě po dvouhodinovém letu. Auto z kanceláře, které na ni čekalo na letišti, ji o dvacet minut později odvezlo k domu Jacka Hala. Nenašla tam to, co čekala.
Na to, že tam byl před několika hodinami zavražděn zvláštní agent FBI, bylo místo skoro opuštěné. Jistě, bylo tam pěkných pár policistů, z nichž někteří asistovali u jejího debaklu u motelu Šťavnatá broskev před několika týdny. Většina jich stála venku a někteří ještě vycházeli z dvoupatrového domu v tudorovském stylu, který právě začínali pročesávat technici z laboratoře.
Ale kde byli ostatní? Lidé od FBI? Měla tam přece být spousta tmavomodrých větrovek se zlatými písmeny FBI na zádech. Ale nebyla. Nechápala to. Až do chvíle, kdy dostala bavlněné návleky na boty a jeden technik ji doprovodil do pracovny Jacka Hala, který tam stále ležel na podlaze s perem v oku. Vedle něj stál agent, kterého znala z atlantské kanceláře, a mluvil ze svého mobilu s někým z telefonní společnosti Bell South. Informoval se o příchozích a odchozích hovorech na Halovo číslo.
„Jo, dobře. Mám to. Mám to. Jenom jeden, ano? A pak už nic ven? Dobře. Mám to.“ Zavěsil a obrátil se k nově příchozí. „Ahoj, Ariel.“
„Ahoj, Woodsi,“ odpověděla na pozdrav.
„Tohle není dobrý den,“ řekl zvláštní agent Dick Woodson a namačkal na telefonu další číslo. „Dej mi minutku. Musím tohle zavolat šéfovi.“
„Kde je?“ zeptala se Ariel. „Kde jsou všichni?“
„Řekl bych, že na cestě do Severní Dakoty,“ odpověděl Dick Woodson a zvedl ruku, aby zarazil další otázky. „Ano, pane, právě jsem dostal ta telefonní čísla. Jeden hovor byl z nějakého letiště na severu Floridy a…“
Ariel při těch slovech nastražila uši.
„…a pak už nebylo žádné volání ven. Ten hovor se konal…“ Woodson se podíval na hodiny na zdi, „…asi před čtyřmi hodinami.“
Když Woodson poslouchal, Ariel na něj kývla. „Potřebuji s ním mluvit.“
Woodson zvedl prst, aby ji zarazil. „Ano, pane, zavolám tam. Myslím, že Tallahassee je nejblíž. Mohli by tam být za dvacet minut, půl hodiny. Nebo bych…“
Zdvižený prst nemohl Ariel zadržet na dlouho. Sáhla po telefonu a sebrala ho Woodsonovi v půlce věty. Zamračil se na ni přes bifokály, které mu klouzaly z nosu. „Pane, tady je agentka Graceová.“
„Graceová, co se stalo s Woodsym?“
Podívala se na zmateného a naštvaného agenta a pak sklonila zrak na mrtvé tělo Jacka Hala. „Pane, jak se to vyvíjí s DeVanem?“
Z tryskáče FBI jí bylo odpovědí napjaté ticho. „Je nezvyklé slyšet o něm někoho mluvit. Někoho informovaného. I když zítra ráno o něm už budou asi vědět všichni.“
„Ten telefonát byl z letiště, pane. Byl to…?“
„Musel to být on. Našli jsme na Halově stole poznámky, něco jako ‚už to přišlo‘, ‚Hoag s ním‘ a ‚Severní Dakota‘.“ Další pauza a pak tichý hlas. „A pak slovo nukleární, Graceová.“
„Myslíte radioaktivní materiál?“
„Jackův počítač se připojil na databázi zbraní hromadného ničení ve chvíli, kdy přišel ten hovor. Je zřejmé, že Hoag nekupoval rakety. Jestli má…“
Ariel se rozhlédla po místnosti a zrak jí padl na tmavý monitor Halova počítače, na kterém svítila červená kontrolka. Pohyb myší by ho probudil k životu, ale co by jí řekla? Něco víc o tom materiálu? Tohle byl úkol Millse DeVana, úkol, ve kterém byl podle všeho úspěšný.
„Víte, kde by mohl DeVane být?“ zeptala se Ariel.
„Letectvo poslalo na trasu, po které by nejspíš letěl do Dakoty, letadlo AWACS. Už teď míří do té oblasti pět set lidí. Do hodiny jich bude tisíc. Budeme mít dobrý přehled, Graceová.“
Takže nevědí, kde je. To nebylo moc uklidňující. Ne pro Ariel. Ani trochu. Před několika dny byla od Millse na dostřel – jak jí stále připomínala tupá bolest hrudníku –, a Michaelangelo se k němu přesto dostal a málem ho zabil.
Ne, nebude klidná, dokud se těch tisíc agentů nenalepí na Millse jako druhá kůže. Nebude ani trochu klidná, dokud ten šílenec nebude v poutech.
Nebo v márnici.
„Je tam něco nového, agentko Graceová?“ zeptal se vedoucí kanceláře. „Něco, co by nám pomohlo?“
Ariel se podrbala na hlavě a prohrábla prsty ohon, do kterého měla svázané vlasy. „Ještě jsem se tady pořádně nerozhlédla, pane.“
„Tak se rozhlédněte a udělejte to pořádně. DeVane je teď mimo dosah vašeho člověka, ale i tak toho šílence musíme zastavit. Ten zkurvysyn dostane křeslo, o to se postarám.“
Spojení se přerušilo. Ariel nedokázala říct, jestli úmyslně, nebo ne. Nechala ruku s telefonem klesnout a okamžik se na něj dívala, než ho vrátila Woodsonovi. „Promiň.“
„To nic,“ mávl rukou a zastrčil telefon do kapsy. „Tak ty víš o DeVanovi.“
Přikývla a obešla Halovo tělo, aby se dostala ke stolu. „Vím.“
„Řekl bych, že už to dlouho tajemství nebude,“ poznamenal Woodson a znovu vytáhl z kapsy telefon. „Měl bych zavolat do Tallahassee. Nemyslím, že je DeVane ještě na tom letišti, ale všude, kde se v poslední době vyskytoval, by to měla FBI prověřit.“
Ariel přikývla a strčila kloubem prstu do myši na Halově stole. Na monitoru zapraskala statická elektřina a naskočil obraz. Bylo tam to, co čekala. Hlavička FBI na začátku stránky a pak technické údaje o nějakém ruském zařízení. Věci, které by ji nejspíš měly vyděsit, ale které na ni v tu chvíli nepůsobily, protože toho dne už podruhé stála tam, kde stálo to monstrum, poblíž mrtvého těla člověka, kterého znala, a plamen, jenž byl rozdmýchán pohledem na mrtvou tvář Jaworského, se změnil v pravé peklo.
Chtěla toho šílence dostat za každou cenu. Tak, že byla schopná zabít ho, i kdyby se vzdával. Takový pocit nepoznala od toho okamžiku na parkovišti motelu Šťavnatá broskev, kdy si myslela totéž o Millsi DeVanovi, zločinci, kterým pro ni tehdy byl.
Bez varování udeřila pěstí do desky psacího stolu, a vysloužila si tak překvapený pohled Woodsona, který právě mluvil s někým z Floridy.
Chytrý, pomyslela si Ariel, když se dívala na stůl poblíž místa, kde ležel poznámkový blok Jacka Hala. Byl na něm přilepený malý lístek s upozorněním, že z něj mají být sejmuté stopy. Tam napsal Jack Hale slova, ze kterých ten šílenec udělal jeho poslední. Šílenec, který nikdy nedělal chyby.
Ale…
Její oči přelétly poznámkový blok.
Ale jestli je tak chytrý, tak proč se tady zachoval tak hloupě?
Napřímila se na místě, kde stála, a ruku sevřenou v pěst spustila k boku. Zuřivý vztek zmizel, překonán tou zjevnou nesrovnalostí.
Proč tady nechával Halovy poznámky?
DeVane byl jeho kořist. Číslo pět na jeho děrném štítku. Chtěl ho skoro stejně, jako chtěla Ariel provrtat kulkou jeho šílený mozek. Tak proč tam nechával ty poznámky, které ho mohly dovést k DeVanovi? Proč je tam nechával, aby je někdo našel? Někdo, kdo se mohl dostat k DeVanovi první.
Arielino rychlé zdůvodnění nabízelo jen dvě možnosti. Michaelangelo teď ví, kdo Mills DeVane je, že ve skutečnosti nepatří na seznam nejhledanějších zločinců, a proto už si nezaslouží jeho pozornost. Ano, to byla možnost číslo jedna. A možnost číslo dvě…
Možnost číslo dvě byla, že chtěl, aby se ty poznámky našly. Chtěl, aby polovina FBI zamířila do Severní Dakoty. Chtěl, aby všichni včetně jí byli co nejdál odtud, protože…
… protože Mills DeVane možná nemíří do Severní Dakoty.
Ariel si ještě jednou rychle probrala, co věděla, a obrátila se k Woodsonovi, právě když zasunoval telefon zpátky do kapsy. „Woodsi, potřebuju vědět o všem, co se tady zatím našlo. A teď nemluvím o otiscích prstů.“
„Co se našlo?“ ušklíbl se Woodson. „To, co tady vidíš. Jedno tělo, jeden počítač, jeden blok.“ Pohlédl dolů na Jacka Hala. „A jedno pero.“
Ariel zavrtěla hlavou. Věděla, že to není ono. Musí tam být ještě něco, pomyslela si a nepřítomně poklepávala prstem na stůl. Za okamžik zvedla blok a zeptala se Woodsona: „Nebylo v tom bloku ještě něco?“
Zavrtěl hlavou, protože věděl, že ji šéf už informoval. „Severní Dakota, nukleární a Hoag. Tohle už stačí na noční můru.“
Znovu zavrtěla hlavou a podívala se na blok. Muselo tam být něco jiného.
Nebo ne tam, napadlo ji. Možná se spíš dívala na zbytky toho, co hledala. „Woodsi, z toho bloku někdo vytrhl list.“
Naklonil se k ní a srovnal si na nose bifokály. „Na začátku té stránky byla poznámka, Ariel.“
Nakláněla blok pod lampou, aby na něj dopadalo světlo v různém úhlu, aby spatřila slabé linky protlačené do papíru, ale nedokázala je přečíst. Po několika vteřinách marných pokusů položila blok zpátky na stůl a vytáhla z hrníčku vedle monitoru tužku.
„To je důkaz, Ariel!“ protestoval Woodson, když viděl, jak se sklání nad stolem a začíná na horní list bloku nanášet slabou vrstvu tuhy, aby zvýraznila protlačené linie.
Linie, které tvořily pravá poslední slova Jacka Hala. Slova, která teď Ariel dokázala přečíst s překvapivou jasností. Slova, po jejichž přečtení jí zmrzla krev v žilách.
„Kruci…“
„Co je tam?“ zeptal se Woodson, ale jeho dotaz přišel pozdě. Ariel už překročila Halovo tělo a pádila ke dveřím.
 
„Je čas,“ řekl konečně Gareth Dean Hoag, když na dráhu v Crutch Field dosedly první chomáče mlhy. „Je načase vyrazit.“
Mills vylezl zpod křídla piperu, kde seděl skoro tři hodiny, a vstal v okamžiku, kdy Lionel vystoupil z otevřených dveří wagoneeru.
Gareth se na ně usmál z otevřených dveří piperu. Sešel po několika schůdcích se slovy: „Omlouvám se za zdržení, číslo pět, ale náš let má teď povolení ke startu. Díky, že jste si vybrali naši leteckou společnost Balík peněz.“ Seskočil na popraskaný beton. „A teď mi doletíte pro peníze.“
Mills přišel k němu. „Ty neletíš?“
„Máš něco proti Lionelovi?“
Mills měl, ale zavrtěl hlavou. „Myslel jsem jenom, že když jsi se mnou letěl na Key, absolvuješ se mnou i ten poslední let.“
Gareth k sobě přitáhl Nitu. „Ne. Já a moje zlatíčko to chceme oslavit trochou sexu. Zvládneš to, číslo pět, ne?“
Nita ho políbila a přitiskla se k němu.
„Jasně, Garethe, jasně.“
Lionel za ním přikývl a usmál se. Pistole, kterou měl zastrčenou vzadu za kalhotami, už byla odjištěná.
„Zvládneme to.“
„Já vím, že jo,“ řekl Gareth a otočil se k Nitě s jazykem vyplazeným ještě dřív, než se jejich rty setkaly.
Mills sebou trhl, když mu na rameno dopadla Lionelova ruka. „Připravenej, kámo?“
„Připravenej jako vždycky,“ odpověděl Mills a zamířil k piperu s Lionelem v těsném závěsu.
 
Před Halovým domem doběhla Ariel k agentovi, který ji přivezl z letiště. „Jak dobře znáte město?“
Mladý agent, ani ne čtyři týdny po škole v Quantiku, pokrčil nervózně rameny. „Moc dobře ne.“
Ariel se rychle obrátila a přehlédla okolí. Zrak se jí zastavil na nejbližším uniformovaném policistovi. Přiskočila k němu. „Motel Niagara. Kde to je?“
Policista, asi o dvacet let starší než Ariel, si ji pochybovačně prohlédl. Poklepala na odznak zavěšený na opasku, aby mu připomněla, že ie součástí týmu.
„Západně od Stoletého parku,“ promluvil ko nečně policista.
„Jak je to daleko?“ naléhala Ariel
„Dvacet minut v dobrém provozu. Čtyřicet ve špatném.“
Kruci! Mohl tam být už dávno a vrátit se před hodinou, pomyslela si Ariel, když se odvrátila od nositele špatné zprávy. Pořád se tam ještě mohla vypravit, ale co by tam našla? Nejspíš nic.
„Sakra!“ zaklela potichu a zmačkala papír s poznámkou v ruce. Tohle nenáviděla. Nenáviděla pronásledování toho monstra. Nenáviděla stopu z mrtvol, které za sebou nechával. Potřebovala ho předběhnout. Ale jak?
Zastavila se na půl cesty mezi nepříliš ochotným policistou a celkem neschopným nováčkem, kterého jí přidělili jako řidiče. Rozbalila lístek sevřený v pěsti a ještě jednou si přečetla poslední slova Jacka Hala. Otec. Motel Niagara. Soustředila se na slova, která byla napsaná pod tím, a přemýšlela, co by mohla znamenat. Sugarpine. Jižně od Atlanty. Okres Pike.
Dobře. Snažila se uklidnit a přemýšlet.
V Atlantě už byla, a i když tam neznala každý zablešený motel, Niagaru nevyjímaje, byla si jistá, že v okresu Pike není žádné město nebo vesnice, která by se jmenovala Sugarpine. Tím si byla jistá.
Ale vědět, že něco není, může být k ničemu. Potřebovala kladnou informaci. Co by sakra mohlo Sugarpine znamenat? Kde to bylo?
nenávidím –
Ano.
nenávidím –
Už o Sugarpine slyšela.
nenávidím svoje vlasy –
Skoro to měla.
– a…
Skoro.
„A nenávidíš přistávat na místech, jako je Sugarpine,“ řekla Ariel potichu. „Je to letiště.“
Doběhla ke svému šoférovi. „Je v autě autoatlas?“
Překvapeně se na ni podíval a přikývl. „V kapse za sedadlem.“
Otevřela zadní dveře a podala si ho. Pak napřáhla dlaň k mladému agentovi. „Dejte mi klíčky.“
„Ale já to auto podepsal!“
Pohled, který na něj upřela, byl přesvědčivější než slova. Vylovil klíčky z kapsy a položil jí je do dlaně.
Když bez zastavení míjela stopku na konci bloku, jela už skoro osmdesát.
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NAHORU, DOLŮ
Patnáct set metrů nad Georgií probíhaly Millsovi tisíce možností, ale ani jedna z nich se mu nezdála dost dobrá. Vlastně stály za starou belu.
Lionel seděl po jeho pravé ruce, připoutaný jako poslušný pasažér. Mills u něj neviděl žádnou zbraň, ale byl si jistý, že ten velký muž není neozbrojený. Lionel Price bez pistole byl jako pivo bez pěny.
Ale zbraň, kterou jeho pasažér určitě měl, byla jenom třešnička na dortu. Lionel byl o dobrých dvacet kilo těžší a patnáct centimetrů vyšší než Mills. Svaly měl jako ze železa. I kdyby zbraň neměl, nebylo pravděpodobné, že by ho Mills porazil při fyzické konfrontaci.
Garetha? Možná. Ale i Gareth by byl ozbrojený. Ozbrojený a bez zábran, jak dokázal na Clarion Key. Takže i kdyby to byl Gareth, kdo by s ním letěl tenhle poslední let, nebyly by Millsovy šance asi o moc větší.
Možná ještě menší než s Lionelem. Bylo nutné zohlednit i inteligenci. Vezměte tomu pořízkovi pistoli a bude v koncích, ale Gareth byl chytiý. Do Menzy by ho sice nevzali, ale měl zdravý rozum. Byl schopný poznat, když něco nešlo tak, jak mělo.
Ale jaký mělo smysl probírat pořád dokola obě nemožnosti, když se blížili k místu, kde nemůže přistát? Místu, kde musí přistát?
Musí přistát.
Krucinál, pomyslel si Mills a pevně sevřel knipl. Musí se dostat tam dolů. Dolů do Sugarpine. Dolů, kde snad bude čekat Jack Hale a spousta kolegů s pistolemi v rukou. Ale jak?
Přistaň tam! přikazoval mu hlas v hlavě. Kdyby mu tak také poradil, jak na to. Nemůžete jen tak zamířit s letadlem k zemi. Tohle není krizová situace, při které jediné, co pilot může… může…
Mills uvolnil sevření kniplu. Uvolnil se, když si uvědomil, jaké má štěstí, že vedle něj sedí Lionel Price a ne Gareth Dean Hoag. Protože Hoag měl kromě zdravého rozumu – nad Lionelem navrch ještě v jedné věci. Byl pilot. Sice mizerný, ale to by stačilo. Stačilo by to k tomu, aby nikdy neskočil Millsovi na to, co se chystal udělat.
„Do prdele!“
Lionel instinktivně sáhl do podpaždí pro zbraň, když Mills vykřikl a letadlo poskočilo doprava.
„Sakra! Sakra!“
Lionel vytřeštil oči a vyděšeně se díval na přístrojovou desku, aniž by věděl, co vlastně hledá.
Pak upřel oči na Millse, který vypadal, že bojuje s kniplem a dupe divoce na pedál směrovky. „Co se děje, člověče? Co je?!“
„Drž hubu!“ zařval Mills, kterého vůbec nepřekvapilo to, co Lionel udělal, protože pokud měli lidé na celém světě něco společného, byl to fakt, že nikdo nechtěl umřít při pádu letadla. A obtěžovat pilota ve chvíli, kdy má letadlo problémy, by si nedovolil nikdo, kdo by se nechtěl zapíchnout z půldruhého kilometru do úrodné ornice v Georgii.
Samozřejmě to, co může někomu připadat jako „problémy“, může být jenom obratná manipulace s řízením letadla. To, co dělal Mills, bylo jen o trochu víc, než by předváděl nějaký hollywoodský kaskadér za volantem neovladatelného auta, který cloumá volantem ze strany na stranu, aby se zdálo, že to auto je neovladatelné. Byla to stejná iluze, jenom Mills na to měl víc ovládacích prvků – směrovku, výškovku, křidélka –, a proto mohl nabídnout široký sortiment trhavých pohybů a Lionel Price se ukázal být velice uznalým divákem. Vlastně se z něj stal malý, zaražený hoch, který se co nevidět počůrá.
„Kurva, kurva!“
„Co to je, do prdele?“ sténal Lionel a zatínal prsty do čalouněných opěrek sedačky, zatímco piper sklonil nos prudce k zemi a začal nabírat rychlost. „Millsi, co sakra…“
Mills několik okamžiků předstíral, že se vší silou snaží letadlo vyrovnat, až se mu „podařilo“ dosáhnout roztřesené náhražky vodorovného letu se vším kolébáním a skoky, které se k ní daly přidat.
„No tak, chlape, co se to děje?!“ zaječel na něj Lionel skoro ženským hlasem, který byl u něj tak překvapující, že měl Mills co dělat, aby se po něm neohlédl, jestli se podle toho i tváří.
„Máme problémy s řízením,“ řekl Mills vážným, pevným hlasem. Hlasem pilota, který to nakonec zvládne. „S hydraulikou, elektronikou… nevím. Ale musíme přistát.“
„Posaď to na zem, kruci, dělej!“
Mills udržoval roztřesené letadlo v mírném klesání. Zavrtěl hlavou. „Tohle se Garethovi nebude líbit.“
„Garethovi?“ přeřval Lionel kovové rány a praskání, které jako by se ozývalo všude kolem něj. „Ser na Garetha. Může pro nás poslat jiný zkurvený letadlo. Přistaň, člověče. Přistaň.“
„Pokusím se.“
Lionel se přikrčil v sedačce piperu, který přešel do dalšího strmého klesání, a třeštil oči na blížící se zem.
 
Ariel minula odbočku a dupla na brzdy hned za značkou, která jí říkala, že do Concordu jí zbývá pět kilometrů. Do Concordu ale jet nechtěla. Potřebovala zahnout doprava, sjet z hlavní silnice mezi Zebulonem a Concordem.
Ohlédla se dozadu, zařadila zpátečku a s kvílejícími pneumatikami se rozjela v protisměru zpátky na východ. Naštěstí tam v té pozdní hodině nic nejelo. Vlastně nepotkala ani živou duši od chvíle, kdy sjela z hlavní dálnice na jih od Atlanty a projela Zebulonem. Jenom občas zahlédla daleko od silnice mezi poli s bavlnou dům. Stejná pole se rozkládala po obou stranách odbočky, po které se vydala poté, co sjela z hlavní.
Zpomalila a nakonec zastavila, vypnula světla a rozsvítila světlo v kabině. Sáhla na pravé sedadlo, ale autoatlas tam nebyl. Ležel na podlaze, kam sklouzl spolu s ročenkou, když prudce zabrzdila. Odepnula si pás, zvedla autoatlas a ročenku, kterou si přivezla z čísla 1251 na West Lemontree, nechala ležet. Teď jí nebyla k ničemu.
Zalistovala v autoatlase, aby našla stránku, která zobrazovala malý čtverec okresu Pike. Malý čtverec mezi Zebulonem a Concordem. Táhla se po ní slabá linka, která představovala silnici. Silnici, na jejímž konci byl nápis „Letiště Sugarpine“. Po několika vteřinách tu stránku našla. Sledovala prstem silnici až k letišti a pak vyhlédla z auta.
„Kruci,“ zamumlala a přemýšlela, jestli je na správné cestě. Jestli ano, neměla by tam jen tak vjet v autě FBI, které sebrala tomu neschopnému agentovi. Dosáhla by jen toho, že by varovala někoho na konci cesty, že se někdo blíží.
Pokud… pokud je to ta správná cesta.
Ariel odložila mapu, otevřela dveře a vystoupila do noční zimy. Cítila, že se blíží mlha.
Ale mlha tam ještě nebyla. Jen šedý opar nad obzorem. Rozhlédla se po cestě, která se klikatila mezi vysokými ploty po obou stranách. Jak si mohla být jistá, že je to správná cesta? Nebyla to jenom ztráta času? Možná ho nemá dost, aby…
Náhle její nejistota zmizela. K uším jí dolehlo hučení motorů letadla. Sílilo a blížilo se. Ohlédla se a skoro přesně nad sebou zahlédla mezi mraky jasnou záři světel přistávajícího letadla.
Podívala se po autu FBI, po telefonu v držáku mezi sedadly. Z jednoho prostého důvodu nezavolala pro posily. Tím důvodem byl muž. Stárnoucí muž. Arlo Donovan, otec Teddyho Donovana, syna, který zmizel v akci, jak by řekli někteří. Ano, neřekla nikomu o svém pokusu předběhnout toho šílence proto, že existovala velká pravděpodobnost, že je Arlo Donovan s ním a naživu. Musí být naživu, protože k čemu by byl dobrý mrtvý?
Mrtvý. Přesně takový by ale mohl být, kdyby tam tu oblast zaplavily stovky agentů. Ne že by měla FBI tolik lidí v Severní Dakotě. Byla tam místní policie. Státní policie. Ti všichni by jí asistovali. Ale u čeho? U vraždy starého muže. Vraždy jediného Millsova spojení s Teddym Donovanem, jeho starým a pravým já.
Ne. To se nesmí stát. Už příliš dlouho se ho snažili dostat silou. Teď to chtělo chytrost a na tohle potřebovala být sama.
Ariel nechala dveře auta otevřené, vytáhla pistoli z pouzdra a opatrně se rozběhla směrem, kterým přistávalo letadlo.
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HRACÍ ZNÁMKY
Letištní plocha Sugarpine už nebyla dost dlouho pravidelně používaná a večer nebyla už několik let osvětlená. I když by rád použil zařízení pro noční vidění od Nica Trana, kaskadérské kousky, které předváděl, aby přesvědčil Lionela Price, že je na pokraji smrti, nutily Millse, aby se díval jen před sebe z letadla a ne na nějaký roztřesený zelený obraz toho, co leželo před nimi, vytvořený počítačem. A to znamenalo jedinou věc – světla.
Rozsvítil je asi dva kilometry před dráhou a zpomalil piper. Oběma rukama svíral uměle roztřesený knipl. Naposledy tam přistával asi před půl rokem a neměl tušení, v jakém stavu dráha je. Ale aspoň tam pořád byla, jak se mohl pohledem přesvědčit, když piper klesl pod mraky.
„Drž se,“ poradil Mills pro efekt svému vyděšenému pasažérovi. Bylo to zbytečné varování; Lionel Price už se ještě nikdy nedržel ničeho tak pevně jako teď opěrek sedadla.
Přistávací světla piperu ozářila rozbitou dráhu porostlou plevelem, která kdysi bývala kvalitní ranvejí. Mills sklopil klapky, zpomalil letadlo a omezil své divadélko. Jestli byl nějaký okamžik, kdy mohl pilot méně potřebovat houpání a cukání, byla to chvíle, kdy se měla kola dotknout dráhy.
„Je to citlivý na rychlost,“ vysvětlil Mills svému pasažérovi. Oči upíral na blížící se dráhu. „Při nižší rychlosti to není tak špatný.“
„Bezva,“ řekl Lionel. Líbila se mu slova „ne tak špatný“. Jediné, co by slyšel raději, bylo „jsme dole“.
„Jdem na to,“ řekl Mills a teď už vážně pevně stiskl knipl. Opravdu nevěděl, jak špatná dráha Sugarpine je. Nebyla zvlášť dobrá, když na ní přistával naposledy, a šest měsíců mohlo díry v betonu jen zvětšit. „Drž se…“
Lionel podobné rady nepotřeboval. Když se kola letadla konečně dotkla přistávací plochy, protrhly jeho prsty nehořlavou látku na opěrkách. Zavřel oči a čekal na zvuk trhaných plechů. Místo toho ale uslyšel, jak klesají otáčky motorů. Když je zase otevřel, uviděl, že dráha leží rovně před koncem letadla, a cítil, jak kola poskakují po jejím povrchu směrem ke dvěma zchátralým budovám na jejím konci.
„Do prdele,“ ulevil si Lionel. Hlava mu spadla na prsa a uvolnil sevření opěrek.
Mills roloval s piperem směrem ke starému, opuštěnému hangáru a servisní budově na konci dráhy. Tam čekají jeho lidé. Možná i několik ostřelovačů, kteří už mají pana Lionela Price na mušce. Dobře, pomyslel si Mills a zastavil letadlo ve stejném směru, aby mohli ostřelovači střílet.
Bylo tak skvělé se nehýbat. Přesně to bylo možné vyčíst z obličeje Lionela Price, který ležel zhroucený v sedadle jako opilá kachna. Tahle úleva mu ale vydržela jen několik vteřin po tom, co letadlo zastavilo.
„Kurva,“ dodal velký muž roztřeseným hlasem. Rychle si rozepnul pás a spěchal k zadním dveřím na levoboku letadla. Mills se ohlédl a sledoval, jak se opřel rukou o trup a rozrazil dveře. Ani nečekal, až se rozloží schůdky, vyskočil ven a za okamžik Mills slyšel, jak ten chlapák rozhazuje večeři po celé dráze Sugarpine.
 
Už přistál, pomyslela si Ariel, když postupovala opatrně po dráze s pistolí v ruce. Okolní noc ztichla. Hukot motorů byl pryč a nahradil ho cvrkot cvrčků a jiných potvor v hustém porostu kolem dráhy.
Ale za okamžik bylo ticho zase pryč. Zahnal ho úder hromu vytvořeného člověkem.
 
Mills se díval ven předním oknem, když ho zaslechl. Výstřel. A hodně blízko. Nebylo to ostré prásknutí pušky z dálky, ale rána z pistole nedaleko. Hned za dveřmi do kabiny piperu.
Na okamžik Mills ztuhl a čekal, že se všude kolem rozzáří světla. Čekal, že se zpoza zchátralých budov vyřítí auta. Čekal hlasitě vykřikované příkazy.
Ale nic z toho nepřišlo. Vůbec nic. Jen ticho a pach střelného prachu. A pak…
… pak zazněl hlas.
„Tak jsme se znovu setkali, pane DeVane.“
Millsovi naskočila husí kůže. Poznal ten hlas. Už jednou mu zněl v uších, z menší vzdálenosti než teď. Nyní přicházel z několika metrů. Z otevřených dveří do kabiny. Otočil se na sedadle a díval se přes nákladní prostor, jak se do piperu naklání sama smrt.
„Byl byste tak laskavý a připojil se ke mně tady venku?“ řekl Michaelangelo a namířil na muže v kokpitu pistoli Jacka Hala.
Mills pomalu vstal s vědomím, že je v tom nejhorším postavení, v jakém se vůbec mohl octnout.
Brzy měl zjistit, jak se mýlil.
 
Když zazněl vpravo před ní výstřel, Ariel instinktivně opustila dráhu a skočila do křoví. V podrostu znehybněla a poslouchala. Nemohla přesně určit, odkud výstřel zazněl. Asi tak sto, sto padesát metrů před ní. Místo, na které neviděla. Místo, na které se potřebovala dostat.
Jen kdyby také věděla, jestli ten výstřel neznamenal, že jde pozdě.
 
Mills seskočil z piperu na plochu a uslyšel, jak mu něco začvachtalo pod nohama. Podíval se dolů a uviděl, že stojí v tmavé kaluži. Brzy objevil její zdroj – Lionel Price ležel tváří dolů ve vlastních zvratcích vedle levého křídla s dírou v hlavě. Pistoli měl zastrčenou v pouzdře.
„Tohle už nebude potřebovat,“ řekl Michaelangelo a vytáhl mrtvole pistoli z pouzdra, zatímco tou svojí stále mířil na svou kořist.
Mills se na něj díval, jak sbírá zbraň a odhazuje ji do křoví vedle dráhy. Útočník byl vysoký. Ne tak vysoký jako Lionel, ale v té tmě se zdálo, že má širší ramena.
„Víte, kdo jsem.“
Mills přikývl. „Vím, kdo jsi, a vím, co jsi. Šílenec.“
Michaelangelo se usmál do šera, které halilo jeho tvář. „Víte, kolik metrů žil a tepen je v lidském těle?“
„Řekni mi to,“ vybídl ho Mills. Snažil se, aby to znělo klidně, i když to bylo čím dál tím těžší od okamžiku, kdy si uvědomil, co tahle situace znamená: Jack Hale nepřijede. Nikdo nepřijede. Je na to sám.
„Mám vás otevřít a podívat se?“
Z toho pomyšlení se Millsovi sevřel žaludek, ale nedal strach najevo, aby neudělal té zrůdě radost. „Jestli máš v plánu tohle, tak jdi do toho. Jenom si pamatuj, že se nedám lacino.“
Michaelangelo potěšeně přikývl. „Měl jsem to v plánu, ale plány se mění podle situace a ani já, ani vy nejste ve stejné situaci, v jaké jsme byli dneska ráno.“
Mills se nad tím zamyslel. Snažil se přijít na to, kam tím ten šílenec míří. O jakých situacích to mluví…
„Nejste ten, za koho se vydáváte,“ řekl Michaelangelo, přehodil si pistoli z pravé ruky do levé a vytáhl něco z kapsy svého dlouhého kabátu. Když ten kousek papíru rozložil, Mills pochopil, o čem mluví. „Vy nejste číslo pět.“
Mills se díval na oběžník. Bylo na něm deset mužů. Deset obličejů, některé přeškrtnuté. Jeho skóre. A Mills věděl, že i na jeho fotografii se má brzy objevit kříž.
„Nemám pravdu, agente Donovane?“
Mills vytřeštil oči. Proboha! Kolik mu toho Jack Hale řekl?
„Oba víme, že nejste ten pravý člověk pro členství v tomhle výběrovém klubu, ale jste důležitý. Důležitý kvůli tomu, co je v tomhle letadle.“
Mills to několik okamžiků probíral ze všech stran a pak zavrtěl hlavou.
„Ale ano,“ řekl Michaelangelo. „Ale ano.“
Mills pochopil. Kdyby ten šílenec chtěl jen to, co bylo na palubě, už by si to vzal. Stačila by na to jedna kulka. Ale on si to nechtěl jen vzít – on to chtěl odvézt pryč.
„V žádném případě,“ řekl Mills. „Ani náhodou.“
Michaelangelo znovu složil oběžník a zastrčil ho do kabátu. „Myslím, že náhoda s tím nemá co dělat. Je jisté, že mi pomůžete.“
„Jen přes moji mrtvolu,“ zaprotestoval Mills a díval se, jak šílenec vytahuje z kapsy ruku, ve které něco svírá.
„I na to dojde,“ ujistil ho Michaelangelo, „ale zatím to není váš život, o který byste se měl bát.“ S těmito slovy hodil něco do kaluže krve u Millsových nohou.
Mills pohlédl dolů a ve slabém měsíčním světle rozeznal, co to je. Jedna hrací známka.
Pak se k ní přidala další. A další. Když Mills vzhlédl, šílenec po něm nepřestával házet hrací známky.
„Ty hajzle… jestlis…“
„Kdo má všechny známky?“ zeptal se Michaelangelo. „A taky všechny karty?“
„Kde je?“ vykřikl Mills a přistoupil odvážně k šílenci. „KDE JE?!“
Michaelangelo upustil zbývající známky, popadl Millse za vlasy a přitiskl mu hlaveň pistole ke tváři. „Chceš ho vidět?“
„Kde je, sakra?“ řval na něj Mills. Nemluvila z něj odvaha, ale zuřivý vztek.
Michaelangelo přitáhl jeho obličej ke svému. „Tak se jdeme podívat, co říkáš?“
 
Přes keře zahlédla vysoký ocas letadla a z boku k němu zamířila. Dolehly k ní hlasy. Byly moc slabé, aby mohla rozeznat, komu patří a co říkají, ale poznala, že jsou dva. Dva lidé byli naživu.
Ale kteří dva.
O dvacet metrů dál podrost prořídl. Mezi listím už viděla skoro celý trup letadla.
A viděla víc než jen letadlo. Bylo toho dost, aby se jí rozbušilo srdce, a v dlani křečovitě stiskla pistoli.
Kruci…
Dostal ho! Michaelangelo dostal Millse!
Strnula v podřepu, zvedla zbraň a snažila se zamířit. Ale k čemu by to bylo, střílet na něj z pistole z dobrých třiceti metrů? Ze stejné pistole, kterou držel Michaelangelo Millsovi u tváře. Viděla to jasně. Mohla zasáhnout svůj terč, a ne jeho oběť? Mohla ho dostat jednou ranou? Ranou do hlavy? Než stačí sám vypálit?
Mohla?
Nevěděla to. Nemohla to vědět.
Ariel trochu sklonila zbraň a dívala se, jak Michaelangelo vede Millse ke zchátralým budovám.
„Ne,“ zašeptala, když viděla, co parkuje u vzdálenější budovy. Viděla z toho jen záď, ale to jí stačilo. Vždyť kolik těchhle veteránů ještě jezdí po silnicích?
Uhodila pěstí do kolena a snažila se přemýšlet. Vymyslet, jak předběhnout Michaelangela. Jak ho předběhnout teď, když už má to, co chtěl.
Ale má opravdu, co chtěl? přemýšlela a pohled jí sklouzl zpět na piper stojící na ranveji.
 
Michaelangelo odtáhl Millse za roh starého hangáru. Odtud už mohl Mills vidět auto. Starý dodge. Auto jeho otce.
„Ty hajzle, jestlis…“
Šílencova ruka zatlačila na Millsovu hlavu a donutila ho kleknout. „Zůstaň tady.“
Mills se díval, jak Michaelangelo jde ke kufru auta a vyndává z kapsy klíče. Nepřestal na něj mířit pistolí. Pak otevřel víko a sáhl dovnitř. S námahou vytáhl něco ven, na okamžik zaváhal a pak se otočil k Millsovi s Arlem Donovanem v náručí.
„Tati,“ vydechl Mills. Jeho otec byl spoutaný na rukou a přes ústa měl pásku. Oči měl vytřeštěné hrůzou. Mills se roztřásl vzteky.
„Řekl bych, že se znáte,“ konstatoval Michaelangelo.
Mills nespustil oči ze svého otce. „Ani nevíš, jaké máš štěstí, že žije.“
„Vlastně mám. Protože teď mám jistotu, že mi pomůžeš. Že odvezeš mě a svůj cenný náklad, kam si budu přát.“ Michaelangelo udělal pauzu dost dlouhou na to, aby přemístil ústí zbraně z Millse na spánek Arlovy hlavy. „Mám pravdu, ne?“
Mills se stále díval jen na svého otce. Se zaťatými zuby pomalu přikývl.
Zbraň se obrátila zpátky na Millse. „To je dobře.“
Konečně se Mills podíval na šílence. „Ale jedno ti řeknu. Pamatuj si, že jestli mu zkřivíš vlásek na hlavě, jestli odtud neodejde živý, až odletíme, tak to napálím i s tebou a tou věcí přímo do země. Je ti to jasné?“
Michaelangelo se ušklíbl. „Máme dohodu. Vstávej.“
Mills to udělal a oslovil svého otce. „Budeš v pořádku.“
Arlo Donovan nemohl promluvit, ale jeho oči hovořily jasně. Ne. Nedělej to. Nechoď s ním. Přesně to by si Mills přál udělat, ale teď nebyl čas na přání. V tu chvíli pro něj nadešel čas pro oběť. Opravdovou oběť.
Jestli je ten šílenec tak pitomý, že nevěří, že je Mills rozseká o nějaké opuštěné pole, má to mít. Hlavně že táta bude v pořádku. Jeho táta bude žít.
„Pohni se,“ vybídl ho Michaelangelo. Mills se naposled ohlédl na svého otce a vydal se zpátky k piperu s pistolí zapíchnutou mezi lopatkami.
Arlo Donovan udělal krok dopředu a díval se za nimi. Díval se, jak jeho chlapec odchází s vrahem.
 
* * *
 
U dveří do kabiny popadl Michaelangelo Millse za límec a přitiskl mu pistoli k hlavě, než mohl nastoupit. „Uděláš pro mě něco?“
Mills stočil zrak za jeho hlasem. „O čem to mluvíš?“
„Požádal bys svou přítelkyni, aby vystoupila z letadla?“
Mills zvedl překvapeně obočí. „Jakou přítelkyni?“
„Tu dámu od FBI.“
Jestli si Mills myslel, že hůř už být nemůže, teď poznal, že se mýlil. Zadíval se dveřmi do tmavé kabiny piperu a potichu řekl: „Ariel?“
Do prdele…
Krčila se v malém prostoru za dveřmi, tiskla se k trupu letadla a doufala, že se jí podaří střelit Michaelangela do hlavy, jakmile vstoupí do dveří. Žádné Stůj. Žádné Jsi zatčen. Žádné varování. Jen stisknout spoušf a skoncovat to s ním.
Takový byl plán.
 
Do prdele…
Ale ten plán byl teď v troskách.
Jak to? Jak to mohl vědět?
„Tak vy jste si myslela, že se schováte ve stínu, drahoušku? Opravdu?“
Poslouchala, jak na ni zvenku mluví. Poslouchala a přemýšlela, jestli ji zahlédl, jak vyběhla z úkrytu, když se jeho pozornost obrátila k Arlovi.
Záleželo na tom?
„Zlatíčko, já ve stínech žiju. Je to můj svět. Nemůžete přede mnou ukrýt můj vlastní svět.“
Co teď? ptala se sama sebe. Co má teď sakra dělat?
Věděla to. A dělalo se jí z toho zle.
Mills ji uviděl první, jak klečí za dveřmi kousek od něj a pistoli drží v ruce pažbou napřed. Podívala se a pak obrátila zrak k imiži, který stál ve stínu za ním.
„Hoďte zbraň na zem,“ přikázal jí Michaelangelo a ona poslechla. Pistole zazvonila o beton a přistála kousek od těla Lionela Price. „Jestli máte ještě nějakou, bylo by jen moudré.“
„Nemám nic jiného,“ odsekla a přála si, aby to byla lež.
„Dobře,“ pochválil ji Michaelangelo. „Ale ještě něco doufám máte.“
Ariel se kousla do rtu. „A co?“
„Pouta…“
Po krátkém zaváhání sáhla pomalu za opasek a natáhla k němu prst, na kterém visela lesklá pouta.
„Dobře,“ opakoval Michaelangelo. „Myslím, že je budeme potřebovat.“ A teď strčil Millse do letadla k Ariel – „poletíme na výlet.“
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Pod namířenou zbraní nasedli do piperu a pod stejnou hrozbou zaujal Mills své místo na levém sedadle a nastartoval dva motory letadla. Za ním zůstala Ariel s tím šílencem. A před ním…
… před ním se v záři přistávacích světel, která ozářila ranvej Sugarpine, objevil jeho otec. Stál v polostínu vedle auta se svázanýma rukama, které vypadaly jako sepjaté v modlitbě, a mhouřil oči, aby viděl, jak ho jeho syn znovu opouští. Znovu a nejspíš naposled.
A pak už se Mills na otce dívat nemohl. Jeho zrak padl na přístrojový panel, na světla, ciferníky a displeje, které se probraly k životu. Nebyla to předletová kontrola, na kterou by mohl být hrdý, ale pro tenhle let to stačilo.
Je to vůbec pravda? přemýšlel a ohlédl se přes rameno do kabiny. Na Ariel, která se krčila v prázdném trupu, a na Michaelangela, který na ni jednou rukou mířil pistolí a druhou rukou hladil matnou kovovou bednu, přivázanou k podlaze piperu. Ariel tam byla. S ním. S nimi. S tím.
Mohl to pořád udělat? Mohl s nimi pořád ještě vyletět pár kilometrů vysoko a namířit nos piperu do úrodné prsti Georgie? Mohl to udělat jí?
Sakra, zaklel v duchu. Nadával jí za to, že je tam. Za to, že se tam nějak dostala. Za to, že mu zkomplikovala situaci.
Nenáviděl komplikace.
Ale nemohl říct, že by nenáviděl ji. Nemohl ji nenávidět.
„Jak bezpečné to je?“
Otázka zastihla Millse nepřipraveného. Obrátil se k Michaelangelovi. „Cože?“
Šílenec poklepal jedním prstem na kovovou bednu. „Jak dobře je to přivázané?“
Pět lan ukotvených v pěti kovových úchytech na holé kovové podlaze piperu – ta věc se ani nehne. Piloti nesnášejí věci, které nejsou dobře přišroubované nebo aspoň přivázané – kdyby se objevila nějaká turbulence…
„Nejlíp,“ odpustil si Mills logické argumenty. Potlačil vzpomínky, které to vyvolalo. Nechtěl teď mít před očima svou ženu, jak prolétá kabinou tryskáče a padá mrtvá k zemi. Nemohl je potřebovat.
„Výborně,“ řekl Michaelangelo a poklepal na jedno z držadel připevněných k bedně. „Sem, prosím.“
Díval se teď na Ariel. Ariel a pouta, která držela v ruce.
„Jeden konec sem, druhý na vaše zápěstí,“ ukázal jí pistolí Jacka Hala. „Pravé zápěstí.“ Je chytrý, pomyslela si. Znehybní její silnější ruku. Ruku, kterou střílí.
Ariel zacvakla zkušeným pohybem pouta na pravém zápěstí. „Těsněji, prosím.“ Přidala několik dalších cvaknutí, až se jí pouta zařízla do kůže.
„A teď na držadlo.“
Opět poslechla a několika dalšími cvaknutími se připoutala k bedně označené písmeny azbuky. Snažila se nemyslet na to, co je uvnitř. I tak měla starostí víc než dost.
„Výborně,“ pochválil ji Michaelangelo a natáhl k ní ruku dlaní nahoru. Čekal.
„Co je?“ zeptala se Ariel, ale věděla, co chce. Věděla to, protože byl chytrý. Tohle by nepřehlédl.
Michaelangelova ústa se zkřivila v úsměvu. „Vaše klíčky, má drahá.“
Ariel si v duchu vynadala za to, že vůbec zadoufala, že přehlédne ten drobný, ale zásadní detail, a vylovila klíčky z kapsy u kalhot. Podala mu je, ale nebyl spokojen.
„Obraťte kapsy naruby.“
Zhluboka se nadechla a obrátila tu, ze které vyndala klíčky.
„A teď tu druhou…“
Nešikovně sáhla levou rukou do pravé kapsy a po krátkém zaváhání obrátila látku. Na podlahu vypadly dva klíčky na jednom kroužku.
Michaelangelův úsměv nezmizel, ale Ariel napadlo, že to vlastně není výraz spokojenosti nebo radosti. Váhala, jestli to není spíš výraz narůstajícího vzteku.
„K těm ostatním, prosím,“ vyzval ji Michaelangelo a Ariel sebrala rezervní sadu klíčků od pout, které měla u sebe stejně jako policisté pro případ, že by proti nim někdo použil jejich vlastní pouta, a položila je do Michaelangelovy otevřené dlaně. Sevřel ruku v pěst, až mu zbělaly klouby. Ariel skoro ani nepostřehla, když jí máchl a udeřil ji do obličeje.
Dopadla na trup letadla. Připoutanou rukou jí projela prudká bolest a volnou rukou si zakryla obličej.
Mills se otočil na sedadle a byl připravený po šílenci skočit, když náhle se zbraň obrátila zpátky k němu a on se díval do černého ústí hlavně.
„Posaď se,“ poručil Michaelangelo Millsovi, ale ten hned neposlechl. „Můžu jí toho udělat mnohem víc, jestli chceš…“
Mills napůl stál v prostoru mezi sedadlem pilota a cestujícího a těkal pohledem mezi Ariel a šílencem. „Jestli se jí ještě dotkneš…“
Michaelangelo se teď opravdu usmál a ozářil šero v kabině leskem několika zubů. „Tak statečný pilot chce bránit urozenou princeznu!“
Ariel sundala ruku z obličeje a kývla na Millse. „Jsem v pořádku.“
Mills se přesto neposadil, a tak Michaelangelo zastrčil klíčky do kapsy a v ruce se mu objevilo něco jiného. Nůž, který s cvaknutím otevřel, zazářil v měsíčním světle.
„Možná by princezna vypadal líp s korunou,“ navrhl Michaelangelo. „Každá princezna potřebuje korunu. A já mám zkušenosti…“
Robert McCormack, vzpomněl si Mills. Uprchlík, ze kterého ten šílenec udělal mesiáše. Ale nejdřív ho zabil.
„Korunu s devíti hroty,“ dodal Michaelangelo. „Možná jí jeden prst nechám, aby se mohla poškrábat. Hmmm?“
Mills se ještě jednou podíval na Ariel a její oči ho vybídly, aby to vzdal.
„Dobře,“ poznamenal Michaelangelo, když se Mills vrátil do sedadla a znovu zkontroloval přístroje. „Pilot má rozum. Pilot ví, co si může dovolit.“
Mills se připoutal a vzal do ruky knipl. Věděl, že se nevzdal. Byl to jen taktický ústup. Musí čekat.
Ale na co?
To nevěděl. Aspoň zatím.
„Vezmi nás odsud,“ ozval se Michaelangelo zezadu. „Musíme si někam zaletět.“
 
Arlo Donovan slyšel, jak motory letadla nabírají otáčky. Piper se pohnul jeho směrem, ale pak zatočil prudce doprava. Světla sklouzla stranou a on na krátký okamžik zahlédl svého syna v bočním okénku. Jejich oči se nesetkaly. Mills se nedíval jeho směrem. Soustředil se na to, co dělal. Na to, co musel udělat.
Letadlo se otočilo o sto osmdesát stupňů. Vrtule hnaly na Arla písek a štěrk. Odvrátil hlavu, dokud nárazy větru nepolevily, a když se podíval zpět, viděl, jak jeho syn rozjíždí letadlo po levém kraji dráhy, aby nenajel na mrtvé tělo, které tam leželo. Nechtěl na tu překážku najet, i když Arlo pochyboval, že je to projev útlocitnosti. Velká překážka, jakou je lidské tělo, by mohla letadlo poškodit a Mills byl příliš opatrný pilot, aby to dopustil.
A to byla v tu chvíli pro Arla jediná útěcha, protože za několik vteřin už motory piperu pracovaly na plné obrátky a letadlo nabíralo rychlost po ranveji. Pak se pomalu zvedlo k temnému nebi a jeho reflektory ozářily zespodu mraky, ve kterých nakonec zmizelo.
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LIDSKÉ OBĚTI
Byli ve vzduchu teprve asi minutu, když šílenec prošel kokpitem a zapadl do sedadla pro spolucestujícího.
Mills se po něm podíval a pak se ohlédl na Ariel, která seděla na podlaze přivázaná k ruské nukleární zbrani, kterou on sám pomohl dostat do země. V tom okamžiku ho napadlo, že kdyby byl obdařen alespoň trochou jasnozřivosti, byl by utopil letadlo, Garetha a bednu v hluboké vodě mezi Clarion Key a starými dobrými Spojenými státy americkými. Postarali by se o ně žraloci a námořnictvo by jednoho dne vytáhlo tu věc, kterou koupil Gareth za krvavé peníze. Ať se stane teď to, co se mělo stát předtím. S ním a tím šílencem. A s ní.
Mills se obrátil zpátky a zadíval se ven do mraků. „Chceš, abych jenom tak letěl?“
„To je tvůj způsob, jak se mě zeptat, kam letíme,“ podotkl Michaelangelo. „Můžeš odtud letět na západ.“
„Tak na západ,“ pokrčil Mills rameny a držel knipl přitažený a otáčky motoru na maximu, aby letadlo stoupalo. Chtěl se dostat nad mraky, do čistého vzduchu. Tam, kde by mohl vidět, jestli se neblíží jiné letadlo. Pryč od překážek a nevinných lidí. „Západ je dost široký pojem. Můžeš to nějak upřesnit?“
Michaelangelo se díval přímo před sebe do šedé nicoty, ale jeho myšlenky překonaly špatné počasí a velkou vzdálenost na místo, kam se chtěl dostat. Tam, kam se chtěl vrátit. „Texas,“ řekl. „Letíme do Texasu.“
Vzadu v kabině zaslechla Ariel, jaký udal cíl cesty, a po zádech jí přeběhl mráz. Pochopila, kam míří a co chce udělat.
S tou věcí, ke které ji připoutal.
Široký oblouk navedl piper na západní kurz a kilometry pevniny pod nimi ubíhaly čím dál rychleji. Dva tisíce, tři tisíce, čtyři tisíce metrů a stále výš. Mraky skončily na čtyřech tisících a nad nimi se klenulo nebe plné hvězd, ale Mills si přírodních krás moc nevšímal. V jeho současné situaci na ně neměl pomyšlení.
Oprava, v jejich situaci.
„V pořádku, tam vzadu?“ zeptal se bez ohlédnutí.
„Jo,“ odpověděla mdle Ariel. Nebylo nad čím jásat. Nic nevyšlo tak, jak naplánovala nebo aspoň doufala. A proč vlastně?
Věděla to.
Ano, měl pořád navrch. Byl vpředu. Oni reagovali na to, co dělal. Požádal o její zbraň, ona ji zahodila. Chtěl pouta, ona mu je dala. Vzpomněl si na klíčky, odevzdala je. Dvakrát. A jediné, co tím získala, byla rána pěstí.
Poslouchám, pomyslela si, naštvaná sama na sebe. Přála si, aby mu byla plivla do ksichtu, když jí poručil, ať obrátí kapsy naruby. Udeřil by ji, tím si byla jistá, možná i něco horšího, ale aspoň by ho donutila reagovat na něco, co udělala ona.
Pořád se řídili jeho příkazy. A to pálilo jak čert.
„Plivnout do jeho hnusného ksichtu,“ zamumlala Ariel.
„Co jste říkala?“ zeptal se Michaelangelo z kokpitu.
Ariel zavrtěla hlavou. Vlastně ani nechtěla nic říkat. „Nic. Vůbec…“
Náhle se zarazila. Něco si uvědomila. Něco tak prostého, a přece významného. Zareagoval. Na něco, co řekla ona.
Ano. Na něco, co řekla.
Přemýšlela. Ráda by věděla, jestli by to mohla udělat znovu. A jestli ano, bylo by to k něčemu dobré?
Náraz turbulence, který o minutu později rozhoupal piper, ji přesvědčil, že ano. Mohla by to zkusit.
 
„Opravdu musíte to místo nenávidět,“ pronesla Ariel zkusmo za pár minut. Pár minut, během kterých se snažila vydolovat z paměti všechna fakta a útržky informací, aby je mohla použít jako kameny k vrhání.
Vlastně to ani nebylo tak daleko jejího plánu.
„Vy se tam vzadu nudíte?“ zeptal se podrážděně Michaelangelo.
„Já?“ Ariel zavrtěla hlavou a doufala, že se Mills chytí. Že se chytí a bude v pravý čas hrát s ní. „Snažím se jenom pročistit vzduch.“
Michaelangelo se k ní obrátil. „Vaše narážky mě unavujou.“
„Mills se mnou souhlasí,“ namítla Ariel. „Ne?“
Michaelangelův pohled sklouzl na muže u řízení.
„Nemyslíš, že bychom měli pročistit vzduch, Millsi?“ zeptala se Ariel. „Všem by nám to prospělo, ne?“
„Co to tam žvaní?“ obrátil se Michaelangelo na Millse.
„Nevím,“ odpověděl popravdě Mills. Věděl jen, že nežvaní. Aspoň tolik o jejím pročištění…
…
vzduchu.
Mills se na ni ohlédl. Tvářila se bezvýrazně.
Čistý vzduch…
Ariel zahlédla, jak se dívá jejím směrem. Na ni. Ještě důležitější bylo, jak se na ni díval. Vzpomínal si. Docházelo mu to.
„Čistý vzduch,“ opakovala a zmlkla, když se od ní otočil zpátky k přístrojům. K tomu, co leželo před nimi. „Jenom chci, abychom si ujasnili, proč to místo tak nenávidíte.“
Michaelangelo ji ignoroval a díval se před sebe.
Předstíraný nezájem mu vydržel jen vteřinu, možná dvě. Do okamžiku, kdy znovu promluvila. Vyslovila slova z jeho mládí.
„Proč tohle cítíte ke Calvertu, Mickey B?“
Ariel by přísahala, že to ucítila dřív, než se k ní obrátil. Mrazivý chlad, pod kterým se otřásla.
„Co jste to říkala?“
Usmála se jako dítě, které právě prozradilo velké tajemství.
„Byl Calvert opravdu tak špatné místo? Tak špatné, abyste ho vyhodil do vzduchu?“ Trochu se posunula na podlaze a klekla si. „Přesně to teď plánujete, ne? Teď, když jste skončil se svým ‚uměním‘?“
Jeho prsty se pevně sevřely kolem pažby Halovy pistole. Díval se na ni. Na její drzost. Na její ignoranci. „Umění se mění. Umělec se přizpůsobuje.“
„Jistě,“ přikývla. „Váš hon na muže ze seznamu nejhledanějších zločinců skončil…“
„Prozatím,“ přerušil ji Michaelangelo.
„Ne, navždy, Mickey B,“ opáčila.
„Neříkejte mi tak,“ napomenul ji skoro lhostejně.
Ariel jeho žádost ignorovala. „Váš dům. Vaše jméno. Vaši fotografii. To všechno máme, Mickey B. Vaše malá…“
„Jsem Michaelangelo.“
„…hra skončila. Je mi to tak líto.“ Potřásla hlavou. Zasáhla ho tvrdě. Zasáhla ho tím, co se dozvěděla z ročenky a z hodiny rychlých telefonátů, které udělala za letu z New Yorku. Telefonátů s lidmi, kteří znali Michaela Angela Strange. Lidmi, kteří jí toho hodně řekli. Ty nejhroznější detaily. Detaily, které teď mohla použít. Ty největší, nejostřejší kameny, které si nastřádala pro svou bitvu. „Rozhodl ses uřezávat chlapům čůráky a tvůj problém to nevyřešilo, co? Novej ti nenarost, viď?“
Muška Halovy pistole opsala křivku z Michaelangelova klína přes Millse a zastavila se na ní. „Myslím, že bys měla sklapnout.“
Mills se rychle ohlédl na šílencův terč. „Zapomeň na to, že budeš v téhle výšce střílet. Kdybys minul…“
Hlaveň pistole se vymrštila a zasáhla Millse do obličeje. Zásah to byl tak rychlý, že než se Mills stačil vzpamatovat, mířila už zase na Ariel, pevná a jistá, jako by se od ní vůbec neodchýlila.
„Pilotuj,“ přikázal Michaelangelo, aniž by se na něj podíval, a soustředil všechnu svoji pozornost, která se ho tak krutě snažila vyprovokovat.
„Řekla bych, že mám pravdu. Novej ti nenarost. Když ze sebe nemůžeš udělat chlapa takhle, chceš zkusit něco jinýho. Jít na to jinak.“
„Už si nemyslím, že bys měla sklapnout,“ řekl Michaelangelo. Natáhl ruku a přiblížil tak hlaveň pistole k Ariel. „Jsem si tím jistej.“
„Čistím vzduch, Mickey B, to je všechno, co dělám.“
„Jmenuj u se –“
„Jmenuješ se,“ skočila Ariel šílenci do řeči, „Mickey Bezčůrák. Mickey Bezčůrák.“
Nic neřekl. Na okamžik se ani nepohnul.
„Říkám to jméno správně, ne?“ zeptala se Ariel a jasně viděla, jak se mu třese ukazováček na spoušti. Reagoval na ni. „Mickey Bezčůrák.“
„Zabiju tě s takovou chutí.“
„Nesahej na ten zasranej kohoutek!“ zařval Mills a šílenec trhl hlavou směrem k němu.
„Ta modřina, co se ti vybarvuje na hubě, tě nepřesvědčila? Mám ti udělat další?“
Jedním dobrým okem a druhým, které už se skoro zavíralo, zachytil Mills šílencův pohled. „Je mi jedno, co uděláš, ale jestli nechceš poznat, co je dekomprese, a zabít všechny na palubě včetně sebe, tak by sis měl nechat to hraní s pistolí až na zem!“
„To jméno ti padne… Bezčůrák,“ ušklíbla se Ariel.
Jeho ukazováček se roztřásl ještě víc touhou zmáčknout spoušť. Ale pilotovo varování ho zadrželo.
I když to nebylo jen tím. Rána z pistole byl snadný a neosobní způsob, jak někoho zabít, ale rozhodně ne jediný. Mohl si vybrat i z jiných způsobů. Intimnějších. Nožem. Provazem. Rukou.
Rukou.
Ten nejintimnější způsob. Mohl by vidět, jak oběť lapá po dechu. Mohl by zastavit ten příval lží…
…
pravdy…
„Bezčůráku,“ ozvala se Ariel znovu a Michaelangelo vybuchl.
„DRŽ HUBU!“ zařval, vyskočil ze sedadla a vpotácel se do kabiny, v jejímž omezeném prostoru zůstal přikrčený stát s rukama na uších. „PŘESTAŇ MI TAK ŘÍKAT!“
„Bezčůráku,“ vykřikla Ariel v odpověď, i když síla jejího hlasu se nemohla rovnat bolestnému zaskučení, které ze sebe šílenec vydal. Byla to bolest vycházející ze starých vzpomínek na strašné události. Věci, které poznamenaly chlapce a pokřivily muže „Ano, byl plný bolesti, ale ta nemohla vymazat zlo, které už napáchal, ani to, které se chystal způsobit městu, které na něj už skoro zapomnělo.“
„Bezčůráku,“ křikla znovu a navzdory okolnostem ji to samotnou zabolelo. Bolelo ji ubližovat mu. Ale musela. „BEZČŮRÁKU!“
Odtrhl ruce od uší a strhl si čepici, kterou se dotýkal holého stropu letadla, takže mu bylo lépe vidět do obličeje. Na Ariel hleděla pulzující maska nenávisti.
Blížila se k ní.
Kráčel přikrčený se zbraní v jedné ruce a druhou natahoval k ní. Couvla tak daleko, jak jí pouta dovolila. Nutila ho, aby za ní musel co nejdál. Chtěla, aby k ní přišel. Lákala ho k sobě.
„Bezčůráku,“ řekla naposled a lesknoucí se bělma jeho očí mu prozradila, že jeho vztek přechází v zuřivost. V touhu. V touhu zabíjet pro zabíjení samo. Ne pro umění. Ne, teď to nebude pro umění.
Ještě jeden krok a mezi nimi stál jen jejich smrtící náklad. Mezi Ariel a dlouhými, šlachovitými prsty, které se k ní natahovaly. Blížily se k jejímu obličeji.
„VYČISTIT VZDUCH!“ vykřikla tak hlasitě, jak jen dokázala, a na okamžik zahlédla reakci na Michaelangelově tváři. Záblesk zmatku v masce nenávisti.
V ten okamžik byl prudce vržen k levé straně trupu, když Mills strhl piper doprava. Udeřil hlavou do kovového nosníku mezi okénky. Arielino tělo zavlálo vzduchem jako hadrová panenka a volnýma nohama nakopla útočníka, zatímco horní část jejího těla zůstala připoutaná k bedně s nukleárním materiálem.
A pak, jakmile se šílenec začal vzpamatovávat, se piper obrátil na levobok a pasažéři odlétli k pravé straně kabiny. Michaelangelo málem rozdrtil Ariel, když na ni dopadl plnou vahou.
Zalapala po dechu a Mills ostře zvedl nos piperu. Rychlost klesla, když překročili hranici sedmi tisíc metrů. Všechno, co nebylo v kabině upoutané, spadlo do ocasní části. Stejně tak i většina Arielina těla. Pouta se jí zařízla do zápěstí a celá paže ji palčivě bolela. Ani nával adrenalinu nedokázal bolest potlačit.
Michaelangelo se udeřil bolestivě do hlavy o přepážku. V některých letadlech tohoto typu by tam byla velmi skromná, ale dostačující toaleta, ale Nico Trane očesal letadlo až na kost, a proto se Michaelangelo setkal se silnou hliníkovou deskou. Bylo to jako rána hlavou do betonu.
Zasténal a zhluboka se nadechl. Podařilo se mu postavit na nohy právě v okamžiku, kdy Mills zavedl piper do příkrého klesání. Vše, co nebylo přivázané, začalo klouzat dopředu.
Všechno kromě Michaelangela.
Vzepřel se rukama o strop v úzké kabině, a podařilo se mu tak ubránit efektu umělé turbulence, vytvořené Millsem.
Jenomže ten poslední manévr nebyl určený jemu. Michaelangelo si to uvědomil, když Mills vyrovnal piper, vyklonil se ze sedadla a hledal něco na podlaze kabiny.
Ne!
Michaelangelo se instinktivně podíval na obě své ruce. Ruce pevně vzepřené proti stropu letadla. Ruce, které už nedržely zbraň.
Mills dosáhl na pistoli jedním prstem a přitahoval ji k sobě. Milimetr po milimetru, dokud na ni nepoložil druhý prst, třetí, čtvrtý, pak palec, až se celá ruka sevřela kolem pažby. Ještě než ji zvedl, už se díval do kabiny. Díval se na šílence, který se díval na…
Do prdele!
Byla omámená, ale na tom nebylo po zmítání ve střevech toho kovového ptáka nic divného. Omámená natolik, že nevěnovala pozornost tomu, co se dělo kolem ní. Nevěnovala pozornost stále hrozícímu nebezpečí, které se k ní blížilo.
Mills rychle zvedl zbraň, ale nebyl dost rychlý. Když zamířil na místo, kde se Michaelangelo zaklínil, ten už tam nebyl. Místo toho pevně svíral Ariel. Rukama jí tiskl krk a držel její tělo mezi sebou a Millsem. Mezi sebou a zbraní.
Mills na něj namířil, ale nemohl vystřelit. Části šílencova těla se objevovaly za Ariel, která bojovala proti jeho škrtícímu sevření. Dusil ji zezadu a palce se zarývaly do měkkého místa pod její lebkou. Oči jí lezly z důlků, tvář brunátněla, a když už si byla jistá, že umírá, uviděla Millse, jak drží v jedné ruce pistoli a druhou řídí letadlo, a něco mu řekla. Neozvala se žádná slova, jen mu to naznačila rty. Prosbu.
Vystřel…
Viděl ji a pochopil, co chce. Přál si to udělat, ale neviděl toho z Michaelangela dost, aby na něj mohl vystřelit. A kdyby vypálil a minul, stalo by se to, proti čemu ho sám varoval. Pak by…
Všechno se to stalo tak rychle. Nápad, rozhod nutí, pohled na Ariel, která začínala ztrácet vědomí, jeho ruka, která pustila knipl, aby si zapnul pás, pohyb hlavně, kterým změnil terč ze šílence na okénku na pravoboku letadla naproti dveřím. Mills pevně stiskl knipl a zmáčkl spoušť.
V sedmi tisících metrech je rozdíl mezi tlakem vzduchu v kabině a venku značný. Ne takovýjako v deseti tisících, ale to ani nebylo zapotřebí. Mills to dobře věděl. Michaelangelo se to právě měl dozvědět.
Kulka vyrazila v okénku malý otvor, který ale neměl dlouho stejný tvar. V okamžiku začal negativní tlak vzduchu drtit sklo a vytahovat ho ven. Po skle následoval rám okénka, který se zkroutil a vytrhl z trupu. Vznikla tak díra, která vysávala ven vše, co nebylo připoutané.
Metrákové Michaelangelovo tělo to odtrhlo od Ariel silou, které nemohl žádný člověk vzdorovat. Michael Angelo Strange se náhle stal projektilem, a jakmile dosáhl otvoru v trupu, ucpal ho jako zátka. Okolo otvoru se objevily praskliny jako pavučina a ostré plechové hrany rozřezaly vraha známého jako Michaelangelo na desítky neidentifikovatelných kusů, které se rozptýlily do noci nad Arkadelphií v Alabamě.
Když Mills tiskl spoušť, zavřel instinktivně oči. Jakmile je znovu otevřel a uviděl, jak šílenec vystupuje za letu z letadla, mohl si úlevně vydechnout. Dvě věci mu v tom ale zabránily.
Nebylo tam moc vzduchu k dýchání a Ariel, stále připoutaná ke kovové bedně, visela bezvládně s nohama nataženýma k díře v trupu a zmítala se v poryvech vichru, který začal vát v kabině po vyrovnání tlaku.
Rychle se otočil zpátky k přístrojům, sáhl po kyslíkové masce, nasadil si ji a sklonil piper do prudkého klesání. Mohl teď dýchat, ale věděl, že ona ne. Musel ji dostat co nejrychleji do výšky, kde je dost kyslíku k dýchání.
Jestli ještě vůbec žije.
Zapnul vysílačku a udělal něco, co neudělal už velmi dlouho – vyslal volání o pomoc.
Letový dispečer, který zachytil jeho volání, ho nasměroval jihozápadně na nejbližší letištní plochu, asi kilometr a půl dlouhou asfaltovou dráhu v okrese Walker poblíž Jasperu. Mohl letět do Birninghamu, kde bylo větší letiště s policií a nemocnicí po ruce, ale potřeboval přistát hned. Nevěděl, jak dlouho ještě jeho poškozené letadlo vydrží. A nevěděl, kolik času zbývá Ariel. Jestli vůbec nějaký.
Bevill Field bylo denní letiště, což znamenalo, že ranvej nebude osvětlená. Mills to mohl napravit několika kliknutími mikrofonu na zvláštní frekvenci 122,8, ale ukázalo se, že to nebude třeba. Když vylétl z mraků ve výšce šest set metrů, uviděl před sebou dvě řady světel. A pak spatřil ještě něco krásnějšího. Modrobílé majáky blikající po obou stranách ranveje a další světla, blížící se po silnici k Bevill Field. Když ubral plyn a ozvalo se cvaknutí vytaženého podvozku, byl to ten nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšel.
Ovšem až do okamžiku, kdy kola piperu neposkočila na dráze a on nezaslechl Ariel zasténat bolestí a vykřiknout, co se to sakra děje.
„Skončilo to,“ obrátil se k ní, když piper roloval po ranveji k čekajícím světlům. „Už je to pryč.“ Položila si ruku na potlučenou hlavu a usmála se na něj. „Díky bohu.“



EPILOG: 
OMILOSTNĚNÍ
Svědčil asi týden u každého procesu a jeho zjevení se stalo senzací jak pro média, tak pro právníky. Nakonec mu dvě poroty uvěřily a odsoudily Garetha Deana Hoaga a Nitu Berrovou za několik zločinů. Byl zvažován i trest smrti, ale toto rozhodnutí bylo zatím odloženo. Pokud by ho potřebovali ještě vyslechnout, bude k dispozici.
Musel se ale zúčastnit ještě několika procesů, a tak na jaře toho roku, kdy byl málem zabit zrůdou zvanou Michaelangelo, vyšel Teddy Donovan z budovy Federálního oblastního soudu v Atlantě poté, co svědčil proti bratrům Morenům. Sešel na ulici a povolil si kravatu. Další jižní léto bylo ještě několik měsíců daleko, ale už teď bylo znát, že bude mimořádně horké.
Na ulici Peachtree si koupil ve stánku zmrzlinu a pokračoval v chůzi. Mohl se procházet, aniž by se musel starat, jestli ho někdo nesleduje nebo nepozná. Mohl jen tak jít. Být tím, kdo opravdu byl. Být Teddym Donovanem.
Mills DeVane byl pryč. Zmizel té noci nad Alabamou.
Teddy. Jsem Teddy, připomínal si často. Teddy Donovan. A kdyby na to zapomněl, mohl si být jistý, že mu to otec připomene.
„Teddy!“ zavolal na něj někdo. Ohlédl se a čekal, že to bude reportér nebo právník, nebo někdo, kdo mu řekne, že si nechal u soudu peněženku. Nikoho takového ale neviděl. Byla to Ariel.
Proběhla mezi auty na ulici Peachtree a přidala se k němu na chodníku.
„Propásla jsem tě u soudu,“ usmála se na něj. Uplynuly skoro čtyři měsíce od oné noci, kdy se je noc snažila vysát ven z piperu. Strávili spolu několik hodin po přistání, ale dělo se příliš mnoho věcí, kterých se účastnilo příliš mnoho lidí.
„Přelíčení netrvalo dlouho,“ řekl Teddy. „Slyšel jsem, že jsi teď v Albany.“
Ariel přikývla. „Vyžádalo si mě místní oddělení.“
„Není divu,“ řekl Teddy.
Ariel natáhla ruku a odhrnula mu kadeř z čela. „Potřebuješ ostříhat.“
„Zase v plné práci? Buduješ druhou kariéru?“ Nabídl jí svou zmrzlinu.
Zavrtěla hlavou. Lízla si zmrzliny a otřela si bradu. „Co máš v plánu, Teddy?“
„Já? Pár soudních přelíčení. Trochu času pro sebe. Nevím. Pořád si zvykám na to, že to jsem zase já.“
Usmála se tomu a napadlo ji, jestli by někdo jiný pochopil, jak to myslel. „Pořád ještě lítáš?“
„Nemůžu přestat.“
„Napadlo tě někdy, že by ses vypravil směrem na Albany?“ zeptala se ho a zároveň pozvala.
Pokrčil rameny. „Zrovna teď bych se chtěl jenom projít. Víš, jak to myslím?“
Věděla. „Nevadilo by ti, kdybych se prošla s tebou?“
„Vůbec ne.“
Podala mu zpátky kornout. Lízl si, vrátil jí ho a vydali se spolu po ulici Peachtree.
 
 
 
 



Table of Contents
PROLOG: KUSY
I BODY
2 TVŮRCE IMAGE
3 NADÍLKA
4 POCHOD MRTVÝCH MUŽŮ
5 RODÁCI
6 PÍSEK V OČÍCH
7 SCHŮZKA
8 DOMLUVENÍ SCHŮZKY
9 TELEFONÁTY
10 OTVOR
11 SLEPCOVA LEST
12 MRTVÍ A UMÍRAJÍCÍ
13 ODVOLANÉ AKCE
14 SCHŮZKA
15 MICKEY B
16 ZROD UMĚLCE
17 SMRT V PŘÍMÉM PŘENOSU
18 BĚH DO BEZPEČÍ
19 KAPITULACE
20 PROJEV DŮVĚRY
21 DOPIS
22 NÁPISY
23 MOŽNOSTI
24 OCHRÁNCI
25 POLAPENÍ
26 DALŠÍ KROKY
27 NÁSOBKY JEDNÉ
28 OČI
29 POSLEDNÍ SPLÁTKA
30 HALE
31 SBLIŽOVÁNÍ
32 NAHORU, DOLŮ
33 HRACÍ ZNÁMKY
34 PILOT, PRINCEZNA A CENA
35 LIDSKÉ OBĚTI
EPILOG: OMILOSTNĚNÍ


cover.jpeg
KIO KAN

topRKte

RYNE DOUGLAS PEARSON





